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ا ممکن

 

ا  ی

 

 یہ ہے کہ عربی ا د ت  و  ا سلوت  کے مطابق ہو بہو ترجمہ کر ی

 

 کر ی ا ت

 

ل  د
 
ی
 قا

 

  سی ی ا ت

ر  
ق
ے ہیں۔جو لوگ و ا قعی 

 

سکت
 کی صحیحہے۔ا سے توبس ا ی ک ہلکی پھلکی سمجھانے کی کوشش کہہ 

 

 ا  ں

ا  چاہتے ہیں تو و ہ عربی سیکھیں ۔   ر و حانیت

 

  ہوی

 

 ی ا یف فاا س پیسے لطف ا ندو ر

 

 صرف  ئل میں د

 

سرخ

 ی ا یف پی کےمعانی لکھے ہیں۔ا و ر   ا لفاطر نگی 

 

 کوفائل  میں  د

 

ر نگین کے مطابق  مرضیعربی کے ا لفاط

ا  خاصا مشکل

 

 کو  ا سی۔تھا ا مر کری

 

 ی ا و جود  کوشش کےلیے کچھ ا لفاط

 

 ی

 

ی ا ر ہ تیس ۔ا  پڑا  ا یسے ہی چھور

ل کے
ی 
س
ک

 یل ا 

 

 د

 

 کے حوا لے سے د ر خ

 

 ت
ب
 ا  

 

 کو سور ہ

 

 ا لفاط

 

ے د   ر نگوں میں صحیح فائل میںا ں

 

سکت
یکھ 

 ہیں۔
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 ی ا یف فائلپی

 

 یل  د

 

 د

 

ر ق ہے ا س کے لیے د ر خ
ف
 کا جو 

 

ل فائل کے ا لفاط
ی 
س
ک

ا ل کافی ہے ا سی  کاا و ر  ا 

 

می

ر ق سا منے ا   سکتا ہے۔
ف
گ میں 

 

 کے ر ی

 

 طرخ ا و ر  جگہوں پر بھی ا لفاط
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x ا  ہے 

 

ر
ب 
ا نہ سب  سے 

 

 ا للہ جل س

ُاللهُ Allah ا للہ ا للہ 

ُاَکْبَرهُ is Greatest ا  ہے 

 

ر
ب 
 ا  ہے سب  سے 

 

ر
ب 
 سب  سے 

x 
  سا ر ی تیریا و ر  ۔ہے ی ا ک ی ا لکل توالله! ا ے ا 

ی ف
 نہا  سا تھکے و ںتعر

 

ا ں

 

ر کت  ہے۔تیری س
ب 
 ا  ہی ی ا  

 

ر
ب 
ا م 

 

 بلند ہے ا و ر  تیرے سوا  ۔ تیرا  ی

 

 ت
ب

 ل نہیں ہےکوئی بھی 
ی
 کے قا

 

 عباد ت

بْحَانَُ ُكَُسه Glory be to ی ا لکل ی ا ک ہے تو ی ا لکل ی ا ک ہے 

بْحَانَُ ُكَُسه you تو   

مُ ٱلل ُ   ا للہ ا ے ا للہ Allah هه

مُ ٱلل ُ  ُهه O ا ے   

 ر  طرخ کی تعریف تیرے لیے ا و ر   and بِحَمْدِكَُوَُ
ہ
 ا و ر  

ُحَمْدِكَُبِوَُُ with سا تھ   

 سا ر ی  All praises كَُحَمْدُِوَبُِ
ی ف
   و ںتعر

   یتیر Yours كَُوَبِحَمْدُِ

ر کت ہے ا و ر   and تَبَارَكَُوَُ
ب 
 ا  ی ا 

 

ر
ب 
 ا و ر  

ُتَبَارَكَُوَُ Most blessed ر کت ہے
ب 
 ا  ی ا 

 

ر
ب 

   

ا م Name كَُاسْمهُ

 

ا م تیرا   ی

 

 ی

ُكَُاسْمهُ Yours   تیرا   

 بلند و  ی ا لا ہے ا و ر   and تَعَالَىُ وَُ

 

 ت
ب
 ا و ر  نہا

ُتَعَالَىُ وَُ exalted بلند و  ی ا لا ہے 

 

 ت
ب
   نہا

 تیری عظمت و  مرتبہ Majesty كَُجَدُ 

 

ت ب

 

 عظمت و  مرب

ُكَُجَدُ  Yours ا  تیر   
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 ا و ر  نہیں ہے ا و ر   and لَُوَُ

ُلَُوَُ There is no نہیں ہے   

هَُ ر حق God (The) إِلَ 
ب 
ر حق کوئی معبود   

ب 
 کوئی معبود   

ُكُْغَيْرهُ except علاو ہ تیرے علاو ہ 

ُكُْغَيْرهُ You تیرے   

x   مرد و د 

 

 سے)بچنے کے لئے(ا للہ کی پناہ چاہتا  ہوںمیں شیطاں

ُأَعهوذهُ I seek refuge میں پناہ چاہتا ہوں میں پناہ چاہتا ہوں 

ُٱلل  ُِبُِ in ا للہ کےسا تھ  سا تھ 

ُٱلل  ُِبُِ Allah ا للہ کے   

 سے سے from مِنَُ

يْطَانُِال ُش  the خاص  

 

 شیطاں

يْطَانُِال ُش  devil  

 

   شیطاں

جِيمِال   خاص the ر 

 

 مرد و د  و ملعوں

جِيمِال ُر  rejected  

 

   مرد و د  و ملعوں

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 1

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جو نہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر
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 سب  طرخ کی تعریف )شکر(ا للہ کےلیے جوسا ر ےجہانو ں کا  ر ت  ہے۔ 2

ُحَمْدهُالُْ the شکرسب  طرخ کی تعریف  خاص 

ُحَمْدهُالُْ All praises thanks سب  طرخ کی تعریف شکر   

 لیے  ا للہ کے لیے for للِ  ُِ

ُللِ  ُِ Allah  ا للہ کے   

 جور ت  ہے جور ت  ہے Lord رَب ُِ

ُعَالَمِينَُالُْ (of) the تمام جہانو ں کا خاص 

ُعَالَمِينَُالُْ universe 

s 

   تمام جہانو ں کا

 بہت ر حم کرنے 3

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 و ا لا۔ نہا

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 نہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   نہا

حِيمِال  بہت ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

حِيمِال ُر  Most Merciful بہت ر حم کرنے و ا لا   

 کا۔ 4

 

 مالك ہےا نصاف کے د ں

ُمَـالِكُِ Master حاکم ہے ۔ مالك ہے حاکم ہے ۔ مالك ہے 

ُيَوْمُِ (of the) Day کا 

 

 کا د ں

 

 د ں

ينُِال ُدِ  (of) the ا نصاف کے خاص 

ينُِال ُدِ  Judgment ا نصاف کے   

 کرتے ہیں ا و ر صرف تجھ ہی سے مدد  ما نگتے ہیں۔ 5

 

 ہم صرف تیری ہی عباد ت

ُإِي اكَُ only You صرف تیری ہی صرف تیری ہی 

ُنَعْبهدهُ we worship کرتے ہیں 

 

 کرتے ہیں ہم عباد ت

 

 ہم عباد ت
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ُإِي اكَُوَُ and   ا و ر صرف تجھ ہی سے ا و ر 

ُإِي اكَُوَُ only You صرف تجھ ہی سے   

 ہم مدد  ما نگتے ہیں ہم مدد  ما نگتے ہیں we ask/seek for help نَسْتَعِينهُ

 د ے ہمیں  سیدھےر ا ستےکی طرف۔ 6

 

 ت
ب
 ہدا 

ُنَااهْدُِ Guide  د ے 

 

 ت
ب
 د ے ہمیں ہدا 

 

 ت
ب
 ہدا 

ُنَااهْدُِ us ہمیں   

رَاطَُال  ر ا ستے )کی طرف( خاص the (to) صِ 

رَاطَُال ُصِ  way, path )ر ا ستے )کی طرف   

 سیدھے خاص the مهسْتَقِيمَُالُْ

ُمهسْتَقِيمَُالُْ straight سیدھے   

 کا نہیں جن پرغضب کیاگیا۔ ا و ر  نہ ہی گمرا ہ ہو 7

 

 لوگوں کا ر ا ستہ جن پرتونے ا پنا فضل و کرم کیا ۔  ا ں

 

 نے و ا لوں کا۔ا ں

ُصِرَاطَُ path ر ا ستہ ر ا ستہ 

ُال ذِينَُ (of) those لوگوں کا 

 

 لوگوں کا ا ں

 

 ا ں

ُتَُأَنعَم have blessed  تونے فضل و کرم کیا فضل و کرم کیا 

ُتَُأَنعَم you تو نے   

  کے ا و پر upon هِمُْعَلَيُْ

 

 ا و پر ا ں

ُهِمُْعَلَيُْ them کے  

 

   ا ں

 کا not, other غَيرُِ

 

 کا نہ ا ں

 

 نہ ا ں

وبُِال ُمَغضه the کیاگیا ۔ غضب کیاگیاغصہ  خاص 

وبُِال ُمَغضه who earned wrath غصہ کیاگیا ۔ غضب کیاگیا   

  کے ا و پر upon هِمُْعَلَيُْ

 

 ا و پر ا ں

ُهِمُْعَلَيُْ them کے  

 

   ا ں
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 ا و ر  نہ ا و ر   and لَُوَُ

ُلَُوَُ not نہ   

الِٓ ينَُال  ں کا خاص the (of) ض 
ْ
ےہوو 
ک

 

ھی
 
ب

 گمرا ہوں کا ۔

الِٓ ينَُال ُض  those who gone astray ں کا 
ْ
ےہوو 
ک

 

ھی
 
ب

   گمرا ہوں کا ۔

x ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 ت
ب
 جونہا

 

 مہری ا ں

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ی لا ہی ہے۔ 1
ک
 کہہ د و  کہ ا للہ صرف و ا حد و یکتاا 

ُقهلُْ say کہہ د ےکہ کہہ د ےکہ 

ُههوَُ He و ہ و ہ 

ُاللهُ (is) Allah ا للہ ا للہ 

ُأَحَدُ  the One ی لا ہے۔صرف ا ی ک ہے
ک
ی لا ہے۔صرف ا ی ک ہے یکتا ہے ۔ا 

ک
 یکتا ہے ۔ا 

  ہے۔ 2

 

 ا للہ )سب  سے(بے پرو ا ہ و بےنیار

ُاللهُ Allah ا للہ ا للہ 

مَدهُال ُص  the ہے) خاص  

 

 سب  سے(بے نیار

مَدهُال   ہے) Eternal, Absolute ص 

 

   سب  سے(بے نیار
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 ا و ر  نہ ہی کسی کا بیٹا۔ نہ توکسی کا ی ا ت  ہے 3

ُلَمُْ not نہ نہ 

ُيَلِدُْ He begets ا س نے )کسی کو(جنا ا س نے )کسی کو(جنا 

ُلَمُْوَُ and   ا و ر  نہ ا و ر 

ُلَمُْوَُ not  نہ   

 و ہ )کسی سے(جنا گیا و ہ )کسی سے(جنا گیا He is begotten يهولَدُْ

ا نہ( کا ہمسرو ہم  4

 

 میں ا للہ جل س

 

 پلہ  نہیں ہے۔ا و ر  کوئی ا ی ک بھی ا س)کائنات

ُلَمُْوَُ and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ُلَمُْوَُ not  نہیں   

 میں ( is يَكهن

 

 میں ( ہے)کائنات

 

 ہے)کائنات

ُههُۥلُ  for لیے ا س کے لیے 

ُههُۥلُ  Him ا س کے   

وًا  ہمسر ۔ہم پلہ ہمسر ۔ہم پلہ equivalent كهفه

ُأَحَدُ  any one کوئی بھی کوئی بھی 

x ا  ہے 

 

ر
ب 
ا نہ سب  سے 

 

 ا للہ جل س

ُاللهُ Allah ا للہ ا للہ 

ُاَکْبَرهُ is Greatest ا  ہے 

 

ر
ب 
 ا  ہے سب  سے 

 

ر
ب 
 سب  سے 

x عظمت و ا لا۔ 

 

 ت
ب
 ی ا لکل ی ا ک ہے میرا  ر ت  نہا

بحَانَُ ُسه Glory be to  ی ا لکل ی ا ک ہے ی ا لکل ی ا ک ہے 

ُیَُرَبُِ  Lord   میرا ر ت   ر ت 

ُیَُرَبُِ  my   میرا   
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 بہت عظیم خاص the عَظِيْمِالُْ

ُعَظِيْمِالُْ Great عظیم بہت   

بحَانَُ  ی ا لکل ی ا ک ہے ی ا لکل ی ا ک ہے  Glory be to سه

ُیَُرَبُِ  Lord   میرا ر ت   ر ت 

ُیَُرَبُِ  my   میرا   

 بہت عظیم خاص the عَظِيْمِالُْ

ُعَظِيْمِالُْ Great بہت عظیم   

بحَانَُ  ی ا لکل ی ا ک ہے ی ا لکل ی ا ک ہے  Glory be to سه

ُیَُرَبُِ  Lord   میرا ر ت   ر ت 

ُیَُرَبُِ  my   میرا   

 بہت عظیم خاص the عَظِيْمِالُْ

ُعَظِيْمِالُْ Great بہت عظیم   

x  سن لی جس نے ا س کی تعریف کی۔هللا 

 

 نے ا س بندے کی ی ا ت

ُسَمِعَُ heared سن لی   

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللهُ

ُمَنُْلُِ (is) for نےلیے ا س کے جس لیے  

ُمَنُْلُِ whoever نےا س کے جس    

 تعریف کی ا س کی تعریف کی  Praised Him ہحَمِدَُ

 ا س کی Praised Him ہحَمِدَُ

 

x ر  طرخ کی تعریف  ا و ر  شکرہے۔ 
ہ
 ا ےہمار ے ر ت   ا و ر تیرے لئے ہی 

ُنَآُرَبُ  Lord! ! ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

ُنَآُرَبُ  Our ہمار ے   
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 ا و ر  لیے تیرے ا و ر   and لَكَُوَُ

ُكَُلوََُُ for لیے   

   تیرے you كَُوَلَُ

 کی تعریف شکرسب  طرخ  خاص the حَمْدهُالُْ

ُحَمْدهُالُْ All praises thanks سب  طرخ کی تعریف شکر   

x ا  ہے 

 

ر
ب 
ا نہ سب  سے 

 

 ا للہ جل س

ُاللهُ Allah ا للہ ا للہ 

ُاَکْبَرهُ is Greatest ا  ہے 

 

ر
ب 
 ا  ہے سب  سے 

 

ر
ب 
 سب  سے 

x و ا لا۔ 

 

ا ں

 

 ی ا و نچی س

 

ر
ب 
 ی ا لکل ی ا ک ہے میرا  ر ت  

بحَانَُ ُسه Glory be to  ہےی ا لکل ی ا ک  ی ا لکل ی ا ک ہے 

ُیَُرَبُِ  Lord   میرا ر ت   ر ت 

ُیَُرَبُِ  my   میرا   

یالَُْ  و ا لا ہے خاص The عْل 

 

ا ں

 

 ا و نچی س

یالَُْ ُعْل  Most high و ا لا ہے 

 

ا ں

 

   ا و نچی س

بحَانَُ  ی ا لکل ی ا ک ہے ی ا لکل ی ا ک ہے  Glory be to سه

ُیَُرَبُِ  Lord   میرا ر ت   ر ت 

ُیَُرَبُِ  my   میرا   

یالَُْ  و ا لا ہے خاص The عْل 

 

ا ں

 

 ا و نچی س

یالَُْ ُعْل  Most high و ا لا ہے 

 

ا ں

 

   ا و نچی س

بحَانَُ  ی ا لکل ی ا ک ہے ی ا لکل ی ا ک ہے  Glory be to سه

ُیَُرَبُِ  Lord   میرا ر ت   ر ت 

ُیَُرَبُِ  my   میرا   
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یالَُْ  و ا لا ہے خاص The عْل 

 

ا ں

 

 ا و نچی س

یالَُْ ُعْل  Most high و ا لا ہے 

 

ا ں

 

   ا و نچی س

x 
ر کتیںالله کے لیے ہیں۔ا ے نبی! تم پر سلام ہو ا و ر  ا ہی الله تمام قولی۔فعلی ا و ر  مالی عباد تیں ا  

ب 
 ا و ر  

 

مب
ح
کے الله  ہوں۔ہم پربھی ا و ر  ا کی ر 

ی ک بندو ں پر بھی سلام ہو

 

ب
 تمام 

ُت حِي اتهُال (O Allah) the نے کہا( خاص کرصلى الله عليه وسلم )نبی سا ر ی عباد تیں( خاص کرنے کہا صلى الله عليه وسلم)نبی   

   سا ر ی عباد تیں All type worships ت حِي اتهُال

 لیے  ا للہ کے لیے for للِ  ُِ

ُللِ  ُِ Allah  ا للہ کے   

لَوَاتهُوَُ  یں ا و ر   and الص 

 

 ا و ر  نمار

لَوَاتهُالوَُ ُص  the خاص   

لَوَاتهُوَُ  یں Mercies الص 

 

   نمار

بَاتهُوَُ  ا و ر  خاص ی ا کیاں ا و ر   and الط يِ 

بَاتهُالوَُ ُط يِ  the خاص   

بَاتهُوَُ    ی ا کیاں purities الط يِ 

لامهُال ا د  ہوا ( خاص the س 

 

 سلام ہو)ا ر س

لامهُال ُس  peace be ) ا د  ہوا

 

   سلام ہو)ا ر س

 ا و پر تمہار ے ا و پر upon كَُعَلَيُْ

ُكَُعَلَيُْ you تمہار ے   

 ا ے ا ے O أَي هَا

ُن بِیُ ال the نبی خاص 

ُن بِیُ ال prophet نبی   

 ر  ا و  ا و ر   and رَحْمَةهُوَُ

 

مب
ح
 ر 
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ُرَحْمَةهُوَُ mercy  

 

مب
ح
   ر 

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللّ ُِ

ُبَرَکَاتههه،وَُ and   ر کتیں ا س کی ا و ر
ب 
 ا و ر  

ُهه،بَرَکَاتهُوَُ blessings ر کتیں
ب 

   

   ا س کی His هه،وَبَرَکَاتهُ

لامهُال ر شتوں نے کہا(  the س 
ف
ر شتوں نے کہا( خاص)

ف
 سلام ہو)

لامهُال ُس  peace be سلام ہو   

 ا و پر ہمار ے ا و پر upon نَاعَلَيُْ

ُنَاعَلَيُْ us ہمار ے   

 ا و ر  ا و پر ا و ر   and عَلَیوَُ

ُعَلَیوَُ upon ا و پر   

 بندو ں بندو ں Slaves عِبَادُِ

ُاللّ ُِ Allah ا للہ کے ا للہ کے 

الِحِينَُال ُص  the صالحین خاص 

الِحِينَُال ُص  righteous  صالحین   

x 
 محمد صلی ا للہ علیہکے سوا  کوئی معبود  نہیں ا و ر  میں گوا ہی د یتا ہوں کہ الله میں گوا ہی د یتا ہوں کہ ا 

 

 و ا  لہ و سلم ، ا للہ کے بندے ا و ر  ا س حضرت

 کے ر سول ہیں۔

ُأَشْهَدهُ I bear witness میں گوا ہی د یتا ہوں میں گوا ہی د یتا ہوں 

ُأَنُْ that  کہ  کہ 

ُلَُ not نہیں نہیں 

ُإلَهَُ True God ر حق
ب 
ر حق کوئی معبود   

ب 
 کوئی معبود   

ُإلُ  but مگر مگر 
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هُ ُاللّ  Allah ا للہ ا للہ 

ُأَشْهَدهُوَُ and   ا و ر  میں گوا ہی د یتا ہوں ا و ر 

ُأَشْهَدهُوَُ I bear witness میں گوا ہی د یتا ہوں   

 کہ  کہ  that أَنُ 

ُمهحَم داًُ Muhammad (PBUH) صلى الله عليه وسلممحمد صلى الله عليه وسلممحمد 

ُہهُعَبْدهُ Slave  بندہ ہے ا س)ا للہ(کا  بندہ ہے 

ُہهُعَبْدهُ of Him ا س)ا للہ(کا   

ولهههُوَُ  ا و ر  ا س کا ر سول ا و ر   and رَسه

ولهُوَُ ُههُرَسه Messenger ر سول   

ولهُ    ا س کا   His ههُوَرَسه

x 
 محمدالله! ا ے ا 

 

ر ما حضرت
ف
 ل 

 

ا ر

 

 ل کیںصلى الله عليه وسلم ر حمتیں ی

 

ا ر

 

 کی پیرو ی کرنے و ا لوں پر۔ جس طرخ تونے ر حمتیں ی

 

ر ا ہیم پؑر پر ا و ر  ا ں
ب 
 ا 

 

 حضرت

 ی 

 

ر
ب 
 کی  پیرو ی کرنے و ا لوں  پر۔ بے شک تو ہی تعریف کا مستحق 

 

 ر گی و ا لا ہےا و ر  ا ں

 

ر
ب 

 

مُ ٱلل ُ  ُهه Allah ا للہ ا ے ا للہ 

مُ ٱلل ُ  ُهه O ا ے   

 بھیج Send Mercy صَلُِ 

 

مب
ح
 بھیج ر 

 

مب
ح
 ر 

ُعَلَىُ  to ا و پر ا و پر 

ُمهحَم دُ  Muhammad (PBUH) صلى الله عليه وسلممحمد صلى الله عليه وسلممحمد 

ُعَلَىُ وَُ and   ا و ر  ا و پر ا و ر 

ُعَلَىُ وَُ upon ا و پر   

 کرنے و ا لوںپیرو ی  پیرو ی کرنے و ا لوں All followers آلُِ

ُمهحَم دُ  Muhammad (PBUH) کیصلى الله عليه وسلممحمد کیصلى الله عليه وسلممحمد 

ُمَاكَُ Like جس طرخ طرخ 
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ُمَاكَُ as جس   

 بھیجی Mercy تَُصَل يُْ

 

مب
ح
 بھیجی تو نے ر 

 

مب
ح
 ر 

ُتَُصَل يُْ Your تو نے   

 ا و پر ا و پر to عَلَىُ 

ُإِبْرَاهِيمَُ (of) Ibrahim  ؑر ا ہیم
ب 
ر ا ہیمؑ  ا 

ب 
 ا 

ُعَلَىُ وَُ and   ا و ر  ا و پر ا و ر 

ُعَلَىُ وَُ upon ا و پر   

 پیرو ی کرنے و ا لوں پیرو ی کرنے و ا لوں All followers آلُِ

ُإِبْرَاهِيمَُ (of) Ibrahim ر ا ہیمؑ کی
ب 
ر ا ہیمؑ کی ا 

ب 
 ا 

ُكَُاِنُ  Indeed بیشک تو بے شک 

ُكَُاِنُ  You تو   

 ل حمدو ستائش  All-Praiseworthy (is) حَمِيدُ 
ی
 ل حمدو ستائش  قا

ی
 قا

ُمَجِيدُ  Glorious و ا لا ہے 

 

ا ں

 

 ی س

 

ر
ب 

 و ا لا ہے 

 

ا ں

 

 ی س

 

ر
ب 

 

x 
 محمدالله! ا ے ا 

 

ر ما حضرت
ف
 ل 

 

ا ر

 

ر کتیں ی
ب 

 ل کیںصلى الله عليه وسلم 

 

ا ر

 

ر کتیں ی
ب 
 کی پیرو ی کرنے و ا لوں پر۔ جس طرخ تونے 

 

ر ا ہیم ؑپر پر ا و ر  ا ں
ب 
 ا 

 

 حضرت

 ر گی و ا لا ہے

 

ر
ب 
 ی 

 

ر
ب 
 کی  پیرو ی کرنے و ا لوں  پر۔ بے شک تو ہی تعریف کا مستحق 

 

 ا و ر  ا ں

مُ ٱلل ُ  ُهه Allah ا ےا للہ  ا للہ 

مُ ٱلل ُ  ُهه O ا ے   

ر کت بھیج Send blessings بَارِكُْ
ب 

ر کت بھیج 
ب 

 

ُعَلَىُ  to ا و پر ا و پر 

ُمهحَم دُ  Muhammad (PBUH) صلى الله عليه وسلممحمد صلى الله عليه وسلممحمد 

ُعَلَىُ وَُ and   ا و ر  ا و پر ا و ر 

ُعَلَىُ وَُ upon ا و پر   
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 پیرو ی کرنے و ا لوں پیرو ی کرنے و ا لوں All followers آلُِ

ُمهحَم دُ  Muhammad (PBUH) کیصلى الله عليه وسلممحمد کیصلى الله عليه وسلممحمد 

ُمَاكَُ Like جس طرخ طرخ 

ُمَاكَُ as جس   

ر کت بھیجی 0 تَُبَارَكُْ
ب 

ر کت بھیجی تو نے 
ب 

 

ُتَُبَارَكُْ    تو نے 0

 ا و پر ا و پر to عَلَىُ 

ُإِبْرَاهِيمَُ (of) Ibrahim  ؑر ا ہیم
ب 
ر ا ہیمؑ  ا 

ب 
 ا 

ُعَلَىُ وَُ and   ا و ر  ا و پر ا و ر 

ُعَلَىُ وَُ upon ا و پر   

 پیرو ی کرنے و ا لوں کرنے و ا لوںپیرو ی  All followers آلُِ

ُإِبْرَاهِيمَُ (of) Ibrahim ر ا ہیمؑ کی
ب 
ر ا ہیمؑ کی ا 

ب 
 ا 

ُكَُاِنُ  Indeed بیشک تو بے شک 

ُكَُاِنُ  You تو   

 ل حمدو ستائش  All-Praiseworthy (is) حَمِيدُ 
ی
 ل حمدو ستائش  قا

ی
 قا

ُمَجِيدُ  Glorious و ا لا ہے 

 

ا ں

 

 ی س

 

ر
ب 

 و ا لا ہے 

 

ا ں

 

 ی س

 

ر
ب 

 

!۔ 40 !۔ ا و ر میری د عا قبو ا ے میرے ر ت    قائم ر کھنے و ا لا بنا د ے۔ ا ے ہمار ے ر ت 

 

ر ما لے۔مجھے ا و ر  میری ا و لاد  کو نمار
ف
 ل 

ُرَب ُِ Lord!  ! ! مالك!  ر ت   میرے مالك! میرے ر ت 

ُب ُِرَُ My میرے   

 بنا د ے مجھے بنا د ے  make نِىاجْعَلُْ

ُنِىاجْعَلُْ me مجھے   

 ا ی ک قائم ر کھنے و ا لا و ا لاا ی ک قائم ر کھنے  an establisher مهقِيمَُ



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 17 of 233 
https://quranexcel.com 

ةُِال لَو  ُص  (of) the کا خاص  

 

 نمار

ةُِال لَو  ُص  prayer کا  

 

   نمار

 ا و ر  میں سے ا و ر   and مِنوَُ

ُمِنوَُ from میں سے   

ي تُِ  میری ا و لاد   ا و لاد    offsprings ىذهرِ 

ي تُِ ُىذهرِ  my میری   

! !Lord نَارَبُ  ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

ُنَارَبُ  Our ہمار ے   

 ا و ر توقبول کر ا و ر   and تَقَب لُْوَُ

ُتَقَب لُْوَُ accept توقبول کر   

عَآُ  میری د عا د عا  prayer ءُِده

عَآُ ُءُِده my میری   

 حسات  قائم ہوگا۔  41

 

(بخش د ینا ۔جس د ں

 

 و ا لوں کو)ا س د ں

 

! مجھے ا و ر میرے ماں ی ا ت  کو ا و ر  ا یماں  ا ے ہمار ے ر ت 

ُنَارَبُ  Lord! ! ! ا ے ہمار ے ا ے  ر ت   ر ت 

ُنَارَبُ  Our ہمار ے   

 بخش د ینا۔ معاف کر د ینا بخش د ینا۔ معاف کر د ینا Forgive اغْفِرُْ

ُىلُِ for میرے لیے لیے 

ُىلُِ me میرے   

 ا و ر  لیے   و ا لدین کے میرے ا و ر   and لِوَالِدَىُ وَُ

ُوَالِدَىُ لِوَُُ for لیے   

   و ا لدین کے   parents وَالِدَىُ وَلُِ

   میرے my ىُ وَلِوَالِدَُ
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 ا و ر  لیے  سب  مومنوں کے ا و ر   and لِلْمهؤْمِنِينَُوَُ

ُلْمهؤْمِنِينَُلِوَُُ for لیے   

   خاص the مهؤْمِنِينَُلُْوَلُِ

   سب  مومنوں کے  believers مهؤْمِنِينَُوَلِلُْ

  Day (on) يَوْمَُ

 

  جس د ں

 

 جس د ں

ومهُ ُيَقه will (be) established قائم ہو گا قائم ہو گا 

ُحِسَابهُالُْ the حسات   خاص 

ُحِسَابهُالُْ account   حسات   

 کے عذ 201

 

 خ

 

ر ما۔ا و ر ہمیں د و ر
ف
ھلائی عطا 

 

ب

 میں بھی 

 

ر ما ا و ر  ا  خرت
ف
ھلائی عطا 

 

ب

! ہمیں د نیا میں   ا ت  سے بچا  لےا ے ہمار ے ر ت 

ُنَآُرَبُ  Lord! ! ! ا ے  ر ت   ا ے ہمار ے ر ت 

ُنَآُرَبُ  Our ہمار ے   

تُِ ر ما تو Grant نَاا 
ف
 کر تو۔ عطا 

 

 ت
ب
ر ما تو ہمیں عنا

ف
 کر توہمیں۔ عطا 

 

 ت
ب
 عنا

تُِ ُنَاا  us ہمیں   

 میں میں in فِى

نْيَاال ُد  the د نیا خاص 

نْيَاال ُد  world د نیا   

ھلائی good حَسَنَةًُ
 

ب

ھلائی 
 

ب

 

ُفِىوَُ and   ا و ر میں ا و ر 

ُفِىوَُ in میں   

  خاص the خِرَةُِالُ 

 

 ا  خرت

ُخِرَةُِالُ  Hereafter  

 

   ا  خرت

ھلائی good حَسَنَةًُ
 

ب

ھلائی 
 

ب
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ُقِنَاوَُ and )

 

 ر صور ت
ہ
(بچا  تو ہم کو ا و ر )

 

 ر صور ت
ہ
 ا و ر )

ُنَاقِوَُُ save  بچا  تو   

   ہم کو us نَاوَقُِ

 عذا ت  سے  عذا ت  سے  punishment (from the) عَذَابَُ

ُن ارُِال (of) the کے خاص 

 

 خ

 

 د و ر

ُن ارُِال Fire کے 

 

 خ

 

   د و ر

ر کاته
ب 
مة ا للہ و  

ح
سلام علیکم و  ر 

ل
 ا 

سلام 
ل
ر کاتها 

ب 
مة ا للہ و  

ح
 علیکم و  ر 
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x  ہم تجھ سے مدد  مانگتے ہیں ا و ر  تجھ سے بخشش چاہتے ہیںالله! ا ے ا 

مُ ٱلل ُ  ُهه Allah ا للہ ا ے ا للہ 

مُ ٱلل ُ  ُهه O ا ے   

 بیشک ہم بے شک Indeed اإِنُ 

ُاإِنُ  We ہم   

 مانگتے ہیں تجھ سےہم مدد   ہم مدد  مانگتے ہیں We seek help كَُنَسْتَعِيْنهُ

ُكَُنَسْتَعِيْنهُ Your تجھ سے   

كَُوَُ    ا و ر   and نَسْتَغْفِره

   ہم بخشش چاہتے ہیں we beg forgiveness كَُنَسْتَغْفِرهُوَُ

   تجھ سے Your كَُوَنَسْتَغْفِرهُ

x ر کھتے ہیں ا و ر  تجھ پرہی بھرو سہ کرتے ہیں 

 

 ہم تجھ پر ا یماں

ُنهؤْمِنهُوَُ and   ا و ر  

 

 ر کھتے ہیںا و ر  ہم ا یماں

ُنهؤْمِنهُوَُ we believe ر کھتے ہیں 

 

   ہم ا یماں

 سا تھ تیرے سا تھ with كَُبُِ

ُكَُبُِ You تیرے   

 ا و ر  ہم بھرو سہ کرتے ہیں ا و ر   and نَتَوَكَلُ وَُ

ُنَتَوَكَلُ وَُ we trust ہم بھرو سہ کرتے ہیں   

 ا و پر  تیرے ا و پر  upon كَُعَلَيُْ

ُكَُعَلَيُْ You تیرے   

x تعریف کرتے ہیں ہم تیری ا چھی 

ُنهثْنِيُْوَُ and   ا و ر  ہم  تعریف کرتے ہیں ا و ر 

ُنهثْنِيُْوَُ we extol ہم  تعریف کرتے ہیں   
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( ا و پر  upon كَُعَلَيُْ

 

ا ں

 

 ا و پر  تیری)س

ُكَُعَلَيُْ Your (Glory) )

 

ا ں

 

   تیری)س

 بہت ا چھی خاص the خَيْرَُالُْ

ُخَيْرَُالُْ pretty well بہت ا چھی   

x  ا شکری نہیں کرتےتیرا  شکر ا د ا  کرتے

 

 ہیں ا و ر  تیری ی

كَُوَُ ره ُنَشْكه and   ا و ر  ہم شکر ا د ا  کرتے ہیں تیرا   ا و ر 

رهُوَُ ُكَُنَشْكه we are thankful ہم شکر ا د ا  کرتے ہیں   

رهُ    تیرا   to You كَُوَنَشْكه

 ا و ر  نہیں ا و ر   and وَلَُ

ُوَلَُ not  نہیں   

رهُ ا شکری کرتے we disblief كَُنَكْفه

 

ا شکری کرتے تیریہم کفر  ہم کفر و  ی

 

 و  ی

رهُ ُكَُنَكْفه You تیری   

x ر مانی کرے ا سُ سے مکمل طور  پر علیحدگی ا ختیار  کرلیتے ہیں
ف
ا 

 

 ا و ر  جو تیری ی

ُنَخْلَعهُوَُ and   ا و ر  ہم علیحدگی ا ختیار  کر لیتے ہیں ا و ر 

ُنَخْلَعهُوَُ we alienate ہم علیحدگی ا ختیار  کر لیتے ہیں   

كهُوَُ    ا و ر   and نَتْره

 

 د یتے ہیں ا و ر  ہم چھور

كهُوَُ ُنَتْره we forsake those د یتے ہیں  

 

   ہم چھور

 ا سےجو کوئی ا سےجو کوئی who (him) مَنُْ

رهُ ُكَُيَفْجه disobey ر مانی کرے
ف
ا 

 

ر مانی کرے تیری فاجری
ف
ا 

 

 فاجری

رهُ ُكَُيَفْجه You تیری   

x 
  پڑھتے، تجھے ہی سجدہ الله! ا ے ا 

 

 کرتے ہیں، ا و ر  تیرے لیے ہی نمار

 

 تے ا و ر  حاضری کرتے ہیں۔ تیری ہی طرہم تیری ہی عباد ت

 

ف د و ر

 د یتے ہیں
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مُ ٱلل ُ  ُهه Allah ا للہ ا ے ا للہ 

مُ ٱلل ُ  ُهه O ا ے   

 صرف  تیری ہی صرف ہی only كَُاِيَا

ُكَُاِيَا You تیری   

 کرتے ہیں we worship نَعْبهدهُ

 

 کرتے ہیں ہم عباد ت

 

 ہم عباد ت

ُلَكَُوَُ and   ا و ر تیرےلیے ا و ر 

ُكَُلوََُُ for لیے   

   تیرے you كَُوَلَُ

  پڑھتے ہیں we perform  prayer لِ يُْنهصَُ

 

  پڑھتے ہیں  ہم نمار

 

 ہم نمار

دهُوَُ  ا و ر  ہم سجدہ کرتے ہیں ا و ر   and نَسْجه

دهُوَُ ُنَسْجه prostrate ہم سجدہ کرتے ہیں   

 ا و ر  طرف تیری ا و ر   and اِلَيْكَُوَُ

ُكَُاِلَيُْوَُ towards طرف   

   تیری You كَُوَاِلَيُْ

 تے  we hasten نَسْع ی

 

 تے  ہم د و ر

 

 ہم د و ر

ُنَحْفِدهُوَُ and   تے ہوئے  ا و ر 

 

د متی  ا و ر  ہم د و ر

 

 حاضری د یتے  ہیںخ

ُنَحْفِدهُوَُ we present ourselves د متی ہم

 

   حاضری د یتے  ہیں خ

x  کے ا مید و ا ر  ہیں 

 

مب
ح
 ہم تیری ر 

وْاوَُ ُنَرْجه and   ا و ر  ہم ا میدو ا  ر  ہیں ا و ر 

وْاوَُ ُنَرْجه we hope ا میدو ا  ر  ہیں ہم   

 کے blessing كَُرَحْمَتَُ

 

مب
ح
 کے ر 

 

مب
ح
 تیری ر 

ُكَُرَحْمَتَُ Yours تیری   
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x ر و ں کو ہی لاحق ہونے و ا لا ہے
ف
 ر تے ر ہتےہیں۔ بے شک تیرا  عذا ت  کا

 

 ا و ر  تیرے عذا ت  سے د

یوَُ ُنَخْش  and   ر تے ر ہتے ہیں ا و ر 

 

 ا و ر  ہم د

یوَُ ُنَخْش  we afraid ر تے ر ہتے ہیں 

 

   ہم د

 عذا ت  سے تیرے عذا ت  سے punishment كَُعَذَابَُ

ُكَُعَذَابَُ Your تیرے   

 ی لاشبہ ی لاشبہ Undoubtedly اِنُ 

ُكَُعَذَابَُ torment    عذا ت  تیرا   عذا ت 

ُكَُعَذَابَُ Your   تیرا   

ارُِبُِ  سا تھ کفار  کے سا تھ with الْكهف 

ارُِالُْبُِ ُكهف  the خاص   

ارُِبِالُْ    کفار  کے disbelievers كهف 

 لاحق ہونے و ا لا ہے لاحق ہونے و ا لا ہے  going to overtake مهلْحِقُ 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  

31  32  33  34  35  36  37  38  39  40  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  

31  32  33  34  35  36  37  38  39  40  

41  42  43  44  45  46          

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  

31  32  33  34  35  36  37  38  39  40  

41  42                  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22  23  24  25  26  27  28  29    
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19    

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  

31  32  33  34  35  36          

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22  23  24  25            

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22                  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17        

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19    
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22  23  24  25  26          

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21  22  23  24  25  26  27  28  29  30  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15            

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19  20  

21                    

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11                    
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1 2 3 4 5 6 7 8     

1 2 3 4 5 6 7 8     

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11  12  13  14  15  16  17  18  19    

1 2 3 4 5           

1 2 3 4 5 6 7 8     

1 2 3 4 5 6 7 8     

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11                    

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

11                    

1 2 3 4 5 6 7 8     
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1 2 3               

1 2 3 4 5 6 7 8 9   

1 2 3 4 5           

1 2 3 4             

1 2 3 4 5 6 7       

1 2 3               

1 2 3 4 5 6         

1 2 3               

1 2 3 4 5           

1 2 3 4             
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1 2 3 4 5           

1 2 3 4 5 6         
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ا م  0

 

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔سا تھ ی

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 ا للہ ہی کے جونہا

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 یہ لوگ کس چیز کی ی ا ر ے ا ی ک د و سرے سے  پوچھ ر ہے ہیں؟۔ 1

ُمُ عَُ about  

 

 ت
ب
؟کس ی ا 

 

 ت
ب
)شے(کی ی ا   

 What مُ عَُ

? 

   کس )شے(کی ؟

 و ہ ی ا ہم سوا ل کر ر ہے ہیں ی ا ہم سوا ل کر ر ہے ہیں are asking to one another ونَُيَتَسَآءَلهُ

ُونَُيَتَسَآءَلهُ they و ہ   

 ی خبر کے ی ا ر ے میں؟۔ 2

 

ر
ب 
 )کیا (ا س 

 ی ا ر ے میں ی ا ر ے میں about عَنُِ

ُن بَإُِال the خبر خاص 

ُن بَإُِال News خبر   

 عظیم کے خاص the عَظِيمِالُْ

ُعَظِيمِالُْ Great عظیم کے   

لاف کر ر ہے ہیں۔جس میں یہ ی ا ہم  3

 

ی

 

خ
 ا 

ُال ذِى (About) which (جس کہ)ی ا ر ے میں(جس کہ) ی ا ر ے میں 

 و ہ و ہ they ههمُْ
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ُهُِفِي (are) concerning  ا س میں میں 

ُهُِفِي it ا س   

لاف کرتے ہیں disagreement (in) مهخْتَلِفهونَُ

 

ی

 

خ
لاف کرتے ہیں ا 

 

ی

 

خ
 ا 

 کو معلوم ہو جائے گا۔ 4

 

 ر گز نہیں)بلکہ(عنقریب ا ں
ہ

 

ُكَلا ُ Nay! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

ُيَعْلَمهونَُسَُ will (soon)  لیں گے عنقریب 

 

 عنقریب و ہ جاں

ُونَُيَعْلَمهُسَُ will know  لیں گے 

 

   جاں

   و ہ they ونَُسَيَعْلَمهُ

 لیں گے۔ 5

 

 ر گز نہیں)مگر(عنقریب یہ  جاں
ہ
 پھر 

ُثهمُ  then پھر پھر 

ُكَلا ُ Nay! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں  
ہ

! 

ُيَعْلَمهونَُسَُ will (soon)  لیں گے عنقریب 

 

 عنقریب و ہ جاں

ُونَُيَعْلَمهُسَُ will know  لیں گے 

 

   جاں

   و ہ they ونَُسَيَعْلَمهُ

ا  نہیں بنای ا ؟۔ 6

 

 مین کو بچھوی

 

 کیا ہم نے ر

ُلَمُْأَُ Have? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ُلَمُْأَُ not نہیں   

 بنای ا  ہم نے بنای ا  ہم نے We made نَجْعَلُِ

ُرْضَُالَُْ the مین کو خاص 

 

 ر

ُرْضَُالَُْ earth مین کو 

 

   ر

ا   a resting place مِهَادًا

 

ا   ا ی ک گود  ۔ ا ی ک بچھوی

 

 ا ی ک گود  ۔ ا ی ک بچھوی

 و ں کو )ا  س کی( میخیں۔ 7

 

 ا و ر  پہار

ُالْجِبَالَُوَُ and   و ں کو ا و ر 

 

 ا و ر  پہار
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ُجِبَالَُالُْوَُ the خاص   

 و ں کو  mountains جِبَالَُوَالُْ

 

   پہار

 جیسےا س کی(میخیں) جیسےا س کی(میخیں) nails (as) أَوْتَادًا

 ا  پیدا  کیا۔ 8

 

 ا  جور

 

 ا و ر  ہم نے تم کو جور

ُخَلَقْنَاكهمُْوَُ and   ہم نے پیدا  کیا تمہیں ا و ر 

ُنَاكهمُْخَلَقُْوَُ created   پیدا  کیا   

   ہم نے We كهمُْنَاوَخَلَقُْ

 you كهمُْوَخَلَقْنَا

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا   pairs (in) أَزْوَاجًا

 

 ا  جور

 

 ا   جور

 

 ا  جور

 

 جور

 و ا  ر ا م بناد ی ا ۔ 9

 

 ا و ر  نیند کو تمہار ے لیےر ا خب

ُجَعَلْنَاوَُ and   ا و ر بناد ی ا  ہم نے ا و ر 

ُنَاجَعَلُْوَُ made   بناد ی ا   

   ہم نے We نَاوَجَعَلُْ

 نیند کو تمہار ی نیند کو sleep كهمُْنَوْمَُ

ُكهمُْنَوْمَُ your تمہار ی   

بَاتًا  ر یعہ rest (for) سه

 

 و  ا  ر ا م کا د

 

 ر یعہ ر ا خب

 

 و  ا  ر ا م کا د

 

 ر ا خب

 کرد ی ا ۔ 10

 

 کو پرد ہ پوس

 

 ا و ر  ر ا ت

ُجَعَلْنَاوَُ and   ا و ر بناد ی ا  ہم نے ا و ر 

ُنَاجَعَلُْوَُ made   بناد ی ا   

   ہم نے We نَاوَجَعَلُْ

 کو خاص the يْلَُلَُال

 

 ر ا ت

ُلَيْلَُال night کو 

 

   ر ا ت
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 لباس)پرد ہ پوشی( پوشی( لباس)پرد ہ covering (as) لِبَاسًا

ر ا ر  د ی ا ۔ 11
ق
  

 

  معاس

 

ت
ق
 کو و 

 

 ا و ر  د ں

ُجَعَلْنَاوَُ and   ا و ر بنای ا  ہم نے ا و ر 

ُنَاجَعَلُْوَُ made   بنای ا   

   ہم نے  We نَاوَجَعَلُْ

 کو خاص the ن هَارَُال

 

 د ں

ُن هَارَُال day کو 

 

   د ں

  livelihood (for) مَعَاشًا

 

 ر یعہ معاس

 

۔د

 

 معاس

 

ت
ق
 ر یعہ و 

 

۔د

 

 معاس

 

ت
ق
  و 

 

 معاس

ے۔ 12

 

ت
 
ب
( بناد 

 

 مضبوط )ا  سماں

 

 ا و ر  ہم نے تم پر سا ت

ُبَنَيْنَاوَُ and   ےہم نے ا و ر

 

ت
 
ب
 ا و ر بناد 

ُنَابَنَيُْوَُ constructed بناد ئیے   

   ہم نے We نَاوَبَنَيُْ

 ا و پرتمہار ے ا و پر over كهمُْفَوْقَُ

ُكهمُْفَوْقَُ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

( seven سَبْعًا

 

)ا  سماں

 

( سا ت

 

)ا  سماں

 

 سا ت

ُشِدَادًا strong مضبوط مضبوط 

 بناد ی ا ۔ 13

 

 کو( ر و شن چرا ع

 

 ا و ر  )سور خ

ُجَعَلْنَاوَُ and   ا و ر بنای ا  ہم نے ا و ر 

ُنَاجَعَلُْوَُ placed   بنای ا   

   ہم نے We نَاوَجَعَلُْ

 ) a lamp سِرَاجًا

 

 کو(چرا ع

 

 ) سور خ

 

 کو(چرا ع

 

 سور خ

 ر و شن ر و شن burning وَه اجًا
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ر سا ئی۔ا و ر  ہم نے   14
ب 
 

 

لاد ھار  ی ا ر س
 ی ا نی بھرے ی ا د لوں سے موس

ُأَنزَلْنَاوَُ and   ر سا ئی ہم نے ا و ر
ب 
 ا و ر  

ُنَاأَنزَلُْوَُ sent down ر سا ئی
ب 

   

   ہم نے We نَاوَأَنزَلُْ

 سے سے from مِنَُ

ُمهعْصِرَاتُِالُْ the بھرے ی ا د لوں خاص 

ُمهعْصِرَاتُِالُْ rain clouds بھرے ی ا د لوں   

  water مَآءًُ

 

  ی ا ر س

 

 ی ا ر س

اجًا ُثَج  pouring abundantly ر سنے و ا لی
ب 
ر سنے و ا لی خوت  

ب 
 خوت  

ا کہ ہم ا س سے غلہ ا و ر  سبزہ پیدا  کریں۔ 15

 

 ی

ُنهخْرِجَُل ُِ that  ا  کہ

 

ا  کہ ہم نکالیں ی

 

 ی

ُنهخْرِجَُل ُِ We may bring forth ہم نکالیں   

 سا تھ ا س کے سا تھ with هُِۦبُِ

ُهُِۦبُِ it ا س کے   

لہّ grain حَبًّا

 

  ع

 

ا خ

 

  ۔ ا ی

 

ا خ

 

لہّ ۔ ا ی

 

 ع

ُنَبَاتًاوَُ and   ا و ر سبزہ ا و ر 

ُنَبَاتًاوَُ vegetation سبزہ   

 ا گائیں۔ 16

 

ے ی ا ع

 

ھت
گ

ے

 

ھت
گ

 ا و ر  

ُجَن اتُ وَُ and )ا و ر )ا گائیں  

 

 ا و ر )ا گائیں(ی ا غات

ُجَن اتُ وَُ gardens  

 

   ی ا غات

ے thick foliage (of) أَلْفَافًا

 

ھت
گ

ے 

 

ھت
گ

 

17  

 

ت
ق
  کا ا ی ک  و 

 

 مقرر ہے۔بیشک فیصلے کے د ں

ُإِنُ  Indeed بیشک بےشک 
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ُيَوْمَُ (the) Day  

 

  د ں

 

 د ں

ُفَصْلُِالُْ (of) the فیصلے کا خاص 

ُفَصْلُِالُْ Judgment فیصلے کا   

 ہے ہے is كَانَُ

ُمِيقَاتًا an appointed time   مقرر  

 

ت
ق
  مقرر   ا ی ک و 

 

ت
ق
 ا ی ک و 

18   

 

 چلے ا  و

 

 د ر  فوخ

 

 صور  میں پھونکا جائے گا تو تم لوگ فوخ

 

 گے۔جس د ں

ُيَوْمَُ (The) Day  

 

  جس د ں

 

 جس د ں

ُيهنفَخهُ (in which) shall be blown پھونکا جائے گا پھونکا جائے گا 

ُفِى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ورُِال ُص  the صور  کے خاص 

ورُِال ُص  trumpet صور  کے   

  گے تم پس  and تَأْتهونَُفَُ

 

 پس چلے ا  و

ُونَُتَأْتهُفَُ you will come forth   

 

   گےچلے ا  و

 you ونَُفَتَأْتهُ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  ,crowds (in) أَفْوَاجًا

 

 د ر فوخ

 

  فوخ

 

 د ر فوخ

 

 فوخ

 ے ہو جائیں گے۔ 19

 

 کھول د ی ا  جائے گا تو )ا س میں(کئی  د ر و ا ر

 

 ا و ر  ا  سماں

ُفهتِحَتُِوَُ and   ا و ر کھول د ی ا  جائے گا ا و ر 

ُفهتِحَتُِوَُ is opened کھول د ی ا  جائے گا   

مَآءهُال   خاص the س 

 

 ا  سماں

مَآءهُال ُس  heaven  

 

   ا  سماں

 پس و ہ ہو جائے گا پس  and كَانَتُْفَُ

ُكَانَتُْفَُ becomes و ہ ہو جائے گا   
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 ے gateways أَبْوَابًا

 

 ے د ر و ا ر

 

 ے د ر و ا ر

 

 ے د ر و ا ر

 

 د ر و ا ر

لائے جائیں گے تو و ہ ی ا لکل سرا ت  ہو جائیں گے۔ 20
  خ 

 

 ا و ر  پہار

يِ رَتُِوَُ ُسه and   لای ا  جائے گا ا و ر
 ا و ر خ 

يِ رَتُِوَُ ُسه are moved لای ا  جائے گا
   خ 

 و ں کو خاص the جِبَالهُالُْ

 

 پہار

ُجِبَالهُالُْ mountains و ں کو 

 

   پہار

 پس و ہ ہو جائیں گے پس  and كَانَتُْفَُ

ُكَانَتُْفَُ become و ہ ہو جائیں گے   

 سرا ت   سرا ت   a mirage سَرَابًا

ا ک میں لگی ہے۔ 21

 

 بیشک جہنم ی

ُإِنُ  Indeed بیشک بےشک 

ُجَهَن مَُ Hell جہنم جہنم 

ُكَانَتُْ is ہے ہے 

ُمِرْصَادًا lying in wait میں لگی 

 

 میں لگی گھات

 

 گھات

و ں کے لیےو ہی ٹھکانہ ہے۔ 22

 

س
ک

 سر

ُلْط اغِينَُل ُِ for و ں کے لیے لیے

 

س
ک

 سر

ُط اغِينَُلْلُ ُِ the خاص   

و ں کے  transgressors ط اغِينَُلِ لُْ

 

س
ک

   سر

 ٹھکانہ ہے )و ہی( ٹھکانہ ہے )و ہی( a place of return مَآبًا

 ا سی میں و ہ مدتوں پڑے ر ہیں گے۔ 23

ُلَبِثِينَُ (they will) be remaining پڑے ر ہنے و ا لے ہیں پڑے ر ہنے و ا لے ہیں 

ُهَآُفِي in  ا س میں میں 

ُهَآُفِي it ا س   
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 مدتوں مدتوں ages (for) أَحْقَابًا

 ہ چکھیں گے نہ ہی کچھ پینے کو ہو گا۔  24

 

ر
م
 نہ تو ٹھنڈک کا 

ُلُ  not نہ نہ 

ُونَُيَذهوقهُ will taste ہ چکھیں گے 

 

ر
م

 ہ چکھیں گے 

 

ر
م
 و ہ 

ُونَُيَذهوقهُ they و ہ   

 ا س میں میں  therein هَافِي

ُهَافِي it ا س   

 ٹھنڈک کا ٹھنڈک کا coolness بَرْدًا

ُلَُوَُ and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ُلَُوَُ not نہ ہی   

 کسی مشرو ت  کا کسی مشرو ت  کا any drink شَرَابًا

 مگر کھولتا ہوا  ی ا نی ا و ر  بہتی ہوئی پیپ۔ 25

ُإِلُ  except مگر مگر 

ُحَمِيمًا scalding water کھولتاہوا  ی ا نی کھولتاہوا  ی ا نی 

اقًاوَُ ُغَس  and   بہتی ہوئی پیپ  ا و ر 

اقًاوَُ ُغَس  purulence  بہتی ہوئی پیپ   

 کے ا عمال کا(۔ 26

 

 یہ پور ا  پور ا  بدلہ ہے)ا ں

ُجَزآَءًُ A recompense جزا ہے۔ بدلہ ہے جزا ہے۔ بدلہ ہے 

ُوِفَاقًا appropriate )کے ا عمال کا 

 

 کے ا عمال کا( پور ا  پور ا )ا ں

 

 پور ا  پور ا )ا ں

 لاشبہ یہ لوگ تو حسات   کی ا مید ہی نہیں ر کھتے تھے۔ 27
 ی

مُْإِنُ  ُهه Indeed بیشک و ہ بے شک 

مُْإِنُ  ُهه they و ہ   

 تھے و ہ تھے were واكَانهُ
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ُواكَانهُ they و ہ   

 نہیں نہیں not لَُ

ُونَُيَرْجهُ expecting و ہ ا مید ر کھتے ا مید ر کھتے 

ُونَُيَرْجهُ they و ہ   

 حسات  کی حسات  کی an account حِسَابًا

لای ا  کرتے تھے۔ 28

 

ھی
 
ح

ا  کہتےہوئے بےد ر یغ 

 

 ا و ر  ہمار ی ا  یتوں کو جھوی

ُكَذ بهواوَُ and   منسوت  کرتے تھے  و ہ ا و ر 

 

لاتے و  جھوت

 

ھی
 
ح

 ا و ر  

ُواكَذ بهُوَُ denied  منسوت  کرتے تھے 

 

لاتے و  جھوت

 

ھی
 
ح

   

   و ہ they واوَكَذ بهُ

يَاتِنَابُِ  کے سا تھ in ا 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ی ا ت

يَاتُِبُِ ُنَاا  Signs کے 

 

   ا  ی ا ت

يَاتُِ    ہمار ی our نَابِا 

ر ا ر  د یتے denial (with) كِذ ابًا
ق
ا  

 

لاتےو  جھوی

 

ھی
 
ح

ر ا ر  د یتے بےد ر یغ 
ق
ا  

 

لاتےو  جھوی

 

ھی
 
ح

 بےد ر یغ 

 ر  چیز کا کتات  میں شمار  کر ر کھا ہے۔ 29
ہ
 ا و ر  ہم نے 

لُ وَُ ُكه and   ر   ا و ر 
ہ
 ا و ر  

لُ وَُ ُكه every    ر 
ہ

   

 چیز کہ چیز کہ thing شَىْءُ 

ُنَاههُأَحْصَيُْ have enumerated  نے ا س کاا حاطہ کر ر کھا ہے ہم  ا حاطہ کر ر کھا ہے 

ُههُنَاأَحْصَيُْ We ہم نے   

   ا س کا it (in) ههُأَحْصَيْنَا

 لکھ کر۔کتات  میں لکھ کر۔کتات  میں a Book كِتَابًا

 ھاو ا  ہی کریں گے۔ 30

 

ر
ب 
 ہ !۔ہم تمہار ے عذا ت  میں 

 

ر
م
(چکھو ا س کا  پس )ا ت 

ُذهوقهوافَُ so ے چکھو تم پس 

 

ر
م
 پس 
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ُواذهوقهُفَُ taste ے چکھو 

 

ر
م

   

 you وافَذهوقهُ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ر گز نہیں چنانچہ so لَنفَُ
ہ
 چنانچہ 

ُلَنفَُ Never ر گز نہیں 
ہ

   

 ھائیں گے We will increase كهمُْن زِيدَُ

 

ر
ب 
 ھائیں گے تمہیں ہم 

 

ر
ب 
 ہم 

ُكهمُْن زِيدَُ you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 مگر مگر except إِلُ 

ُعَذَابًا (in) punishment )عذا ت  میں)ہی( عذا ت  میں)ہی 

 بیشک متقی لوگوں کےلیے کامیابی و  کامرا نی ہے۔ 31

ُإِنُ  Indeed بیشک بےشک 

ُلْمهت قِينَُلُِ for و ں و  متقی لوگوں کےلیے ہے لیے ہے 

 

ی ا ر

 

 ر ا ست

ُمهت قِينَُلْلُُِ the خاص   

 و ں و متقی لوگوں کے righteous مهت قِينَُلِلُْ

 

ی ا ر

 

   ر ا ست

 کامیابی ہے کامیابی ہے success (is) مَفَازاً

 ا و ر  ا نگور  ہیں۔ 32

 

 ی ا غات

ُحَدَآئِقَُ Gardens  

 

  ی ا غات

 

 ی ا غات

ُأَعْنَابًاوَُ and   ا و ر  ا نگور ہیں ا و ر 

ُأَعْنَابًاوَُ grapevines  ا نگور ہیں   

 ہم عمر عور تیں ہیں۔ 33

 

 ا و ر  نوجوا ں

ُكَوَاعِبَُوَُ and   ا و ر د و شیزا ئیں ہیں ا و ر 

ُكَوَاعِبَُوَُ splendid companions  ہیںد و شیزا ئیں   

 ہم عمر )بیوی ا ں( ہم عمر )بیوی ا ں( well-matched أَتْرَابًا
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 ا و ر چھلکتے ہوئے  شرا ت  کے جام ہیں۔ 34

ُكَأْسًاوَُ and   ا و ر  شرا ت  طہور ہ کے جام ہیں ا و ر 

ُكَأْسًاوَُ a cup شرا ت  طہور ہ کے جام ہیں   

  ۔چھلکتے ہوئے full دِهَاقًا

 

ر
ب 
  ۔چھلکتے ہوئے لبر

 

ر
ب 
 لبر

۔  35

 

 سنیں گے ا و ر  نہ ہی کوئی جھوت

 

 نہ تو و ہاں کوئی بےہود ہ ی ا ت

ُلُ  not نہ نہ 

ُونَُيَسْمَعهُ will hear  و ہ سنیں گے سنیں گے 

ُونَُيَسْمَعهُ they و ہ   

 ا س میں میں  in هَافِي

ُهَافِي it ا س   

 کوئی بیہود ہ گفتگو کوئی بیہود ہ گفتگو any vain talk لَغْوًا

ُلَُوَُ and   نہ ہیا و ر   ا و ر 

ُلَُوَُ not نہ ہی   

  any falsehood كِذ ابًا

 

  کوئی جھوت

 

 کوئی جھوت

 ا  ا نعام و عطیہ ہے۔ 36

 

ر
ب 
 یہ تمہار ے ر ت  کی طرف سے کافی 

ُجَزآَءًُ (As) a reward  ا نعام و عطیہ ہے  ا نعام و عطیہ ہے 

ُمِ ن from سے سے 

ب ُِ ُكَُر  Lord    تیرے ر ت   ر ت 

ب ُِ ُكَُر  your تیرے   

 ا ی ک عطا ہے ا ی ک عطا ہے a gift عَطَآءًُ

ُحِسَابًا (according to) account کافی ہو جانے و ا لی کافی ہو جانے و ا لی 

ا ت  نہ ہو 37

 

 کرنے کی ی

 

 کی سا ر ی چیزو ں کا ر ت  ہےکسی میں بھی  ا س سے ی ا ت

 

 کے د ر میاں

 

 مین ا و ر  ا ں

 

 کی طرف سے جو ا  سمانوں و  ر

 

ن
ٰ
م
ح

 ا لر
 
 گی۔ ا س ر ت 

ب ُِ ُر  Lord ہے )و ہ(ر ت   )و ہ(ر ت  ہے  
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مَاوَاتُِال  ا  سمانوں خاص the (of) س 

مَاوَاتُِال ُس  heavens ا  سمانوں   

 مین کا ا و ر   and الَْرْضُِوَُ

 

 ا و ر  ر

ُرْضُِالَُْوَُ the خاص   

 مین کا  earth رْضُِوَالَُْ

 

   ر

 ا و ر  جو کچھ ا و ر   and مَاوَُ

ُمَاوَُ whatever  جو کچھ   

مَابَيْنَُ  ہے between هه

 

 د و نوں کے  د ر میاں

 

 ہےا ں

 

 د ر میاں

مَابَيْنَُ ُهه both of them د و نوں کے 

 

   ا ں

نُِال حْمَ   ہے خاص the ر 

 

 ا  ہی مہری ا ں

 

ر
ب 

 

نُِال حْمَ  ُر  Most Merciful ہے 

 

 ا  ہی مہری ا ں

 

ر
ب 

   

 نہیں نہیں not لَُ

ُونَُيَمْلِكهُ have power  ا ت  ر کھتے

 

ا ت  ر کھتے ی

 

 و ہ ی

ُونَُيَمْلِكهُ they و ہ   

 ا س )ا للہ(سے سے from ههُمِنُْ

ُههُمِنُْ Him )ا س )ا للہ   

 کرنے کا address (to) خِطَابًا

 

 کرنے کا ی ا ت

 

 ی ا ت

 د ی د ے ا و ر و ہ  38

 

 ت

 

  ا جار

 

ن
ٰ
م
ح

 ا لر
 
لام)کی ہمت(نہیں کرسکے گا مگر جس کو ر ت 

ر شتےسبھی صف ی ا ندھے کھڑے ہوں گے کوئی ک
ف
 جبرا ئیلؑ ا و ر  

 

 کہے ۔ی  جس د ں

 

 بھی د ر سب

 

 ا ت

ُيَوْمَُ (The) Day  

 

  ا س د ں

 

 ا س د ں

ومهُ ُيَقه will stand کھڑے ہو ں گے کھڑے ہو ں گے 

وحهُال ُر  the ر و خ )جبرا ئیل( خاص 

وحهُال ُر  Spirit )ر و خ )جبرا ئیل   

ر شتے ا و ر   and الْمَلََئِكَةهُوَُ
ف
 ا و ر  
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ُمَلََئِكَةهُالُْوَُ the خاص   

ر شتے  Angels مَلََئِكَةهُوَالُْ
ف

   

ا  صف ی ا ندھے ۔صف بستہ صف ی ا ندھے ۔صف بستہ rows (in) صَفًّ

ُلُ  not نہیں نہیں 

ُونَُيَتَكَل مهُ will speak و ہ)بھی(کلام کر سکیں گے کلام کر سکیں گے 

ُونَُيَتَكَل مهُ they )و ہ)بھی   

 مگر مگر except إِلُ 

ُمَنُْ (one) who و ہی  جوکہ و ہی  جوکہ 

ُأَذِنَُ permits  د ے 

 

 ت

 

 د ے  ا جار

 

 ت

 

 ا جار

ُههُلَُ for لیے ا س کے لیے 

ُههُلَُ him ا س کے   

نهُال حْمَ   ر حمن خاص the ر 

نهُال حْمَ  ُر  Most Merciful ر حمن   

 ا و ر  کہے  ا و ر   and قَالَُوَُ

ُقَالَُوَُ he (will) say   کہے   

  correct (what is) صَوَابًا

 

 ی ا ت

 

  و ہ صاف د ر سب

 

 ی ا ت

 

 و ہ صاف د ر سب

ر حق ہے پس جو بھی چاہے ا پنے ر ت  کی طرف ا پنا ٹھکانہ بنا لے۔ 39
ب 
 

 

 یہ د ں

لِكَُ ُذَ  that یہ یہ 

ُيَوْمهُالُْ (is) the ہے خاص 

 

 د ں

ُيَوْمهُالُْ Day ہے 

 

   د ں

ر حق خاص the حَقُ الُْ
ب 

 

ُحَقُ الُْ true ر حق
ب 

   

 پھر جو کوئی پھر  so مَنفَُ
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ُمَنفَُ whoever جو کوئی   

 چاہے چاہے wills شَآءَُ

ُات خَذَُ let him take بنا لے بنا لے 

ُإِلَىُ  towards طرف طرف 

ُهُِۦرَب ُِ Lord    ا س کے ر ت   ر ت 

ُهُِۦرَب ُِ his ا س کے   

 ٹھکانہ ٹھکانہ a return مَآبًا

40 
 ر  کوئی و ہ کچھ د یکھے گا جو ا س کے ہاتھوں نے ا  گے بھیجاہوگا ا و  

ہ
 

 

!۔ میں مٹی بیشک ہم نے تمہیں عنقریب ا  نے و ا لےا س عذا ت  سے ا  گاہ کر د ی ا  ہےجس د ں

 

ا شکرا کہے گا کہ ا ے کاس

 

ر  و ی
ف
ر  کا

ا ۔

 

 ہوگیا ہوی

ُآُإِنُ  Indeed بیشک ہم بے شک 

ُآُإِنُ  We ہم   

 متنبہ و  ا  گاہ کر د ی ا  ہم نے تمہیں  متنبہ و  ا  گاہ کر د ی ا    have warned نَاكهمُْأَنذَرُْ

ُكهمُْنَاأَنذَرُْ We ہم نے   

 you كهمُْأَنذَرْنَا

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 عذا ت  سے عذا ت  سے a punishment (of) عَذَابًا

ُقَرِيبًا near ر یب کے
ق

ر یب کے 
ق

 

ُيَوْمَُ (the) Day  

 

  ا س د ں

 

 ا س د ں

ُيَنظهرهُ will see د یکھ لے گا د یکھ لے گا 

ُمَرْءهُالُْ the خاص  

 

سا ں

 

ی
 ا 

ُمَرْءهُالُْ man  

 

سا ں

 

ی
   ا 

 جو کچھ جو کچھ what مَا

مَتُْ ُقَد  have sent forth ا  گے بھیجا ہے ا  گے بھیجا ہے 

ُههُيَدَا hands کےد و نوں ہاتھوں نےا س  د و نوں ہاتھوں نے 
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ُههُيَدَا his ا س کے   

 ا و ر  کہے گا ا و ر   and يَقهولهُوَُ

ُيَقهولهُوَُ will say  کہے گا   

ا شکرا   خاص the كَافِرهُالُْ

 

ر  و ی
ف
 کا

ُكَافِرهُالُْ disbeliever   ا شکرا

 

ر و  ی
ف
   کا

!میں ا ے  O لَيْتَنِىيَا

 

 ا ے کاس

ُنِىلَيْتَُيَا would that, woe, wish !

 

   کاس

   میں me نِىيَالَيْتَُ

ا   were تهُكهن

 

ا میں ہوی

 

 ہوی

ُتهُكهن I میں   

 مٹی مٹی !dust تهرَابًا

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 کےا للہ ہی  ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

( کھینچ لیتے ہیں۔ 1

 

 کی جوسخت ر و ی سے )جاں

 

م ہے!۔ ا ں

س
قَ

 

ُالن ازِعَاتُِوَُ By! ! ر شتوں کی قسم ہے
ف
 قسم ہے ر و خ نکالنے و ا لے 

ُن ازِعَاتُِالوَُ the خاص   

ر شتوں کی those who extract ن ازِعَاتُِوَال
ف
   ر و خ نکالنے و ا لے 
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 سخت ر و ی سے  سخت ر و ی سے  violently غَرْقًا

( نکالتےہیں۔ 2

 

 کی بھی جو نرمی و  ا  سا نی سے )جاں

 

م ہے!۔ ا ں

س
قَ

 ا و ر  

ُالن اشِطَاتُِوَُ and )ر شتوں کی ا و ر )قسم ہے
ف
 ا و ر )قسم ہے(ر و خ نکالنے و ا لے 

ُن اشِطَاتُِالوَُ the خاص   

ر شتوں کی  those who draw out ن اشِطَاتُِوَال
ف
   ر و خ نکالنے و ا لے 

 بہت نرمی سے بہت نرمی سے gently نَشْطًا

 میں (تیرتے پھرتے 3

 

 مین و  ا  سماں

 

 کی  جو)ر

 

م ہے!۔  ا ں

س
قَ

 ہیں۔ ا و ر  

ابِحَاتُِوَُ ُالس  and )ر شتوں کے ا و ر )قسم ہے
ف
 ا و ر )قسم ہے(خاص  تیرنے و ا لے 

ابِحَاتُِالوَُ ُس  the خاص   

ابِحَاتُِوَال ر شتوں کے  those who glide س 
ف
   تیرنے و ا لے 

 بہت تیزی سے تیرنے کی بہت تیزی سے تیرنے  کی swimming سَبْحًا

 کی جو )تعمیل   4

 

م ہے!۔ا ں

س
قَ

 ھتےہیں۔پھر 

 

ر
ب 
 حکم میں( ا ی ک د و سرے سے  ا  گے 

ابِقَاتُِفَُ ُالس  and )ےو ا لوں کی پھر)قسم ہے

 

ھت
 

 

ر
ب 
 پھر)قسم ہے(ا ی ک د و سرے سےا  گے 

ابِقَاتُِالفَُ ُس  the خاص   

ابِقَاتُِفَال ےو ا لوں کی those who race each س 

 

ھت
 

 

ر
ب 
   ا ی ک د و سرے سےا  گے 

) a race (in) سَبْقًا   

 

 ھتےہیںجو تعمیل  حکم میں( د و ر

 

ر
ب 
کرا  گے  ھتےہیں) 

 

ر
ب 
  کرا  گے

 

 جو تعمیل  حکم میں( د و ر

 کی جو )د نیا کےسا ر ے( کاموں کا ا نتظام کرتے ہیں۔ 5

 

م ہے!۔ا ں

س
قَ

 پھر 

ُالْمهدَبِ رَاتُِفَُ and ر شتوں کی جو تدبیر کرتے ہیں پھر
ف
 

 

 پھرا ں

ُمهدَبِ رَاتُِالُْفَُ the خاص   

ر شتوں کی those who arrange مهدَبِ رَاتُِفَالُْ
ف
 

 

   جو تدبیر کرتے ہیں ا ں

 ر  کام و  معاملے کی matter أَمْرًا
ہ

 ر  کام و  معاملے کی 
ہ

 

 ی ا د ہ ہی تھرتھرا ئے گی۔ 6

 

 مین (ر

 

 تھرتھرا نے و ا لی )ر

 

 جس د ں
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ُيَوْمَُ Day  

 

  جس د ں

 

 جس د ں

ُتَرْجهفهُ will quake  تھرتھرا ئے گی  تھرتھرا ئے گی 

ُر اجِفَةهُال the تھرتھرا نے و ا لی   خاص 

ُر اجِفَةهُال quaking one   تھرتھرا نے و ا لی   

 ی ہلچل(۔ 7

 

ر
ب 
 ا س کے پیچھےا  ئے گی ا ی ک ا و ر  ا  نے و ا لی )

ُهَاتَتْبَعهُ Follows ا س کےپیچھے ا  ئے گی پیچھے ا  ئے گی 

ُهَاتَتْبَعهُ it ا س کے   

 ی ہلچل( خاص the ر ادِفَةهُال

 

ر
ب 
 پیچھےا  نے و ا لی )

ُر ادِفَةهُال subsequent )ی ہلچل 

 

ر
ب 
   پیچھےا  نے و ا لی )

 ھ جائے گی۔ 8

 

ر
ب 
 کتنے ہی د لوں کی د ھڑکن 

 

 ا س د ں

ُقهلهوبُ  Hearts کتنے ہی د لوں کی کتنے ہی د لوں کی 

ُيَوْمَئِذُ  that Day  

 

  ا س د ں

 

 ا س د ں

ُوَاجِفَةُ  will palpitate ھے گی 

 

ر
ب 
 ھے گی د ھڑکن 

 

ر
ب 
 د ھڑکن 

 کی ا  نکھیں جھکی ہوئی ہوں گی۔ 9

 

 ا ں

ُهَاأَبْصَارهُ eyes کیا  نکھیں  ا  نکھیں و نظریں 

 

 و نظریں ا ں

ُهَاأَبْصَارهُ their کی 

 

   ا ں

 جھکی ہوں گی جھکی ہوں گی humbled خَاشِعَةُ 

 ندہ کرکے( و ا پس لائے جائیں گے؟۔ 10

 

( ا لٹے پیرو ں)ر

 

ت
ق
 و ہ کہتے ہیں کیاا لبتہ  ہم)ا س و 

ولهُ ُونَُيَقه say  و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ولهُ ُونَُيَقه they و ہ   

 ہم؟کیا ا لبتہ  کیا؟ ?Will ءِن اأَُ

ُاءِنُ أَُ Indeed ا لبتہ   

   ہم We ن اأَءُِ
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ونَُلَُ وده ا ئےجائیں گے یقیناً  Indeed مَرْده

 

 یقیناً لوی

ونَُلَُ وده ُمَرْده be returned ا ئےجائیں گے

 

   لوی

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں to فِى

ُحَافِرَةُِالُْ the خاص  

 

ت
ل
ی حا

 ہل
ب

 

ُحَافِرَةُِالُْ former state  

 

ت
ل
ی حا

 ہل
ب

   

 ہم گلی سڑی ہڈی ا ں ہو جائیں گے؟۔کیا خ ب   11

ُئِذَاأَُ What? ؟ کیا؟  کیا خ ب 

ُئِذَاأَُ when   خ ب   

 ہو جائیں گے ہم ہو جائیں گے are ن اكهُ

ُن اكهُ We ہم   

 ہڈی ا ں ہڈی ا ں bones عِظَامًا

ُن خِرَةًُ decayed گلی سڑی بوسیدہ گلی سڑی بوسیدہ 

 ے خسار ےو ا لی 12

 

ر
ب 
ت  تو( تو 

 

ب
 ہوگی۔ کہتے ہیں یہ )و ا پسی 

ُواُْقَالهُ say و ہ کہتے ہیں کہتے ہیں 

ُواُْقَالهُ they و ہ   

 یہ)تو( یہ)تو( this تِلْكَُ

ُإِذًا then   ت

 

ب
ت   

 

ب
 

ُكَر ةُ  (would be) a return و ا پسی ہو گی و ا پسی ہو گی 

ُخَاسِرَةُ  losing خسار ے و ا لی خسار ے و ا لی 

 ہو گی۔ 13

 

ا ک ا  و ا ر

 

 پس و ہ تو ا لبتہ صرف ا ی ک  ہیبت ی

ُإِن مَافَُ then پس ا لبتہ صرف پس 

ُمَاإِنُ فَُ Indeed ا لبتہ   

   صرف only مَافَإِنُ 
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 یہ یہ It هِىَُ

ُزَجْرَةُ  (will be) a shout )ہو گی( 

 

ت

 

ب
ا 

 

 )ہو گی( چیخ و ی

 

ت

 

ب
ا 

 

 چیخ و ی

ُوَاحِدَةُ  single ا ی ک ہی ا ی ک ہی 

  میں موجود  ہوں گے۔ 14

 

 پھر و ہ)سب  محشرکے(کھلے میدا ں

ُإِذَافَُ so  پھر یکای ک پھر 

ُإِذَافَُ behold! یکای ک   

 و ہ)ہوں گے( و ہ)ہوں گے( they ههم

اهِرَةُِبُِ ُالس  definitely میں سا تھ 

 

 سا تھ بیدا ر ی کھلےمیدا ں

اهِرَةُِالبُِ ُس  (will be) the خاص   

اهِرَةُِبِال  میں  awakened س 

 

   بیدا ر ی کھلےمیدا ں

یؑ کا و ا قعہ پہنچاہے۔ 15
ٰ
س

ھلا تم کو مو
 

ب

 

ُهَلُْ Has 

? 

 کیا )نہیں(؟ کیا )نہیں(؟

ُكَُأتَا (there) come to ا  چکاہےتیرے ی ا س ا  چکا ہے ی ا س 

ُكَُأتَا you تیرے   

 و ا قعہ و ا قعہ story (the) حَدِيثهُ

ُمهوسَى ُٓ (of) Musa یؑ  کا
ٰ
س

یؑ  کا مو
ٰ
س

 مو

ٰ د ی۔ 16  طویٰ میں ندی

 

 خ ب  ا سُ کے ر ت  نے ا س کو ی ا ک میدا ں

ُإِذُْ when   خ ب   خ ب 

ُههُنَادَا called د ی ٰ ٰ د ی ا سے پکار ا و ندی  پکار ا و ندی

ُههُنَادَا him ا سے   

 ا س کےر ت  نے ر ت  نے Lord ههُۥرَبُ 

ُههُۥرَبُ  his ا س کے   
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 و ا د ی میں میں in الْوَادُِبُِ

ُوَادُِالُْبُِ the خاص   

   و ا د ی  valley وَادُِبِالُْ

 مقدس۔ی ا کیزہ خاص the مهقَد سُِالُْ

ُمهقَد سُِالُْ (of) sacred مقدس۔ی ا کیزہ   

ٰ کی Tuwa طهوًىُ ٰ کی طوی  طوی

ا د  ی ا ر ی ہوا  ) 17

 

 ا لبتہ و ہ ( ا و ر ا ر س

 

 کے ی ا س جاو

 

ر عوں
ف
 ا  سرکش ہو گیا ہے۔  کہ 

 

ر
ب 
 

 جا جا Go اذْهَبُْ

ُإِلَىُ  to طرف طرف 

ُفِرْعَوْنَُ Firaun کے 

 

ر عوں
ف

 کے 

 

ر عوں
ف

 

ُههُۥإِنُ  Indeed بیشک و ہ بے شک 

ُههُۥإِنُ  he و ہ   

 سرکش ہو گیا ہے سرکش ہو گیا ہے transgressed (has) طَغَىُ 

 پس  )ا س سے(پوچھو کہ کیا تو چاہتا ہے کہ ی ا کیزگی ا ختیار  کرلے؟۔ 18

لُْفَُ ُقه and  پس توکہہ د ے۔پس تو پوچھ پس 

لُْفَُ ُقه say توکہہ د ے۔ تو پوچھ   

 Would هَل

? 

 کیا ہے؟ کیا ہے؟

ُكَُلُ  for تیرے لیے لیے 

ُكَُلُ  you تیرے   

 ا س طرف)ر غبت( ا س طرف)ر غبت( until إِلَى ُٓ

ُأَن (that) کہ کہ 

ُتَزَك ى purify yourself تو ی ا ک ہو تو ی ا ک ہو 
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 ر جائے؟۔ 19

 

و  ا س سےد
ُ

 

ی
 ا و ر  میں تیرے ر ت  کی طرف تیری ر ا ہنمائی کرد و ں  پس  

ُأَهْدِيَكَُوَُ and   ا و ر ر ہنمائی کرو ں میں تیری ا و ر 

ُكَُأَهْدِيَُوَُ I will guide  ر ہنمائی کرو ں میں   

   تیری you كَُوَأَهْدِيَُ

 طرف طرف to إِلَىُ 

ُكَُرَب ُِ Lord تیرےر ت  کے ر ت  کے 

ُكَُرَب ُِ your تیرے   

 ر جائے کہ  so تَخْشَىُ فَُ

 

 کہ توا س سے د

ُتَخْشَىُ فَُ you would fear ر جائے 

 

   توا س سے د

ا نی بھی د کھائی۔ 20

 

س

 

ی
 ی 

 

ر
ب 
 پھرا س نے ا س کو 

ُأَرَاههُفَُ then  پھر ا س)موسیٰ ( نےد کھائی ا سے پھر 

ُههُأَرَافَُ he showed  ا س)موسیٰ ( نےد کھائی   

   ا سے him ههُفَأَرَا

ا نی خاص the يَةَُالُْ 

 

س

 

ی
 

ُيَةَُالُْ  sign ا نی

 

س

 

ی
   

 ی خاص the كهبْرَىُ الُْ

 

ر
ب 

 

ُكهبْرَىُ الُْ great ی 

 

ر
ب 

   

ر مانی کر د ی۔ 21
ف
ا  

 

لاد ی ا  ا و ر  ی

 

ھی
 
ح

 مگر ا س نے 

ُكَذ بَُفَُ but  لاد ی ا   لیکن

 

ھی
 
ح

 لیکن ا س نے

ُكَذ بَُفَُ he denied   لاد ی ا

 

ھی
 
ح

   ا س نے

ر مانی کرد ی ا و ر   and عَصَىُ وَُ
ف
ا 

 

 ا و ر  ی

ُعَصَىُ وَُ disobeyed ر مانی کرد ی
ف
ا 

 

   ی

 پھر و ہ پلٹا)مخالفت میں(کوشش و سعی کرنے لگا۔ 22
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ُثهمُ  then پھر پھر 

ُأَدْبَرَُ he turned his back و ہ پلٹا و ہ پلٹا 

ُيَسْعَىُ  striving مخالف(کوشش کرنے لگا )مخالف(کوشش کرنے لگا( 

 ا و ر  )لوگوں کو( جمع کرلیا ا و ر  مناد ی کرد ی۔ 23

ُحَشَرَُفَُ then  پھر ا س نے سب  کو جمع کیا پھر 

ُحَشَرَُفَُ he gathered ا س نے سب  کو جمع کیا   

 ا و ر  مناد ی کرا  د ی ا و ر   and نَادَىُ فَُ

ُنَادَىُ فَُ called out مناد ی کرا  د ی   

 ا  ر ت  تو میں ہوں!۔ 24

 

ر
ب 
 کہنے لگاکہ تمہار ا  سب  سے 

ُقَالَُفَُ then  پس کہنےلگا پس 

ُقَالَُفَُ he said کہنےلگا   

 میں ہوں میں ہوں I am أَنَا

ُكهمهُرَبُ  Lord    تمہار ا  ر ت   ر ت 

ُكهمهُرَبُ  your   تمہار ا   

 سب  سے ا علیٰ خاص the عْلَىُ الَُْ

ُعْلَىُ الَُْ Most High ٰسب  سے ا علی   

 )د و نوں( کے عذا ت  میں پکڑ لیا۔ 25

 

 پس ا للہ  نے ا س کو د نیا و  ا  خرت

ُأَخَذَههُفَُ so چنانچہ پکڑلیا ا س کو چنانچہ 

ُههُأَخَذَُفَُ seized   پکڑلیا   

   ا س کو him ههُفَأَخَذَُ

 ا للہ نے ا للہ نے Allah اللهُ

ُنَكَالَُ (with) an exemplary punishment عذا ت  میں عذا ت  میں 
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ُخِرَةُِالُْ  (for) the خاص  

 

 ا  خرت

ُخِرَةُِالُْ  last  

 

   ا  خرت

 ا و ر  د نیا کے ا و ر   and الْهولَى ُٓوَُ

ُولَى ُٓالْهُوَُ the خاص   

   د نیا کے  first ولَى ُٓوَالْهُ

ا  ہے۔ 26

 

ھی
ک

 ر  ر 

 

 ر ا س شخص کے لیے جو  )ا للہ کا( د
ہ
 ہے 

 

 ی عبرت

 

ر
ب 
 بیشک ا س )و ا قعے( میں 

ُإِنُ  Indeed ی لاشبہ ی لاشبہ 

ُفِى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

لِكَُ ُذَ  that ا س کے ا س کے 

ُعِبْرَةًُلَُ surely  ًہے یقینا 

 

 یقیناً ا ی ک سبق  عبرت

ُعِبْرَةًُلَُ (is) a lesson ہے 

 

   ا ی ک سبق  عبرت

 لیے ا س کے جو لیے for مَنل ُِ

ُمَنل ُِ whoever ا س کے جو   

ا ہے)ا للہ کا( fears يَخْشَى ُٓ

 

ھی
ک

ا ہے)ا للہ خوف ر 

 

ھی
ک

 کا( خوف ر 

ا نہ(نےبنای ا  ہے؟۔ 27

 

 کوجسے ا سی )ا للہ جل س

 

 ی ا د ہ مشکل ہے ی ا  ا  سماں

 

ا  ر

 

 کیا تم لوگوں کو )پھرسے( پیدا  کری

ُأَنتهمُْءَُ Are? کیا تم ؟ کیا؟ 

ُأَنتهمُْءَُ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ی ا د ہ سخت ہو a more difficult أَشَدُ 

 

 ی ا د ہ سخت ہو ر

 

 ر

ُخَلْقًا creation  تخلیقی مرا حل میں میںتخلیقی مرا حل 

ُأَمِ or   ی ا   ی ا 

مَآءهُال ُس  the خاص  

 

 ا  سماں

مَآءهُال ُس  heaven  

 

   ا  سماں
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  )جو(بنای ا  ہے ا سے )جو(بنای ا  ہے He constructed هَابَنَا

   ا سے it هَابَنَا

 کر د ی ا ۔ 28

 

 ا س کی چھت کو بلند کیا ا و ر  پھر ا سے د ر سب

ُرَفَعَُ He raised بلند کیا بلند کیا 

ُهَاسَمْكَُ ceiling  ا س کی چھت کو چھت کو 

ُهَاسَمْكَُ its ا س کی   

ب  کرد ی ا   ا سے پھر and سَو اهَافَُ
ا س

 

ی

 

 پھر مت

ُهَاسَو افَُ proportioned   ب  کرد ی ا
ا س

 

ی

 

   مت

   ا سے it هَافَسَو ا

 ر  کرد ی۔ 29
ہ
ا 

 

 میں( ر و شنی ط

 

ا ر ی ک بنای ا  ا و ر  )د ں

 

 کو ی

 

 ا و ر  ا سی نے ر ا ت

ُأَغْطَشَُوَُ and   ا ر ی ک کرد ی ا و ر   ا و ر

 

 ی

ُأَغْطَشَُوَُ He darkened  ا ر ی ک کرد ی

 

   ی

   night هَالَيْلَُ

 

  ر ا ت

 

 ا س کی ر ا ت

ُهَالَيْلَُ its ا س کی   

 ر  کیا ا و ر   and أَخْرَجَُوَُ
ہ
ا 

 

 ا و ر نکالا ۔ا و ر ط

ُأَخْرَجَُوَُ brought out ر  کیا 
ہ
ا 

 

   نکالا ۔ا و ر ط

حَا  میں ر و شنی کو brightness هَاضه

 

 میں ا س کی ر و شنی کو د ں

 

 د ں

حَا ُهَاضه its ا س کی   

 ےجیسی شکل میں ر ہائشی ا عتبار سے(ا ستوا ر کرد ی ا  ۔ 30

 

د

 

 کے ا ی

 

 مین کو)د حوہ یعنی شتر مرع

 

 ا و ر  ا س کے بعد ر

ُالَْرْضَُوَُ and   مین کو ا و ر 

 

 ا و ر  ر

ُرْضَُالَُْوَُ the خاص   

 مین کو  earth رْضَُوَالَُْ

 

   ر

 بعد بعد after بَعْدَُ
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لِكَُ ُذَ  That ا س کے ا س کے 

ُهَآُدَحَا He spread 

 ےجیسی 

 

د

 

 کے ا ی

 

ا س نے)د حوہ یعنی شتر مرع

 شکل میں ر ہائشی ا عتبار سے(ا ستوا ر کرد ی ا  

 ےجیسی شکل میں ر ہائشی 

 

د

 

 کے ا ی

 

ا س نے)د حوہ یعنی شتر مرع

 ا عتبار سے(ا ستوا ر کرد ی ا   ا سے

ُهَآُدَحَا it ا سے   

 ا سی میں سے ا س کا ی ا نی نکالا ا و ر  چار ا  بھی ا گاد ی ا ۔  31

ُأَخْرَجَُ He brought forth   ا گا د ی ا   ا گا د ی ا 

ُهَامِنُْ from ا س میں سے سے 

ُهَامِنُْ it ا س میں   

 ا س کای ا نی ی ا نی water هَامَآءَُ

ُهَامَآءَُ its ا س کا   

 ا و ر  ا س کا چار ہ ا و ر   and مَرْعَاهَاوَُ

ُهَامَرْعَاوَُ pasture چار ہ   

   ا س کا its هَاوَمَرْعَا

 و ں کوبھی   32

 

  د ی ا ۔ا و ر  ا س میں پہار

 

 گار

ُالْجِبَالَُوَُ and   و ں کو ا و ر 

 

 ا و ر  پہار

ُجِبَالَُالُْوَُ the خاص   

 و ں کو  mountains جِبَالَُوَالُْ

 

   پہار

  د ی ا   He anchored هَاأَرْسَا

 

  د ی ا  ا س میں گار

 

 گار

ُهَاأَرْسَا it (them) ا س میں   

 یہ سب  کچھ  تمہار ے ا و ر  تمہار ے مویشیوں کے فائدے کے لیے کیا ۔ 33

ُمَتَاعًا (As) a provision  فائدے کے فائدے کے 

ُكهمُْلُ  for  تمہار ے لیے 
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ُكهمُْلُ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

مُْوَُ  ا و ر  لیے مویشیوں کے  تمہار ے ا و ر   and لَِنْعَامِكه

مُْلَُِوَُ ُنْعَامِكه for لیے   

مُْنْعَامُِوَلَُِ    مویشیوں کے cattle كه

مُْوَلَِنْعَامُِ    تمہار ے  your كه

 کی( ا  فت ا  پڑے گی۔ 34

 

 ی)قیامب

 

ر
ب 
 تو خ ب  و ہ 

ُإِذَافَُ so پھر خ ب   پھر 

ُإِذَافَُ when   خ ب   

 ا  جائے گی ا  جائے گی comes جَآءَتُِ

ُط آم ةهُال the کی( خاص 

 

 ا  فت)قیامب

ُط آم ةهُال Overwhelming Calamity )کی 

 

   ا  فت)قیامب

 ی خاص the كهبْرَىُ الُْ

 

ر
ب 
 بہت 

ُكهبْرَىُ الُْ greatest ی 

 

ر
ب 
   بہت 

 ی ا د  کرے گا جو کوشش ا س نے کی ہوگی۔ 35

 

سا ں

 

ی
 ا 

 

 ا س د ں

ُيَوْمَُ (The) Day  

 

  ا س د ں

 

 ا س د ں

ُيَتَذَك رهُ will remember ی ا د  کرے گا ی ا د  کرے گا 

ُنسَانهُالُِْ the خاص  

 

سا ں

 

ی
 ا 

ُنسَانهُالُِْ man  

 

سا ں

 

ی
   ا 

 جو)بھی( جو)بھی( what (for) مَا

ُسَعَىُ  he strove کوشش کی)ہو گی( ا س نے کوشش کی)ہو گی( ا س نے 

 ر کر د ی جائے گی۔ 36
ہ
ا 

 

 ر (د یکھنے و ا لے کے سا منےجہنم  ط
ہ
 ا و ر   )

زَتُِوَُ ُبهرِ  and   ر  کرد ی جائے گی ا و ر 
ہ
ا 

 

 ا و ر  ط
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زَتُِوَُ ُبهرِ  will be made manifest  ر  کرد ی جائے گی 
ہ
ا 

 

   ط

  خاص the جَحِيمهُالُْ

 

 خ

 

 د و ر

ُجَحِيمهُالُْ Hellfire  

 

 خ

 

   د و ر

 لیے ا س کے جو کہ لیے to مَنلُِ

ُمَنلُِ (him) who ا س کے جو کہ   

 د یکھنےو ا لاہے د یکھنےو ا لاہے sees يَرَىُ 

 تو جس نے سرکشی کی ہو گی۔ 37

ُأَم افَُ then پس جس پس 

ُأَم افَُ as for جس   

 کسی نے کسی نے who (him) مَن

ُطَغَىُ  transgressed )کی)ہو گی(سر کشی  سر کشی کی)ہو گی 

 ندگی کو ترجیح د ی ہو گی۔ 38

 

 ا و ر  د نیا کی ر

ُآثَرَُوَُ and   ا و ر  ترجیح د ی)ہو گی( ا و ر 

ُآثَرَُوَُ preferred )ترجیح د ی)ہو گی   

 ندگی کو خاص the حَيَاةَُالُْ

 

 ر

ُحَيَاةَُالُْ life ندگی کو 

 

   ر

نْيَاال  د نیا کی خاص the (of) د 

نْيَاال ُد  world د نیا کی   

ت  ا لبتہ  39

 

ب
 ہو گا۔

 

 خ

 

 ا س کا ٹھکانہ د و ر

ُإِنُ فَُ then پس بیشک پس 

ُإِنُ فَُ Indeed بے شک   

 جہنم )ہوگا( خاص the جَحِيمَُالُْ

ُجَحِيمَُالُْ Hellfire )جہنم )ہوگا   
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 ا س کا ا س کا It هِىَُ

ُمَأْوَىُ الُْ (is) the ٹھکانہ خاص 

ُمَأْوَىُ الُْ refuge ٹھکانہ   

ا  ر ہاا و ر  نفس کوخوا ہشوں سے ر و کتا ر ہا۔ ا و ر  جو ا پنے ر ت  کے سا منے کھڑا   40

 

 ر ی

 

 ہونے سے د

ُأَم اوَُ and   ا و ر لیکن ا و ر 

ُأَم اوَُ as for لیکن   

 جو کوئی جو کوئی who (him) مَنُْ

ُخَافَُ feared ر  گیا ۔ خوف کھاگیا 

 

 ر  گیا ۔ خوف کھاگیا د

 

 د

ُمَقَامَُ standing کھڑے ہونے سے کھڑے ہونے سے 

ُهُِۦرَب ُِ (before) Lord (سا منے) سا منے(ا س کے ر ت  کے ر ت  کے( 

   ا س کے his هُِۦرَب ُِ

 ا و ر  ر و کا  ا و ر   and نَهَىوَُ

ُنَهَىوَُ restrained   ر و کا   

 ا س کےنفس کو خاص the ن فْسَُال

ُن فْسَُال his soul ا س کےنفس کو   

 سے سے from عَنُِ

ُهَوَىُ الُْ the ا س کی(خوا ہش) خاص 

) vain desires هَوَىُ الُْ کی(خوا ہشا س     

  ہو گا۔ 41

 

ب

 

 تو ا لبتہ ا س کا ٹھکانہ خ ت

ُإِنُ فَُ then پس بیشک پس 

ُإِنُ فَُ Indeed بے شک   

 )ہو گا( خاص the جَن ةَُالُْ

 

ب

 

 خ ت

ُجَن ةَُالُْ Paradise )ہو گا( 

 

ب

 

   خ ت
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 ا س کا ا س کا It هِىَُ

ُمَأْوَىُ الُْ the ٹھکانہ خاص 

ُمَأْوَىُ الُْ refuge ٹھکانہ   

 کے ی ا ر ے) لوگ(  42

 

تجھ سے قیامب  پوچھتے ہیں کہ یہ گھڑی )ا  خر(کب ا  ئےگی؟۔  

لَهُ  سوا ل کرتے ہیں و ہ تجھ سے سوا ل کرتے ہیں ask ونَكَُيَسْ ـ

لَهُ ُكَُونَُيَسْ ـ they و ہ   

لَهونَُ    تجھ سے  you كَُيَسْ ـ

 ی ا ر ے میں ی ا ر ے میں about عَنُِ

اعَةُِال ُس  the کی گھڑی کے خاص 

 

 قیامب

اعَةُِال ُس  Hour کی گھڑی کے 

 

   قیامب

 کب ہے؟ کب ہے؟ when أَي انَُ

ُهَامهرْسَا (is) arrival   ا

 

ا   و ا قع ہوی

 

 ا س کا و ا قع ہوی

ُهَامهرْسَا its ا س کا   

 ہے؟۔ 43

 

 )پوچھو کہ (ا س کےتعین میں تمہار ی کیا غرص

 پوچھو کہ ا س (میں کیا ہے؟) پوچھو کہ ا س (میں؟) in مَُفِي

 What مَُفِي

? 

   کیا ہے

 تیری تیری you (are) أَنتَُ

ُمِن of (سے)

 

(سے) کوئی غرص

 

 کوئی غرص

 کر  mention (to) هَآُذِكْرَا

 

 کر د

 

 ا س کے د

ُهَآُذِكْرَا it ا س کے   

 ا س کی ا نتہا تو بس تمہار ے  ر ت  کوہی پتہ ہے۔ 44

ُإِلَىُ  to طرف طرف 
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ُكَُرَب ُِ Lord  تیرےر ت  کے ر ت  کے 

ُكَُرَب ُِ your تیرے   

 ا س کی ہے ا نتہا ہے ا نتہا  finality (is) هَآُمهنتَهَا

ُهَآُمهنتَهَا its ا س کی   

ا  ہے ۔ 45

 

ھی
ک

 ر  ر 

 

 ر  ا س شخص کو( خبرد ا ر کر د ینے  و ا لے ہوجو  ا س کا د
ہ
 ی لاشبہ تم توصرف)

ُمَآُإِنُ  Indeed  ی لاشبہ صرف ی لاشبہ 

ُمَآُإِنُ  only صرف   

 توہے  توہے  you أَنتَُ

ُمهنذِرهُ (are) a warner  ر ا نے و ا لےا ی ک 

 

 ر ا نے و ا لے ا  گاہ کرنے و ا لے ۔ا ی ک د

 

 ا ی ک ا  گاہ کرنے و ا لے ۔ا ی ک د

ُمَن (for him) who جو کوئی جو کوئی 

ُهَايَخْشَا fears  ا ہے

 

ھی
ک

ا ہے  ا س کا خوف ر 

 

ھی
ک

 خوف ر 

ُهَايَخْشَا it ا س کا   

( کو د یکھیں گے تو )خیال کریں گےکہ د نیا میں (گوی ا صرف ا ی ک  46

 

 یہ لوگ ا س )قیامب

 

ا م ی ا  ا س کی ا ی ک صبح ہی ٹھہرے تھے۔جس د ں

 

 س

مُْكَأَنُ  ُهه as if ر ( گوی ا کہ
ف
 گوی ا کہ و ہ)کا

مُْكَأَنُ  ُهه they ) ر
ف
   و ہ)کا

  Day يَوْمَُ

 

  جس د ں

 

 جس د ں

ُوْنَهَايَرَُ see کو د یکھیں گے)

 

 د یکھیں گےو ہ ا س)قیامب

ُهَاوْنَُيَرَُ they و ہ   

( کو it هَايَرَوْنَُ

 

   ا س)قیامب

) not لَمُْ کہ (نہیںسمجھیں گے   سمجھیں گے کہ (نہیں) 

 ر ہےو ہ )د نیا میں( ر ہے )د نیا میں( had remained وٓايَلْبَثهُ

ُوٓايَلْبَثهُ they و ہ   

 مگر مگر except إِلُ 
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ُعَشِي ةًُ an evening ا م

 

ا م ا ی ک س

 

 ا ی ک س

ُأَوُْ or   ی ا   ی ا 

حَا ُهَاضه a morning ا ی ک صبح ا س کی ا ی ک صبح 

حَا ُهَاضه thereof it ا س کی   

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 ت
ب
 جونہا

 

   مہری ا ں

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ہ پھیر لیا۔ 1

 

 ا س )نبیؐ (نے تیور ی چڑھائی ا و ر  می

ُعَبَسَُ He frowned ا لی۔تیور ی چڑھائی 

 

 ا لی۔تیور ی چڑھائی ماتھے پر شکن د

 

 ماتھے پر شکن د

ُتَوَل ى ُٓوَُ and   ہْ پھیرلیا ا و ر

 

 ا و ر  می

ُتَوَل ى ُٓوَُ turned away  ہْ پھیرلیا

 

   می

ا بینا ا  گیا۔ 2

 

 کہ ا س کے ی ا س ا ی ک ی

ُأَن because کیونکہ کیونکہ 

ُههُجَآءَُ came to و ہ ا  گیا ا س کے ی ا س و ہ ا  گیا  ی ا س 

ُههُجَآءَُ him ا س کے   

ا بینا خاص the عْمَىُ الَُْ

 

 ی

ُعْمَىُ الَُْ blind man ا بینا

 

   ی

ا ؟۔ 3

 

ا ی د کہ و ہ ی ا کیزہ ہو جای

 

 ا و ر  تم کیا جانو س



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 61 of 233 
https://quranexcel.com 

ُمَاوَُ and   ا و ر  کیا ا و ر 

ُمَاوَُ What 

? 

   کیا 

 جانے تو جانے would make know كَُيهدْرِي

ُكَُيهدْرِي you تو   

ا ی د  کہ  that might ههُۥلَعَلُ 

 

ا ی د  کہ و ہ س

 

 س

ُههُۥلَعَلُ  he و ہ   

ا   purify himself يَز ك ى ُٓ

 

ا  ی ا ک  ی ا ک ہو جای

 

 ہو جای

 ی ا  نصیحت حاصل کرلیتا ا و ر  نصیحت ا سے فائدہ  د یتی۔ 4

ُأَوُْ or   ی ا   ی ا 

ُيَذ ك رهُ be reminded نصیحت حاصل کرلیتا نصیحت حاصل کرلیتا 

ُتَنفَعَههُفَُ so پھر نفع د یتی ا سے پھر 

ُههُتَنفَعَُفَُ would benefit   نفع د یتی   

   ا سے him ههُفَتَنفَعَُ

 نصیحت خاص the ذِ كْرَى ُٓال

ُذِ كْرَى ُٓال reminder نصیحت   

ا ۔ 5

 

 لیکن  جو پرو ا  نہیں کری

ُأَم ا as for لیکن لیکن 

ُمَنُِ (him) who جو جو 

ُاسْتَغْنَىُ  considers himself free from need ر تے
ب 
ر تے بے پرو ا ئی و بے ا عتنائی 

ب 
 بے پرو ا ئی و بے ا عتنائی 

 ا س کی طرف تو تم توجہ کرتے ہو۔ 6

ُأَنتَُفَُ then  پس تو پس 

ُأَنتَُفَُ you تو   
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 لیے ا س کے لیے to ههُۥلَُ

ُههُۥلَُ him ا س کے   

 ی ا د ہ توجہ د یتاہے give attention تَصَد ى

 

 ی ا د ہ توجہ د یتاہے ر

 

 ر

ا  توتم پر کچھ بھی ا لزا م نہیں۔ 7

 

 حالانکہ  ا گر و ہ ی ا کیزہ نہیں ہوی

ُمَاوَُ and حالانکہ نہیں ہے حالانکہ 

ُمَاوَُ not  نہیں ہے   

 ا و پر  تیرے)کوئی ا لزا م( ا و پر  upon كَُعَلَيُْ

ُكَُعَلَيُْ you )تیرے)کوئی ا لزا م   

 )ا گر(کہ نہ )ا گر(کہ that لُ أَُ

   نہ not لُ أَُ

 و ہ ی ا ک ہو و ہ ی ا ک ہو he purifies himself يَز ك ىُ 

ا  ہے۔ 8

 

 ا  خ لا  ا  ی

 

 ا و ر  جو تمہار ے ی ا س )شوق سے(د و ر

ُأَم اوَُ and   ا و ر لیکن ا و ر 

ُأَم اوَُ as for لیکن   

 جو)شوق سے( جو)شوق سے( Who مَن

ُكَُجَآءَُ came to ا   گیا تیرے ی ا س ا   گیا  ی ا س 

ُكَُجَآءَُ you تیرے   

ا  ہوا   striving يَسْعَىُ 

 

ا  ہوا  ۔کوشش کری

 

 ی

 

ا  ہوا   د و ر

 

ا  ہوا  ۔کوشش کری

 

 ی

 

 د و ر

ا  ہے۔ 9

 

ھی
ک

 ر بھی ر 

 

 ا و ر  )ا للہ  کا( د

ُههوَُوَُ while میں کہ و ہا س حال  ا س حال میں کہ 

ُههوَُوَُ he  و ہ   

ا  ہے)ا للہ گا( fears يَخْشَىُ 

 

ھی
ک

 ر  ر 

 

ا  ہے)ا للہ گا( د

 

ھی
ک

 ر  ر 

 

 د

 لیتے  ہو۔ 10

 

ر ت
ب 
 تم ا س سے  بےر خی 
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ُأَنتَُفَُ but  پس تو پس 

ُأَنتَُفَُ you تو   

 ا س سے سے  from ههُعَنُْ

ُههُعَنُْ him ا س   

ىُ   لیتا ہے  distracted (are) تَلَه 

 

ر ت
ب 
 لیتا ہے  بے ر خی 

 

ر ت
ب 
 بے ر خی 

( تو ا ی ک نصیحت ہے۔ 11

 

ر ا  ں
ق
 ر گز نہیں!ی لا شبہ یہ )

ہ
 

ُكَلا ُٓ Nay! !ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں! 
ہ

 

ُهَاإِنُ  Indeed ی لاشبہ )

 

ر ا  ں
ق
 ی لاشبہ یہ)

ُهَاإِنُ  it )

 

ر ا  ں
ق
   یہ)

 ا ی ک ی ا د د ھانی و  نصیحت ہے ا ی ک ی ا د د ھانی و  نصیحت ہے a reminder (is) تَذْكِرَةُ 

 چاہے ا سے قبول کرلے۔پس جو  12

ُمَنفَُ so پس جو کوئی پس 

ُمَنفَُ whoever جو کوئی   

 چاہے چاہے wills شَآءَُ

ُههُۥذَكَرَُ may remember  نصیحت قبول کرلے   ا س سے نصیحت قبول کرلے 

ُههُۥذَكَرَُ it  ا س سے   

 و مکرم صحیفوں میں )لکھا ہوا (ہے۔ 13

 

 معزر

ُفِى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

فُ  حه ُصه sheets ہے(صحیفوں کے )ہے(صحیفوں کے( 

مَةُ   و مکرم  honored م كَر 

 

ل  ا حترا م و معزر
 
ی
 و مکرم  قا

 

ل  ا حترا م و معزر
 
ی
 قا

 جوبلند و ی ا لا )ا و ر (ی ا لکل ی ا ک صاف  ہیں۔ 14

ُم رْفهوعَةُ  Exalted جوہیں(بلند مرتبہ )جوہیں(بلند مرتبہ( 

رَةُ   و ی ا کیزہخالص صاف  خالص صاف و ی ا کیزہ purified م طَه 
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 جو ا یسے کاتبوں کے ہاتھوں نے)لکھے ( ہیں۔ 15

ُأَيْدِىبُِ in (سا تھ)لکھے ہیں(سا تھ ہاتھوں کے) لکھے ہیں 

   ہاتھوں کے hands أَيْدِىبُِ

 )ا یسے(لکھنے و ا لوں )ا یسے(لکھنے و ا لوں scribes (of) سَفَرَةُ 

  ہیں۔ 16

 

  ا و ر  ی ا کیزہ و ی ا کبار

 

 جومکرم و  معزر

ُكِرَامُ  Noble و  مکرم 

 

 و  مکرم )جو(معزر

 

 )جو(معزر

 و نیکوکار  ہیں dutiful بَرَرَةُ 

 

 و نیکوکار  ہیں ی ا کبار

 

 ی ا کبار

ا شکرا  ہے۔؟۔ 17

 

 ا ی

 

ر
ب 
 ہوجائے  یہ  کیسا 

 

 غار ت

 

سا ں

 

ی
 ا 

ُقهتِلَُ Is destroyed ہوجائے 

 

 ہوجائے غار ت

 

 غار ت

ُنسَانهُالُِْ the خاص  

 

سا ں

 

ی
 ا 

ُنسَانهُالُِْ man  

 

سا ں

 

ی
   ا 

 کیسا؟ کیسا؟ ?How مَآُ

ُههُۥأَكْفَرَُ ungrateful is ا شکرا  ہے

 

 ا ی

 

ر
ب 

ا شکرا  ہے و ہ 

 

 ا ی

 

ر
ب 

 

ُههُۥأَكْفَرَُ he و ہ   

 ا س کو)ا للہ  نے(کس چیز سے پیدا  کیا ؟۔ 18

ُمِنُْ from سے سے 

ُأَى ُِ What 

? 

 کیسی؟ کیسی؟

ُشَىْءُ  thing چیز چیز 

ُههُۥخَلَقَُ He created  پیدا  کیا ا س کو پیدا  کیا 

ُههُۥخَلَقَُ him ا س کو   

 ہ مقرر  کرد ی ا ۔ 19

 

 نطفے سے بنای ا  ۔پھر ا س کا ا ندا ر

ُمِن from میں سے میں سے 
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ُن طْفَةُ  a sperm drop ا ی ک نطفے ا ی ک نطفے 

ُههُۥخَلَقَُ He created  ا س نے پیدا  کیا ا سے ا س نے پیدا  کیا 

ُههُۥخَلَقَُ him ا سے   

رَههُۥفَُ  ہ مقرر  کر د ی ا   ا س کا پھر then قَد 

 

 پھر  ا ندا ر

رَُفَُ ُههُۥقَد  He proportioned    ہ مقرر  کر د ی ا 

 

   ا ندا ر

رَُ    ا س کا  him ههُۥفَقَد 

 کر د ی ا ۔ 20

 

 پھر ا س کے لیے ر ا ستہ ا  سا ں

ُثهمُ  then پھر پھر 

بِيلَُال ُس  the ر ا ستہ خاص 

بِيلَُال ُس  way ر ا ستہ   

رَُ   He made easy for ههُۥيَس 

 

 ا س کا کر د ی ا ا  سا ں

 

 کر د ی ا ا  سا ں

رَُ ُههُۥيَس  him  ا س کا   

 د ی د ی پھر قبر میں د فن کرا د ی ا ۔ 21

 

 پھر ا سےموت

ُثهمُ  then پھر پھر 

ُههُۥأَمَاتَُ He causes to die  د ی 

 

 د ی ا سے موت

 

 موت

ُههُۥأَمَاتَُ him ا سے   

 پھر   قبر مہیا کرد ی ا سے پھر and أَقْبَرَههُۥفَُ

ُههُۥأَقْبَرَُفَُ provides a grave for   قبر مہیا کرد ی   

   ا سے him ههُۥفَأَقْبَرَُ

 ندہ  کرد ے گا۔ 22

 

ب  چاہے گا ا سے د و ی ا ر ہ ر
 پھر خ 

ُثهمُ  then پھر پھر 

ُإِذَا when   خ ب   خ ب 

ُشَآءَُ He wills و ہ چاہے گا و ہ چاہے گا 
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ُههُأَنشَرَُ He will resurrect  ندہ کرے گا 

 

 ندہ کرے گا ا سے د و ی ا ر ہ ر

 

 د و ی ا ر ہ ر

ُههُأَنشَرَُ him ا سے   

 ر گز نہیں )بلکہ ا للہ نے(ا س   23
ہ

 کوجوحکم د ی ا  تھا  ا س  نے ا س کو)من و عن(پور ا   نہیں کیا۔

ُكَلا ُ Nay! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

ُلَم ا not )نہیں)من و عن( نہیں)من و عن 

ُيَقْضُِ he has accomplished پور ا  کیا ا س نے پور ا  کیا ا س نے 

ُمَآُ what جو جو 

ُههُأَمَرَُ He commanded تھا ا سےحکم د ی ا  گیا  حکم د ی ا  گیا تھا 

ُههُأَمَرَُ him ا سے   

 کو  24

 

سا ں

 

ی
ےا 

 

ت
 
ت
 
ہ
 کہ و ہ ا پنی غذا  کی طرف ہی د یکھے۔ چا

ُلْيَنظهرُِفَُ then ےتو  تو

 

ت
 
ت
 
ہ
 کہ د یکھے چا

ُيَنظهرُِلْفَُُ let  ے

 

ت
 
ت
 
ہ
   کہ  چا

   د یکھے look يَنظهرُِفَلُْ

  خاص the نسَانهُالُِْ

 

سا ں

 

ی
 ا 

ُنسَانهُالُِْ man  

 

سا ں

 

ی
   ا 

 طرف طرف at إِلَىُ 

ُهُِۦٓطَعَامُِ food ا س کی غذا  کے غذا  کے 

ُهُِۦٓطَعَامُِ his ا س کی   

ر سا ی ا ۔ 25
ب 
 بیشک ہم  نے ہی ی ا نی 

ُاأَنُ  that بیشک ہم بے شک 

ُن اأَُ We ہم   

ر سا ی ا   poured نَاصَبَبُْ
ب 

ر سا ی ا  ہم نے 
ب 

 

ُنَاصَبَبُْ We ہم نے   
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 ی ا نی خاص the مَآءَُالُْ

ُمَآءَُالُْ water ی ا نی   

ا   abundance (in) صَبًّا

 

ر سا ی
ب 
ا   جل تھل 

 

ر سا ی
ب 
 جل تھل 

 ا ۔ 26

 

 مین کو چیرا  پھار

 

 پھر ہم  نےہی ر

ُثهمُ  then پھر پھر 

ُنَاشَقَقُْ cleaved   ا 

 

 ا  ہم نے پھار

 

 پھار

ُنَاشَقَقُْ We ہم نے   

 مین کو خاص the رْضَُالَُْ

 

 ر

ُرْضَُالَُْ earth مین کو 

 

   ر

ا ا   splitting شَقًّ

 

 ی

 

ا  ا چھی طرخ  ا چھی طرخ پھار

 

 ی

 

 پھار

ے۔ 27

 

ت
 
ب
 ا  گاد 

 

ا خ

 

 پھر ہم  نے ہی ا س میں ا ی

ُأَنبَتْنَافَُ then  ےہم نے پھر

 

ت
 
ب
 پھر ا  گاد 

ُنَاأَنبَتُْفَُ caused to grow  ے

 

ت
 
ب
   ا  گاد 

   ہم نے We نَافَأَنبَتُْ

 ا س میں میں  therein هَافِي

ُهَافِي it ا س   

  grain حَبًّا

 

ا خ

 

لہّ ۔ ا ی

 

  ع

 

ا خ

 

لہّ ۔ ا ی

 

 ع

 ترکار ی ۔ا و ر  ا نگور  ا و ر   28

ُعِنَبًاوَُ and   ا و ر  ا نگور   ا و ر 

ُعِنَبًاوَُ grapes    ا نگور   

 ا و ر  ترکار ی ا و ر   and قَضْبًاوَُ

ُقَضْبًاوَُ green fodder  ترکار ی   

 ا و ر  کھجور یں  29

 

 یتوں

 

 ا و ر  ر
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ُزَيْتهونًاوَُ and   ا و ر  

 

 یتوں

 

 ا و ر  ر

ُزَيْتهونًاوَُ olive   

 

 یتوں

 

   ر

  ا و ر   and نَخْلًاُوَُ

 

ب

 

 ا و ر  کھجور  کے د ر خ

ُنَخْلًاُوَُ date-palms   

 

ب

 

   کھجور  کے د ر خ

۔ 30

 

ے ی ا ع

 

ھت
گ

 ا و ر  خوت  

ُحَدَائِقَُوَُ and   ا و ر  

 

 ا و ر ی ا غات

ُحَدَائِقَُوَُ gardens  

 

   ی ا غات

لْبًا ے thick foliage (of) غه

 

ھت
گ

ے خوت  

 

ھت
گ

 خوت  

 ا و ر  میوے ا و ر  چار ا ۔ 31

ُفَاكِهَةًُوَُ and   ا و ر   پھل   میوے ا و ر 

ُفَاكِهَةًُوَُ fruits  پھل   میوے   

 ا و ر گھاس۔ا و ر چار ا   ا و ر   and أَبًّاوَُ

ُأَبًّاوَُ grass   گھاس ۔ چار ا   

ب  ( تمہار ے ا و ر  تمہار ے چوی ا یوں کے لیے بناد ی ا ۔ 32
 )یہ س

تَاعًا  فائدہ ہے فائدہ ہے a provision (as) م 

ُكهمُْلُ  for  تمہار ے لیے لیے 

ُكهمُْلُ  you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

مُْوَُ  ا و ر  لیے مویشیوں کے  تمہار ے ا و ر   and لَِنْعَامِكه

مُْلَُِوَُ ُنْعَامِكه for لیے   

مُْنْعَامُِوَلَُِ    مویشیوں کے cattle كه

مُْوَلَِنْعَامُِ    تمہار ے  your كه

  ا  جائے گی۔ 33

 

 و ر د ا ر  ا  و ا ر

 

  د ینے و ا لی ر

 

 پس خ ب  کانوں کو پھار
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ُإِذَافَُ so پس خ ب   پس 

ُإِذَافَُ when   خ ب   

 ا  جائے گی ا  جائے گی comes جَآءَتُِ

ةهُال اخ  ُص  the خاص )

 

 )قیامب

 

 بہرہ کرد ینے و ا لی ا  و ا ر

 

 کاں

ةهُال اخ  ُص  Deafening Blast )

 

 )قیامب

 

 بہرہ کرد ینے و ا لی ا  و ا ر

 

   کاں

 ا  د می د و ر  بھاگے گا ا پنے بھائی سے۔ 34

 

 ا س د ں

ُيَوْمَُ (The) Day  

 

  ا س د ں

 

 ا س د ں

ُيَفِرُ  will flee بھاگے گا بھاگے گا 

ُمَرْءهُالُْ the خاص  

 

سا ں

 

ی
 ا 

ُمَرْءهُالُْ man  

 

سا ں

 

ی
   ا 

 سے سے from مِنُْ

ُهُِأَخِي brother ا س کےبھائی بھائی 

ُهُِأَخِي his ا س کے   

 ا و ر  ا پنی ماں ا و ر  ا پنے ی ا ت  سے۔ 35

هُِۦوَُ ُأهمِ  and )ا و ر ا س کی ماں )سے( ا و ر )سے 

ُهُِۦأهم ُِوَُ mother  ماں   

   ا س کی his هُِۦوَأهم ُِ

)سے( ا و ر )سے( and أَبِيهُِوَُ  ا و ر ا س کے ی ا ت 

ُهُِأَبِيوَُ father    ی ا ت   

   ا س کے his هُِوَأَبِي

 ا و ر  ا پنی بیوی ا و ر  ا پنے بیٹے سے۔ 36

ُصَاحِبَتِهُِۦوَُ and )ا و ر ا س کی بیوی)سے( ا و ر )سے 

ُهُِۦصَاحِبَتُِوَُ wife  بیوی   
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   ا س کی his هُِۦوَصَاحِبَتُِ

 کےبیٹے)سے(ا و ر ا س  ا و ر )سے( and بَنِيهُِوَُ

ُهُِبَنِيوَُ children بیٹے   

   ا س کے his هُِوَبَنِي

  ا ی ک ہی فکر میں ہو گاجو ا سے سب  سے بےپرو ا  کر د ے گی۔ 37

 

 ر  کوئی ا س ر و ر
ہ

 

ُكهل ُِلُِ for ر ا ی ک لیے 
ہ
 لیے 

ُكهل ُِلُِ every  ر ا ی ک 
ہ

   

 شخص شخص man امْرِئُ 

نُْ مُْمِ  ُهه among میں سے سے 

 

 ا ں

نُْ مُْمِ  ُهه them میں 

 

   ا ں

  that Day يَوْمَئِذُ 

 

  ا س د ں

 

 ا س د ں

ُشَأْنُ  (will be) a matter )ہو گی )ا یسی جو 

 

ت
ل
 ہو گی )ا یسی جو( حا

 

ت
ل
 حا

ُهُِيهغْنِي occupying  بے پرو ا  کر د ے گی ا سے)د و سرو ں سے( بے پرو ا  کر د ے گی 

ُهُِيهغْنِي him )ا سے)د و سرو ں سے   

  چمک د مک ر ہے ہوں گے۔ 38

 

 ا و ر  کتنے ہی چہرے ا س ر و ر

وهُ  جه ُوه Faces بہت سے چہرے بہت سے چہرے 

ُيَوْمَئِذُ  that Day  

 

  ا س د ں

 

 ا س د ں

ُم سْفِرَةُ  (will be) bright (چمکتے)ہوں گے(چمکتے) ہوں گے 

 ہوں گے۔ 39

 

ا س

 

 س
ی
 

 

ا س

 

س
ہ 
 ہنسنے و ا لے 

ُضَاحِكَةُ  Laughing ہنسنے و ا لے ہنسنے و ا لے 

ُم سْتَبْشِرَةُ  rejoicing at good news  

 

 بہت خوس

 

ا س

 

 س
ی
 

 

ا س

 

س
ہ 
  ۔

 

ا س

 

 س
ی
 

 

ا س

 

س
ہ 
 ۔

 

 بہت خوس

 ا و ر  کتنے ہی چہرے ہوں گےجن پرگرد  و  غبار  پڑی ہوئی ہوگی۔ 40

وهُ وَُ جه ُوه and   ا و ر کئی چہرے ا و ر 
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وهُ وَُ جه ُوه faces کئی چہرے   

 )کہ ہوگا( that Day يَوْمَئِذُ 

 

 )کہ ہوگا( ا س د ں

 

 ا س د ں

ُهَاعَلَيُْ upon ا و پر ا س کے ا و پر 

ُهَاعَلَيُْ it (them)  کےا س   

 گرد و غبار   گرد و غبار   dust (will be) غَبَرَةُ 

 پر سیاہی چھائی ہوئی ہوگی۔ 41

 

 ا و ر  ا ں

ُهَاتَرْهَقهُ will cover them  چھائی ہو گی  ا س پر چھائی ہو گی 

ُهَاتَرْهَقهُ it (them) ا س پر   

 د ھول ۔ سیاہی د ھول ۔ سیاہی darkness قَتَرَةُ 

ر  و  فاجر ہوں گے۔  42
ف
 یہی لوگ کا

ئِكَُ ُأهو۟لَٓ  Those )یہ لوگ )ہوں گے( یہ لوگ )ہوں گے 

ُههمهُ they و ہ و ہ 

ُكَفَرَةهُالُْ (are) the ر   خاص
ف
 کا

ُكَفَرَةهُالُْ disbelievers   ر
ف
   کا

 فاجر خاص the فَجَرَةهُالُْ

ُفَجَرَةهُالُْ wicked ones فاجر   

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا  0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ہے۔سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر
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حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 کی چمک لپیٹ د ی جائے گی۔ 1

 

 خ ب  سور خ

ُإِذَا when   خ ب   خ ب 

مْسهُال ُش  the خاص  

 

 سور خ

مْسهُال ُش  sun  

 

   سور خ

رَتُْ  لپیٹ د ی ا  جائے گا لپیٹ د ی ا  جائے گا is wrapped up كهوِ 

 خ ب  ستار ے بےنور  ہو جائیں گے۔ 2

ُإِذَاوَُ and   ا و ر  خ ب   ا و ر 

ُإِذَاوَُ when   خ ب   

ومهُال  ستار ے خاص the ن جه

ومهُال ُن جه stars ستار ے   

 بےنور  ہو جائیں گے بےنور  ہو جائیں گے fall, losing their luster انكَدَرَتُْ

  خ لائے جائیں گے۔ 3

 

 ا و ر  خ ب  پہار

ُإِذَاوَُ and   ا و ر  خ ب   ا و ر 

ُإِذَاوَُ when   خ ب   

 و ں کو خاص the جِبَالهُالُْ

 

 پہار

ُجِبَالهُالُْ mountains و ں کو 

 

   پہار

يِ رَتُْ لای ا  جائے گا are moved away سه
لای ا  جائے گا خ 

 خ 

 د ی جائیں گی۔ 4

 

ی ا ں ا  و ا ر ہ چھور

 

ت

 

ی
 ا و ر  خ ب  حاملہ ا و 

ُإِذَاوَُ and   ا و ر  خ ب   ا و ر 

ُإِذَاوَُ when   خ ب   

 عشار  ۔د س ماہ کی حاملہ ا و نٹنیاں خاص the عِشَارهُالُْ

ُعِشَارهُالُْ ten month pregnant camels عشار  ۔د س ماہ کی حاملہ ا و نٹنیاں   
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  د ی جائیں گی left untended (are) عهطِ لَتُْ

 

  د ی جائیں گی بےکار  چھور

 

 بےکار  چھور

ے جائیں گے۔ 5

 

ت
 
ب
 ا و ر  خ ب  و حشی جانور   ا کٹھےجمع کر د 

ُإِذَاوَُ and   ا و ر  خ ب   ا و ر 

ُإِذَاوَُ when   خ ب   

 و حشی جانور   خاص the وهحهوشهُالُْ

ُوهحهوشهُالُْ wild beasts   و حشی جانور   

شِرَتُْ ے جائیں گے are gathered حه

 

ت
 
ب
ے جائیں گے ا کٹھے کرد 

 

ت
 
ب
 ا کٹھے کرد 

 ا و ر  خ ب  سمندر   بھڑکا د ئیے جائیں گے۔ 6

ُإِذَاوَُ and   ا و ر  خ ب   ا و ر 

ُإِذَاوَُ when   خ ب   

 سمندر   خاص the بِحَارهُالُْ

ُبِحَارهُالُْ seas   سمندر   

رَتُْ جِ   بھڑکا د یے جائیں گے بھڑکا د یے جائیں گے are made to overflow سه

 ا و ر  خ ب  ر و حیں )جسموں کے سا تھ( ملا د ی جائیں گی۔ 7

ُإِذَاوَُ and   ا و ر  خ ب   ا و ر 

ُإِذَاوَُ when   خ ب   

 ر و حیں خاص the ن فهوسهُال

ُن فهوسهُال souls ر و حیں   

جَتُْ وِ   گی)بدنوں سے(ملا د ی جائیں  ملا د ی جائیں گی)بدنوں سے( are paired زه

 ر   )کی گئی لڑکی(سے پوچھا جائے گا۔ 8

 

و
گ
 ندہ د ر 

 

 ا و ر  خ ب  ر

ُإِذَاوَُ and   ا و ر  خ ب   ا و ر 

ُإِذَاوَُ when   خ ب   

ودَةهُالُْ  ی ہوئی )لڑکی( سے خاص the مَوْؤه

 

 ندہ گار

 

 ر
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ودَةهُالُْ ُمَوْؤه female infant buried alive ی ہوئی )لڑکی( سے 

 

 ندہ گار

 

   ر

ئِلَتُْ  پوچھا جائے گا جائے گاپوچھا  is asked سه

 کہ و ہ کس قصور میں مار د ی گئی۔ 9

ُأَى ُِبُِ for کہ کونسے؟ کہ 

ُأَى ُِبُِ What 

? 

   کونسے؟

 قصور  میں قصور  میں sin ذَنبُ 

ُقهتِلَتُْ she was killed. و ہ مار ی گئی و ہ مار ی گئی 

ے جائیں گے۔ 10

 

ت
 
ب
ا مے کھول د 

 

 ا و ر  خ ب  ا عمال ی

ُإِذَاوَُ and   ا و ر  خ ب   ا و ر 

ُإِذَاوَُ when   خ ب   

حهفهُال ا مے خاص the ص 

 

 ا عمال ی

حهفهُال ُص  pages ا مے

 

   ا عمال ی

ے جائیں گے are laid open نهشِرَتُْ

 

ت
 
ب
ی لا د یے جائیں گے۔ کھول د 

 ھ
ب

ے جائیں گے 

 

ت
 
ب
ی لا د یے جائیں گے۔ کھول د 

 ھ
ب

 

ا ر  لی جائے گی۔ 11

 

 ا و ر  خ ب  ا  سمانوں کی چھال ا ی

ُإِذَاوَُ and   ا و ر  خ ب   ا و ر 

ُإِذَاوَُ when   خ ب   

مَآءهُال  کی خاص the س 

 

 ا  سماں

مَآءهُال ُس  sky کی 

 

   ا  سماں

ا ر  د ی جائے گی is stripped away كهشِطَتُْ

 

ا ر  د ی جائے گی کھال ا ی

 

 کھال ا ی

 )کی ا  گ(بھڑکا د ی جائے گی۔ 12

 

 خ

 

 ا و ر  خ ب  د و ر

ُإِذَاوَُ and   ا و ر  خ ب   ا و ر 

ُإِذَاوَُ when   خ ب   
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  خاص the جَحِيمهُالُْ

 

 خ

 

 د و ر

ُجَحِيمهُالُْ Hellfire  

 

 خ

 

   د و ر

عِ رَتُْ  بھڑکائی جائے گی بھڑکائی جائے گی is set ablaze سه

ر یب لائی جائے گی۔ 13
ق
  

 

ب

 

 ا و ر خ ب  خ ت

ُإِذَاوَُ and   ا و ر  خ ب   ا و ر 

ُإِذَاوَُ when   خ ب   

  خاص the جَن ةهُالُْ

 

ب

 

 خ ت

ُجَن ةهُالُْ Paradise  

 

ب

 

   خ ت

ر یب لائی جائے گی is brought near أهزْلِفَتُْ
ق

ر یب لائی جائے گی 
ق

 

 لے گا کہ و ہ کیا لے کر ا  ی ا  ہے۔ 14

 

 ر  شخص جاں
ہ
ت  

 

ب
 

ُعَلِمَتُْ will know لے گا 

 

 لے گا جاں

 

 جاں

ُنَفْس ُ a soul  

 

 ر  نفس و  جاں
ہ

  

 

 ر  نفس و  جاں
ہ

 

ُم آُ what جو کچھ جو کچھ 

ُأَحْضَرَتُْ it has brought   لے کر ا  ی ا )

 

  ا   خرت

 

( لے کر  حاضر)سا ماں

 

  ا   خرت

 

 ا  ی ا  حاضر)سا ماں

 ستار و ں کی قسم!۔ جو پیچھے ہٹنے و ا لے ہیں۔ 15

 

 پس نہیں)بلکہ(!۔ ا ں

ُلَآُفَُ but پس نہیں)بلکہ( پس 

ُلَآُفَُ nay!  )نہیں)بلکہ   

ا  ہوں I swear أهقْسِمهُ

 

ا  ہوں میں قسم کھای

 

 میں قسم کھای

ن سُِبُِ ُالْخه by پیچھے ہٹنے و ا لے) ستار و ں( کے سا تھ سا تھ 

ن سُِالُْبُِ ُخه the خاص   

ن سُِبِالُْ    پیچھے ہٹنے و ا لے) ستار و ں( کے  retreating planets خه

 چلنےو ا لے ا و ر  چھپ جانے و ا لے ستار و ں کی۔ 16

ُجَوَارُِالُْ the چلنے و ا لے(جو ) خاص 
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   چلنے و ا لے(جو ) those that run جَوَارُِالُْ

 چھپ جانے و ا لے ہیں خاص the كهن سُِالُْ

ُكهن سُِالُْ (and) disappear  جانے و ا لے ہیںچھپ   

 کی قسم !۔خ ب  و ہ ختم ہونے لگتی ہے۔ 17

 

 ا و ر  ر ا ت

ُاللَيْلُِوَُ and   کی ا و ر 

 

 ا و ر  ر ا ت

ُيْلُِلَُالوَُ the خاص   

 کی  night لَيْلُِوَال

 

   ر ا ت

 خ ب   خ ب   when إِذَا

ُعَسْعَسَُ it departs جانے لگتی ہے جانے لگتی ہے 

 نمود ا ر ہونے لگتی ہے۔ا و ر  صبح کی قسم !۔خ ب  و ہ سا نس لیتے ہوئے  18

بْحُِوَُ ُالص  and   ا و ر صبح کی ا و ر 

بْحُِالوَُ ُص  the خاص   

بْحُِوَال    صبح کی dawn ص 

 خ ب   خ ب   when إِذَا

ُتَنَف سَُ it breathes )سا نس لینے لگتی ہے )نمود ا ر  ہوتی ہے( سا نس لینے لگتی ہے )نمود ا ر  ہوتی ہے 

(ا ی ک مکرم ر سول  19

 

ر ا  ں
ق
ر شتے کا لای ا  ہوا (کلام ہے۔یقینی طور  پر یہ)

ف
( 

ُههُۥإِنُ  Indeed یقینی طور  پر )

 

ر ا  ں
ق
 یقینی طور  پر یہ)

ُههُۥإِنُ  it )

 

ر ا  ں
ق
   یہ)

 ا لبتہ)لای ا  ہوا ( کلام ہے ا لبتہ  surely قَوْلهُلَُ

ُقَوْلهُلَُ (is) a word (کلام ہے) لای ا  ہوا   

ولُ  ر شتے( کا a Messenger (of) رَسه
ف
ر شتے( کاپیغام  پیغام ر سا ں)

ف
 ر سا ں)

ُكَرِيمُ  noble (جو) و  مکرم ہے  

 

  و  مکرم ہے (جو) معزر

 

 معزر

 و ا لے کے ہاں ا و نچے د ر جے و ا لا ہے۔ 20

 

  عرس

 

 جو صاخب  قوت
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ُذِى Possessor of  
 
  )جو(صاخب 

 
 )جو(صاخب 

 ہے power قهو ةُ 

 

 ہے قوت

 

 قوت

ُعِندَُ with )د ی ک)ا س کے جو 

 

ر

 

ب
 د ی ک)ا س کے جو( 

 

ر

 

ب
 

ُذِى Owner of مالك ہے مالك ہے 

ُعَرْشُِالُْ the کا خاص 

 

 عرس

ُعَرْشُِالُْ Owner of Throne کا  

 

   عرس

 بلند مرتبہ secure مَكِينُ 

 

 ت
ب
 بلند مرتبہ نہا

 

 ت
ب
 نہا

ا  ہے ا و ر  پھر و ہ ا مانتدا ر بھی 21

 

ا  جای

 

 میں( ا س کا حکم مای

 

 ہے۔  )ا  سماں

ا  ہے ا س کا حکم)ا  سمانوں میں( One to be obeyed مهطَاعُ 

 

ا جای

 

ا  ہے ا س کا حکم)ا  سمانوں میں( مای

 

ا جای

 

 مای

ُثَمُ  then )پھر)و ہ( پھر)و ہ 

ُأَمِينُ  trustworthy  د ا ر  بھی ہے 

 

ت

 

ب
 د ا ر  بھی ہے  ا ما

 

ت

 

ب
 ا ما

 ا و ر  تمہار ا  سا تھی د یوا نہ نہیں ہے۔ 22

ُمَاوَُ and   ا و ر  نہیں ہے ا و ر 

ُمَاوَُ not  نہیں ہے   

 تمہار ا  سا تھی سا تھی  companion (is) كهمصَاحِبهُ

ُكهمصَاحِبهُ your   تمہار ا   

 یقیناً د یوا نہ یقیناً definitely مَجْنهونُ بُِ

ُمَجْنهونُ بُِ mad د یوا نہ   

 کے  کھلے کنار ے پر د یکھا ہے۔ 23

 

ر شتے( کوا  سماں
ف
 ا و ر  ا لبتہ یقیناً  ا س نے ا س )

ُلَقَدُْوَُ and   ا و ر  ا لبتہ  حقیقت میں ا و ر 

ُقَدُْلوََُُ certainly  ا لبتہ   

   حقیقت میں In fact قَدُْوَلَُ

 د یکھا ہے ا س نے  ا س )جبرا ئیل( کو د یکھا ہے ا س نے he saw ههُرَاُ 
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ُههُرَاُ  him  ا س )جبرا ئیل( کو   

 میں میں in الْهفهقُِبُِ

 

 ا فق میں۔ا  سماں

ُفهقُِالْهُبُِ the خاص   

  horizon فهقُِبِالْهُ

 

   ا فق ۔ا  سماں

 و ا ضح کنار ے پر خاص the مهبِينُِالُْ

ُمهبِينُِالُْ clear و ا ضح کنار ے پر   

 ر کرنے(کے معاملےمیں بخیل نہیں ہے۔ 24
ہ
ا 

 

 ا و ر  و ہ )ا للہ سے ملنے و ا لی(غیب کی ی ا توں)کولوگوں پرط

ُمَاوَُ and   ا و ر  نہیں ہے ا و ر 

ُمَاوَُ not  نہیں ہے   

 و ہ و ہ he (is) ههوَُ

ُعَلَى on ا و پر ا و پر 

ُغَيْبُِالُْ the غیب کی پوشیدہ ی ا توں کے خاص 

ُغَيْبُِالُْ unseen غیب کی پوشیدہ ی ا توں کے   

 ر گز definitely ضَنِينُ بُِ
ہ
 ر گز )بتانےمیں(

ہ
 )بتانےمیں(

   بخیل a withholder ضَنِينُ بُِ

 مرد و د  کا کلام نہیں ہے۔ 25

 

 ا و ر  یہ کسی شیطاں

ُمَاوَُ and   ا و ر  نہیں ہے ا و ر 

ُمَاوَُ not  نہیں ہے   

 یہ یہ it ههوَُ

ُقَوْلُِبُِ definitely ر گز 
ہ

 ر گز کلام  
ہ

 

ُقَوْلُِبُِ (is the) word  کلام   

  Shaitaan (of) شَيْطَانُ 

 

  شیطاں

 

 شیطاں

جِيمُ  ُر  accursed کا 

 

 کا مرد و د و ملعوں

 

 مرد و د و ملعوں
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 پھر تم کدھر جا ر ہے ہو؟۔ 26

ُأَيْنَُفَُ so پھرکہاں؟ پھر 

ُأَيْنَُفَُ Where 

? 

   کہاں؟

 جار ہےہو تم جار ہے ہو are going ونَُتَذْهَبهُ

ُونَُتَذْهَبهُ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کے لوگوں کے لیے نصیحت ہے۔ 27

 

 یہ توسا ر ے جہاں

ُإِنُْ not نہیں ہے نہیں ہے 

ُههوَُ it )

 

ر ا  ں
ق
( یہ)

 

ر ا  ں
ق
 یہ)

ُإِلُ  except مگر مگر 

ُذِكْرُ  a reminder ا ی ک نصیحت و ی ا د  د ھانی ا ی ک نصیحت و ی ا د  د ھانی 

ُلْعَالَمِينَُل ُِ to  تمام جہانوں کےلیے  لیے 

ُعَالَمِينَُلْلُ ُِ the خاص   

   تمام جہانوں کے worlds عَالَمِينَُلِ لُْ

 ا س کےلیے جو تم میں سے سیدھےر ا ستےپر چلنا چاہے۔ 28

ُمَنلُِ for لیے ا س کے جو لیے 

ُمَنلُِ whoever ا س کے جو   

 چاہے چاہے wills شَآءَُ

ُكهمُْمِن among تم میں سے میں سے 

ُكهمُْمِن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 کہ کہ to أَن

ُيَسْتَقِيمَُ take a straight way چلے سیدھا ر ا ستہ چلے سیدھا ر ا ستہ 

ا  جوتم سب  چاہتے ہومگر و ہی ا و ر و ہ نہیں 29

 

 چاہتا ہے ۔ کہ جو ا للہ  ر ت  ا لعالمین  ہوی
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ُمَاوَُ and   ا  و ہ جو(ا و ر  نہیں ا و ر

 

 )ہو ی

ُمَاوَُ not ا  و ہ جو( نہیں

 

   )ہو ی

(چاہتے  ہو ہتےچا you will ونَُتَشَاؤهُ   ہو تم)تم سب 

ُونَُتَشَاؤهُ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 (مگر)و ہی )و ہی(مگر except إِل ُٓ

ُأَن that جو کہ جو کہ 

ُيَشَآءَُ wills ہےچاہتا ہتا ہےچا  

ُاللهُ Allah ا للہ ا للہ 

ُرَبُ  Lord   ر ت   ر ت 

 تمام جہانوں کا خاص the (of) عَالَمِينَُالُْ

ُعَالَمِينَُالُْ worlds تمام جہانوں کا   

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 پھٹ جائے گا۔ 1

 

 خ ب  ا  سماں

ُإِذَا when   خ ب   خ ب 

مَآءهُال ُس  the خاص  

 

 ا  سماں
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مَآءهُال ُس  sky  

 

   ا  سماں

 پھٹ جائے گا پھٹ جائے گا cleft asunder (is) انفَطَرَتُْ

 ا و ر  خ ب  ستار ے بکھر جائیں گے۔ 2

ُإِذَاوَُ and   ا و ر  خ ب   ا و ر 

ُإِذَاوَُ when   خ ب   

ا ر ے خاص the كَوَاكِبهُالُْ

 

 ی

ُكَوَاكِبهُالُْ stars ا ر ے

 

   ی

 بکھرجائیں گے بکھرجائیں گے scatter انتَثَرَتُْ

 ا و ر  خ ب  سمندر ا بھر کر بہہ  جائیں گے۔ 3

ُإِذَاوَُ and   ا و ر  خ ب   ا و ر 

ُإِذَاوَُ when   خ ب   

 سمندر   خاص the بِحَارهُالُْ

ُبِحَارهُالُْ seas   سمندر   

رَتُْ  پھٹ پڑیں گے پھٹ پڑیں گے are made to gush فهجِ 

  پھینکی جائیں گی۔ 4

 

 ا و ر  خ ب  قبریں ا کھار

ُإِذَاوَُ and   ا و ر  خ ب   ا و ر 

ُإِذَاوَُ when   خ ب   

بهورهُالُْ  قبریں خاص the قه

بهورهُالُْ ُقه graves قبریں   

 ا لٹا د ی جائیں گی ا لٹا د ی جائیں گی are overturned بهعْثِرَتُْ

 ا  ہے۔ 5

 

 لے گا کہ ا س نےکیا ا  گے  بھیجا  ا و ر کیا  کچھ پیچھےچھور

 

 ر  شخص جاں
ہ
ت  

 

ب
 

ُعَلِمَتُْ will know لےگا 

 

(جاں ت 

 

ب
 لےگا )

 

(جاں ت 

 

ب
( 

 ر )جوا ت  د ہ(نفس a soul نَفْس ُ
ہ

 ر )جوا ت  د ہ(نفس 
ہ
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ُم ا what  کیا کچھ کچھکیا 

مَتُْ ُقَد  it has sent forth ا  گے بھیجا ہے ا  گے بھیجا ہے 

رَتُْوَُ ُأَخ  and   ا  ہے ا و ر 

 

 ا و ر )کیا(پیچھے چھور

رَتُْوَُ ُأَخ  left behind ا  ہے 

 

   )کیا(پیچھے چھور

 ا ل ر کھا ہے؟۔ 6

 

 کریم کے ی ا ر ے د ھو کے میں د
 
!۔ تجھے )ا  خر(کس چیز نے ا پنے ر ت 

 

سا ں

 

ی
 ا ے بنی نوع ا 

ُأَي هَايَا O ا ے تم ا ے 

ُأَي هَايَا you تم   

  خاص the نسَانهُالُِْ

 

سا ں

 

ی
 ا 

ُنسَانهُالُِْ man!  

 

سا ں

 

ی
   ا 

 کس چیزنے؟ کس چیزنے؟ what مَا

ُكَُغَرُ  has deceived ا لا 

 

 ا لا  )ا  خر(د ھوکے میں د

 

  )ا  خر(د ھوکے میں د

   تجھے you كَُغَرُ 

 ی ا ر ے میں تیرے ر ت   ی ا ر ے میں  about رَبِ كَُبُِ

ُكَُرَب ُِبُِ Lord   ر ت   

   تیرے your كَُبِرَب ُِ

 کرم کرنے و ا لے کے خاص the كَرِيمِالُْ

ُكَرِيمِالُْ Most Noble کرم کرنے و ا لے کے   

 بناد ی ا ۔ 7

 

 ں

 

 سے(مناسب  و  متوا ر

 

 ر  لحاط
ہ
(ٹھیک سنوا ر د  ی ا ۔ پھر تجھے)  )و ہی تو ہے( جس نے تجھے پیدا کیا پھرتجھے)کیا خوت 

) who ال ذِى نے و ہی تو ہے( جس  و ہی تو ہے( جس نے) 

 پیدا  کیاتجھے پیدا  کیا created كَُخَلَقَُ

ُكَُخَلَقَُ you تجھے   

 کیا  تجھے پھر then سَو اكَُفَُ

 

ر د ر سب
ب 
ر ا 
ب 
 پھر

ُكَُسَو افَُ fashioned  کیا 

 

ر د ر سب
ب 
ر ا 
ب 
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   تجھے you كَُفَسَو ا

ب  بنای ا   تجھے پھر  then عَدَلَكَُفَُ
ا س

 

ی

 

 و  مت

 

 ں

 

 پھر  متوا ر

ُكَُعَدَلَُفَُ balanced   ب  بنای ا
ا س

 

ی

 

 و  مت

 

 ں

 

   متوا ر

   تجھے you كَُفَعَدَلَُ

 د ی ا ۔ 8

 

 میں چاہا تجھے ترتیب سے جور

 

 ا و ر  جس صور ت

ُفِىُٓ in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ُأَى ُِ whatever جیسی بھی جیسی بھی 

ورَةُ  ُصه form  

 

  صور ت

 

 صور ت

ُم ا that ا و ر (جیسے )ا و ر (جیسے( 

 نےچاہاا س  ا س نےچاہا He willed شَآءَُ

ُكَُرَك بَُ He assembled    د ی ا  

 

  د ی ا   جور

 

 تجھے جور

ُكَُرَك بَُ you تجھے   

لاد یتے ہو۔ 9

 

ھی
 
ح

 ر گز نہیں )شکربجا لاتے(۔ بلکہ تم تو جزا  و سزا  کوہی 
ہ
 )ا ت  (

 ر گز نہیں !)شکربجا لاتے( !Nay كَلا ُ
ہ

 ر گز نہیں !)شکربجا لاتے( 
ہ

 

ُبَلُْ but بلکہ بلکہ 

بهُ ُونَُتهكَذِ  deny  لاد یتے ہو

 

ھی
 
ح

لاد یتے ہو  تم 

 

ھی
 
ح

 

بهُ ُونَُتهكَذِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ينُِبُِ   جزا  کے سا تھ in الدِ 

 

 سا تھ ر و ر

ينُِالبُِ ُدِ  the خاص   

ينُِبِال   جزا  کے  Judgment, recompense دِ 

 

   ر و ر

ر شتے(مقرر  ہیں۔ 10
ف
( 

 

 حالانکہ ی لاشبہ تم پر نگہباں

ُإِنُ وَُ and  یقیناًحالانکہ  حالانکہ 
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ُإِنُ وَُ Indeed  ًیقینا   

 ا و پر تمہار ے ا و پر over كهمُْعَلَيُْ

ُكهمُْعَلَيُْ you 

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 ہیں محافظ و ر کھوا لے ا لبتہ  surely حَافِظِينَُلَُ

ُحَافِظِينَُلَُ (are) guardians ہیں محافظ و ر کھوا لے   

 و  مکرم لکھنے و ا لے۔ 11

 

 معزر

ُكِرَامًا Noble و  مکرم 

 

 و  مکرم معزر

 

 معزر

ُكَاتِبِينَُ recording لکھنے و ا لے لکھنے و ا لے 

 جو بھی تم کرتے ہوو ہ ا سے جانتے ہیں۔ 12

ُونَُيَعْلَمهُ know  و ہ جانتے ہیں جانتے ہیں 

ُونَُيَعْلَمهُ they و ہ   

 جو کچھ جو کچھ whatever مَا

ُونَُتَفْعَلهُ do  تم کرتے ہو کرتے ہو 

ُونَُتَفْعَلهُ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ی ک لوگ عیش و  ا  ر ا م میں ہوں گے۔ 13

 

ب
 بیشک 

ُإِنُ  Indeed بیشک بےشک 

ُبْرَارَُالَُْ the ی ک لوگ خاص

 

ب
 

ُبْرَارَُالَُْ righteous ی ک لوگ

 

ب
   

 یقینی طور  پر بیچ۔میں یقینی طور  پر surely فِىلَُ

ُفِىلَُ (will be) in بیچ۔میں   

) bliss نَعِيمُ  و ا  ر ا م کی(نعمتہوں گےعیش    ہوں گےعیش و ا  ر ا م کی(نعمت)  

 میں ہوں گے۔ 14

 

 خ

 

 ا و ر ا لبتہ  فاجر لوگ د و ر
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ُإِنُ وَُ and   ا و ر  ا لبتہ ا و ر 

ُإِنُ وَُ Indeed ا لبتہ   

ارَُالُْ  لوگ خاص the فهج 

 

ر ماں
ف
ا 

 

 فاجرو ی

ارَُالُْ ُفهج  wicked لوگ 

 

ر ماں
ف
ا 

 

   فاجرو ی

 یقینی طور  پر بیچ۔میں یقینی طور  پر surely فِىلَُ

ُفِىلَُ (will be) in بیچ۔میں   

 ہوں گے(جہنم) ہوں گے(جہنم) Hellfire جَحِيمُ 

 ا س میں د ا خل ہوں گے۔ 15

 

 و ہ جزا  و سزا کے د ں

ُوْنَهَايَصْلَُ will burn (roast)  و ہ  جلیں سڑیں  گےا س میں جلیں سڑیں گے 

ُهَاوْنَُيَصْلَُ they و ہ   

   ا س میں it (in) هَايَصْلَوْنَُ

  Day (on the) يَوْمَُ

 

  د ں

 

 د ں

ينُِال ُدِ  (of) the جزا   و سزا کے خاص 

ينُِال ُدِ  Judgment جزا   و سزا کے   

 ا و ر  ا س سےکہیں چھپ نہ سکیں گے۔ 16

ُمَاوَُ and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ُمَاوَُ not   نہیں   

 و ہ و ہ they ههمُْ

ُهَاعَنُْ from  ا س سے سے 

ُهَاعَنُْ it ا س   

ت  ہونے و ا لےکہیں  کہیں definitely غَائِبِينَُبُِ

 

ب
 غا

ُغَائِبِينَُبُِ (will be) absent ے

 

سکت
ت  ہو

 

ب
   غا

 کیا ہے؟۔ 17

 

 ا و ر  تم کیا جانو!۔کہ جزا و سزا  کا د ں
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ُمَآُوَُ and   ا و ر کیا ؟ ا و ر 

ُمَآُوَُ What 

? 

   کیا ؟

 سکے can make know كَُأَدْرَا

 

 سکے تو جانے  ۔ جاں

 

 جانے  تو۔ جاں

ُكَُأَدْرَا you تو   

 What مَا

? 

 کیا ہے کیا ہے

ُيَوْمهُ (is the) Day  

 

  د ں

 

 د ں

ينُِال ُدِ  (of) the جزا  و سزا کا خاص 

ينُِال ُدِ  Judgment? جزا  و سزا کا   

؟۔ 18

 

 پھر تم کیا جانو!۔کہ کیا ہے جزا و سزا  کا د ں

ُثهمُ  then پھر پھر 

ُمَآُ What 

? 

 کیا؟ کیا؟

ُكَُأَدْرَا can make know سکے 

 

 سکے تو جانے  ۔ جاں

 

 جانے  تو۔ جاں

ُكَُأَدْرَا you تو   

 What مَا

? 

 کیا ہے کیا ہے

ُيَوْمهُ (is the) Day  

 

  د ں

 

 د ں

ينُِال ُدِ  (of) the جزا  و سزا کا خاص 

ينُِال ُدِ  Judgment? جزا  و سزا کا   

 میں ہوگا۔ 19

 

 قدر ت

 

ہ

 

 ض
قت
 حکم و فیصلےکا ا ختیار صرف ا للہ ہی کے 

 

 کوئی بھی کسی کےکچھ کام نہ ا  سکے گا ا و ر  ا س د ں

 

 جس د ں

ُيَوْمَُ (The) Day  

 

  جس د ں

 

 جس د ں

ُلَُ not نہیں نہیں 

ُتَمْلِكهُ will have power کام ا  ئے گا کام ا  ئے گا 
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ُنَفْس ُ a soul  

 

  کوئی نفس و  جاں

 

 کوئی نفس و  جاں

ُنَفْسُ ل ُِ for کے لیے 

 

 لیے کسی نفس و جاں

ُنَفْسُ ل ُِ a soul کے 

 

   کسی نفس و جاں

اً  ـ  کچھ بھی کچھ بھی anything شَيْ

ُالَْمْرهُوَُ and   ا و ر تمام حکم و ا ختیار   ا و ر 

ُمْرهُالَُْوَُ the خاص   

   تمام حکم و ا ختیار   Command مْرهُوَالَُْ

 )ہو گا( that Day يَوْمَئِذُ 

 

 )ہو گا( ا س د ں

 

 ا س د ں

ُلل ِ  ُِ (will be) for لیے  ا للہ کے لیے 

ُلل ِ  ُِ Allah.  ا للہ کے   

 سب  سے  0

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔سا تھ ی

 

 ر

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم  خاص the ر 

 

 کرنے و ا لاسب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ر ی ا د ی ہے۔ 1
ب 
ا ت  ا و ر  تول میں کمی کرنے و ا لوں کے لیے تباہی و  

 

 ی

ُوَيْلُ  Woe ر ی ا د ی و  ہ لاکت ہے
ب 

ر ی ا د ی و  ہ لاکت ہے 
ب 

 

فِينَُل ُِ ُلْمهطَفِ  to  مات  تول میں کمی کرنے و ا لوں کے لیے لیے 

فِينَُلْلُ ُِ ُمهطَفِ  the خاص   

فِينَُلِ لُْ    مات  تول میں کمی کرنے و ا لوں کے to those who give less مهطَفِ 
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ا ت  کر لیں تو پور ا  لیں۔ 2

 

 جو )ا پنے لیے( لوگوں سے ی

ُال ذِينَُ those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ُإِذَا when   خ ب   خ ب 

ُواُْاكْتَالهُ take a measure مات  لیتے ہیں مات  لیتے ہیں 

ُواُْاكْتَالهُ they و ہ   

 سے سے from عَلَى

ُن اسُِال the د و سرے(لوگوں خاص( 

   )د و سرے(لوگوں people ن اسُِال

 پور ا  پور ا  لیتے ہیں و ہ پور ا  پور ا  لیتے ہیں  take in full ونَُيَسْتَوْفهُ

ُونَُيَسْتَوْفهُ they و ہ   

ا ت  کر ی ا  تول کر د یں تو کم کرکے د یں۔ 3

 

 کو ی

 

 ا و ر  خ ب  ا ں

ُإِذَاوَُ and   ا و ر  خ ب   ا و ر 

ُإِذَاوَُ when   خ ب   

 مات  د یتے ہیں و ہ ا نہیں مات  د یتے ہیں give by measure وههمُْكَالهُ

ُههمُْوُكَالهُ they و ہ   

   ا نہیں  them (to) ههمُْكَالهوُ

 ی ا   ی ا   or أَو

زَنهُ ُوههمُْو  weigh   تول کر د یتے ہیں ا نہیں ا و ر 

زَنهُ ُههمُْوُو  they  تول کر د یتے ہیں   

زَنهوُ    ا نہیں them (for) ههمُْو 

 و ہ کم د یتے ہیں کم د یتے ہیں give less ونَُيهخْسِرهُ

ُونَُيهخْسِرهُ they و ہ   

 کیا یہ لوگ نہیں جانتے کہ )د و ی ا ر ہ (بھی ا ٹھائے  جائیں گے۔ 4
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ُلَُأَُ Do? کیا نہیں؟ کیا ؟ 

ُلَُأَُ not نہیں   

 سمجھتے سمجھتے think يَظهنُ 

ئِكَُ ُأهو۟لَٓ  those یہ لوگ کہ یہ لوگ کہ 

مأَنُ  ُهه Indeed بیشک و ہ بےشک 

مأَنُ  ُهه they و ہ   

 )د و ی ا ر ہ(ا ٹھائے جائیں گے )د و ی ا ر ہ(ا ٹھائے جائیں گے resurrected (will be) م بْعهوثهونَُ

 کےلیے۔ 5

 

 ے )سخت( د ں

 

ر
ب 
 ا ی ک 

ُيَوْمُ لُِ for کے لیے  

 

 لیے  د ں

ُيَوْمُ لُِ a Day  کے  

 

   د ں

 ے سخت و   Great عَظِيمُ 

 

ر
ب 

 ے سخت و  عظیم عظیم

 

ر
ب 

 

  ر ت  ا لعالمین کے حضور  کھڑے ہوں گے۔ 6

 

سا ں

 

ی
 )سا ر ے(بنی نوع ا 

 

 جس د ں

ُيَوْمَُ (The) Day  

 

  جس د ں

 

 جس د ں

ومهُ ُيَقه will stand کھڑے ہو ں گے کھڑے ہو ں گے 

ُن اسهُال the خاص  

 

سا ں

 

ی
 بنی نوع ا 

ُن اسهُال mankind  

 

سا ں

 

ی
   بنی نوع ا 

 سا منےر ت  کے  سا منے before رَب ُِلُِ

ُرَب ُِلُِ Lord ر ت  کے   

 تمام جہانوں کے خاص the (of) عَالَمِينَُالُْ

ُعَالَمِينَُالُْ worlds تمام جہانوں کے   

  میں ہے۔ 7

 

ن
 
ّ ت
ج 
س 

 ا عمال 

 

ا مہ

 

 ر گز نہیں!۔بیشک بدکار لوگوں کا ی
ہ

 

ُكَلا ُٓ Nay! !ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں! 
ہ

 

ُإِنُ  Indeed بیشک بےشک 
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ُكِتَابَُ record  ا مہا عمال

 

ا مہ ی

 

 ا عمال ی

ارُِالُْ ُفهج  (of) the ر فاجرو ں کا خاص
ف
 کا

ارُِالُْ ُفهج  wicked ر فاجرو ں کا
ف
   کا

 یقینی طور  پر بیچ۔میں یقینی طور  پر surely فِىلَُ

ُفِىلَُ in بیچ۔میں   

ينُ    Sijjin, prison سِجِ 

 

ن
 
ج ت
س

  ہے 

 

ن
 
ج ت
س

 ہے 

 کیا  ہے؟۔ 8

 

ن
 
ت
ّ
ج 
س

 ا و ر  تم کیا جانو۔ کہ 

ُمَآُوَُ and   ا و ر کیا ؟ ا و ر 

ُمَآُوَُ What 

? 

   کیا ؟

 سکے can make know كَُأَدْرَا

 

 سکے تو جانے  ۔ جاں

 

 جانے  تو۔ جاں

ُكَُأَدْرَا you تو   

 What مَا

? 

 کیا ہے کیا ہے

ينُ  ُسِجِ  (is) Sijjin, prison  

 

ن
 
ج ت
س

  

 

ن
 
ج ت
س

 

 یہ )لوگوں کے کرتوتوں پر(ا ی ک لکھی ہوئی کتات  ہے  9

ُكِتَابُ  a book 

, record 

 ا ی ک کتات  ہے ا ی ک کتات  ہے

ُم رْقهومُ  written with numbered entries )لکھی ہوئی )لوگوں کے کرتوتوں پر( لکھی ہوئی )لوگوں کے کرتوتوں پر 

ر ی ا د ی ہے۔ 10
ب 
لاد ینے و ا لوں کے لیے ۔خرا بی و  

 

ھی
 
ح

 

 

 ا س د ں

ُوَيْلُ  Woe خرا بی ہے ۔ہ لاکت ہے خرا بی ہے ۔ہ لاکت ہے 

ُيَوْمَئِذُ  that Day ا س  

 

  د ں

 

 ا س د ں

بِينَُل ُِ ُلْمهكَذِ  to ر ا ر  د ینےو ا لوں کےلیے لیے
ق
ا  

 

لانےو جھوی

 

ھی
 
ح

 

بِينَُلْلُ ُِ ُمهكَذِ  the خاص   
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بِينَُلِ لُْ ر ا ر  د ینےو ا لوں کے deniers مهكَذِ 
ق
ا  

 

لانےو جھوی

 

ھی
 
ح

   

لاد یتے ہیں۔ 11

 

ھی
 
ح

 کو 

 

 جو ا نصاف کے د ں

ُال ذِينَُ those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

بهُ ُونَُيهكَذِ  deny لاد یتے ہیں

 

ھی
 
ح

لاد یتے ہیں و ہ 

 

ھی
 
ح

 

بهُ ُونَُيهكَذِ  they و ہ   

  سا تھ in يَوْمُِبُِ

 

 سا تھ د ں

ُيَوْمُِبُِ (the) Day  

 

   د ں

ينُِال  جزا  و سزا کے خاص the (of) دِ 

ينُِال ُدِ  Judgment. جزا  و سزا کے   

ا   ہے جو حد سے نکل جانے و ا لا گنہگار  ہے۔ 12

 

لای

 

ھی
 
ح

 ا و ر  ا س کوتو بس و ہی 

ُمَاوَُ and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ُمَاوَُ not  نہیں   

ر ا ر  د ےسکتا can deny يهكَذِ بهُ
ق
ا  

 

ا  ۔جھوی

 

لای

 

ھی
 
ح

ر ا ر  د ےسکتا 
ق
ا  

 

ا  ۔جھوی

 

لای

 

ھی
 
ح

 

ُهُِۦٓبُِ with سا تھ ا س کے سا تھ 

ُهُِۦٓبُِ it ا س کے   

 مگر مگر except إِلُ 

ُكهلُ  every ر ا ی ک 
ہ

 ر ا ی ک 
ہ

 

عْتَدُ  ُمه transgressor ے و ا لا

 

کلت

 

ی
ے و ا لاحد سے  حد سے 

 

کلت

 

ی
 

ُأَثِيمُ  sinful   ا ہ گار

 

ا ہ گار   سخت گی

 

 سخت گی

 پڑھ کر سنائی جاتی ہیں تو کہتا ہے یہ تو پرا نے  لوگوں کے قصے کہانیاں ہیں۔ 13

 

 ب  ا س کو ہمار ی ا  ی ا ت
 خ

ُإِذَا when   خ ب   خ ب 

ُتهتْلَىُ  are recited پڑھ سنائی جاتی ہیں پڑھ سنائی جاتی ہیں 

ُهُِعَلَيُْ to ا و پر ا س کے ا و پر 
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ُهُِعَلَيُْ him ا س کے   

يَاتهُ   Verses نَاا 

 

  ا  ی ا ت

 

 ہمار ی ا  ی ا ت

يَاتهُ ُنَاا  Our ہمار ی   

 کہتا ہے کہتا ہے he says قَالَُ

ُأَسَاطِيرهُ stories کہانیاں ہیں ۔ا فسانے ہیں کہانیاں ہیں ۔ا فسانے ہیں 

لِينَُالَُْ ُو  (of) the پہلے لوگوں کے خاص 

لِينَُالَُْ ُو  former (people) پہلے لوگوں کے   

گ چڑھ گیا ہے ۔ 14

 

 ی

 

 کے د لوں پر ا سی کا ر

 

 یہ کرتے ہیں ا ں

 

 ر گز نہیں۔ بلکہ جوکرتوت
ہ

 

ُكَلا ُ Nay! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

ُبَلُْ but بلکہ بلکہ 

ُرَانَُ rusted گ چڑھ گیا ہے

 

 ی

 

گ چڑھ گیا ہے ر

 

 ی

 

 ر

ُعَلَىُ  over ا و پر ا و پر 

ُهِمقهلهوبُِ hearts کے د لوں د لوں 

 

 ا ں

ُهِمقهلهوبُِ their کے 

 

   ا ں

 ا س پر(جو) ا س پر(جو) what (for) م ا

 تھے و ہ تھے were واكَانهُ

ُواكَانهُ they و ہ   

 و ہ کمای ا  کرتے کمای ا  کرتے  earning ونَُيَكْسِبهُ

ُونَُيَكْسِبهُ they و ہ   

 سے(محجوت  و  محرو م  ر ہ جائیں گے۔ 15

 

مب
ح
 ا پنے ر ت  )کی ر 

 

 ر گز نہیں۔ بیشک یہ لوگ ا س د ں
ہ

 

ُكَلا ُٓ Nay! !ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں! 
ہ

 

مُْإِنُ  ُهه Indeed ًیقیناًو ہ یقینا 

مُْإِنُ  ُهه they و ہ   
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(سے from عَن

 

مب
ح
(سے )ر 

 

مب
ح
 )ر 

ب ُِ  کے ر ت  کی ر ت  کی Lord هِمُْر 

 

 ا ں

ب ُِ ُهِمُْر  their کے 

 

   ا ں

  that Day يَوْمَئِذُ 

 

  ا س د ں

 

 ا س د ں

وبهونَُلُ  ُمَحْجه surely  ًمحجوت  و  محرو م  ر ہ جائیں گےیقیناً   یقینا 

وبهونَُلُ  ُمَحْجه will be partitioned, veiled محجوت  و  محرو م  ر ہ جائیں گے   

ےجائیں گے۔ 16

 

ت
 
ب
 ا ل د 

 

 پھر ا لبتہ یہ لوگ جہنم میں د

ُثهمُ  then پھر پھر 

مُْإِنُ  ُهه Indeed ا لبتہ و ہ ا لبتہ 

مُْإِنُ  ُهه they و ہ   

 جلیں سڑیں گے یقیناً  یقیناً  surely صَالهوالَُ

ُصَالهوالَُ will burn جلیں  سڑیں گے   

 جہنم میں خاص the (in) جَحِيمُِالُْ

ُجَحِيمُِالُْ Hellfire جہنم میں   

لای ا  کرتے تھے۔ 17

 

ھی
 
ح

 سے کہا جائے گا کہ یہ و ہی جہنم ہےجس کو تم 

 

 پھر ا ں

ُثهمُ  then پھر پھر 

ُيهقَالهُ it will be said کہا جائے گا کہا جائے گا 

ذَا ُهَ  this یہ ہے یہ ہے 

ُال ذِى (is) what و ہ جس کا و ہ جس کا 

ُتهمكهن used to تھے تم تھے 

ُتهمكهن you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سا تھ ا س کے سا تھ with (of) هُِۦبُِ
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ُهُِۦبُِ it ا س کے   

بهُ  ا نکار  کرتےتم ا نکار  کرتے deny ونَُتهكَذِ 

بهُ ُونَُتهكَذِ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  میں ہے۔ 18

 

ن
 
ی ت
عل

 ا عمال 

 

ا مہ

 

ی ک لوگوں کا ی

 

ب
 ر گز  نہیں ۔ بیشک 

ہ
 

ُكَلا ُٓ Nay! !ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں! 
ہ

 

ُإِنُ  Indeed ًیقیناً یقینا 

ُكِتَابَُ record ا مہ ا عمال

 

ا مہ ا عمال ی

 

 ی

ُبْرَارُِالَُْ (of) the ی ک لوگوں کا خاص

 

ب
 

ُبْرَارُِالَُْ righteous ی ک لوگوں کا

 

ب
   

 یقینی طور  پر بیچ۔میں یقینی طور  پر surely فِىلَُ

ُفِىلَُ in بیچ۔میں   

ن کے Illiyin, highest, exalted place عِلِ يِ ينَُ
 
ت
ّ
ی 
عل

ن کے ہے
 
ت
ّ
ی 
عل

 ہے

 کیا  ہے؟۔ 19

 

ن
 
ی ت
عل

 ا و ر  تم  کیا  جانو!۔ کہ 

ُمَآُوَُ and   ا و ر کیا ؟ ا و ر 

ُمَآُوَُ What 

? 

   کیا ؟

 سکےجانے  ۔  can make know كَُأَدْرَا

 

 سکے تو جاں

 

 جانے  تو۔ جاں

ُكَُأَدْرَا you تو   

 What مَا

? 

 کیا ہے کیا ہے

ُعِلِ ي ونَُ (is) Illiyun, highest exalted place ن
 
ت
ّ
ی 
عل

ن 
 
ت
ّ
ی 
عل

 

 و ہ)لوگوں کے ا چھے ا عمال کی( ا ی ک لکھی ہوئی کتات  ہے ۔ 20
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ُكِتَابُ  A book, journal کتات  ہے کتات  ہے 

ُم رْقهومُ  written with numbered entries )لکھی ہوئی)لوگوں کے ا چھے ا عمال کی( لکھی ہوئی)لوگوں کے ا چھے ا عمال کی 

ر شتے( موجود  ر ہتے ہیں۔ 21
ف
 جس کے ی ا س مقرت  )

ُههُيَشْهَدهُ witnesses حاضرر ہتے ہیں ا س پر حاضرر ہتے ہیں 

ُههُيَشْهَدهُ it  ا س پر   

بهونَُالُْ ر یب  خاص the مهقَر 
ق
ر شتے(۔

ف
( 

 

 ہیں جو ا للہ کےمقربوں

بهونَُالُْ ُمهقَر  those who brought near ر یب ہیں جو ا للہ کے
ق
ر شتے(۔

ف
( 

 

   مقربوں

ی ک لوگ ا من چین میں ہوں گے۔ 22

 

ب
 بیشک 

ُإِنُ  Indeed بیشک بےشک 

ُبْرَارَُالَُْ the ی ک لوگ خاص

 

ب
 

ُبْرَارَُالَُْ righteous ی ک لوگ

 

ب
   

 بیچ۔میں یقینی طور  پر یقینی طور  پر surely فِىلَُ

ُفِىلَُ in بیچ۔میں   

  ہوں گےا من چین کی(نعمت)  ہوں گےا من چین کی(نعمت) bliss, blessing, delight نَعِيمُ 

 تختوں پر بیٹھے ہوئے د یکھ ر ہے ہوں گے۔ 23

ُعَلَى upon ا و پر ا و پر 

ُرَائِكُِالَُْ the مسہریوں و تختوں  کے خاص 

ُرَائِكُِالَُْ thrones مسہریوں و تختوں  کے   

 و ہ د یکھ ر ہے ہوں گے د یکھ ر ہے ہوں گے observing, looking, gazing ونَُيَنظهرهُ

ُونَُيَنظهرهُ they و ہ   

 گی محسوس کرو  گے۔ 24

 

ا ر

 

 و  ا  ر ا م کی ی

 

 کے چہرو ں پر ر ا خب

 

 تم ا ں

ُتَعْرِفهُ You will recognize محسوس کرے گا تو محسوس کرے گا تو 
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ُفِى in میں میں 

وهُِ ُهِمُْوهجه faces  کے چہرو ں چہرو ں 

 

 ا ں

وهُِ ُهِمُْوهجه their کے 

 

   ا ں

 radiance نَضْرَةَُ

, glow 

 گی

 

ا ر

 

 گی ترو ی

 

ا ر

 

 ترو ی

ُن عِيمِال (of) the و  ا  ر ا م و ا لی(نعمت کی) خاص 

 

 ر ا خب

 و  ا  ر ا م و ا لی(نعمت کی) bliss ن عِيمِال

 

   ر ا خب

ر  بند عمدہ شرا ت  ی لائی جائے گی۔ 25
ہُ
م

 ا نہیں 

ُوْنَُيهسْقَُ will be given to drink  و ہ ی لا ئے جائیں گے ی لا ئے جائیں گے 

ُوْنَُيهسْقَُ they و ہ   

 سے سے from مِن

حِيقُ  ُر  a pure wine طہور ہ 
 
 طہور ہ خالص شرا ت 

 
 خالص شرا ت 

ُم خْتهومُ  sealed مہر لگی ہوئی۔مہر بند مہر لگی ہوئی۔مہر بند 

ےجس پر مشک کی مہر ہوگی ا و ر  سبقت لے جانے و ا لوں کو ا سی میں ر غبت کرنی  26

 

ت
 
ت
 
ہ
 ۔چا

ُههُۥخِتَامهُ seal ا س کی مہر مہر 

ُههُۥخِتَامهُ Its ا س کی   

 کستور ی  کی)ہو گی( کستور ی  کی)ہو گی( musk (will be of) مِسْكُ 

ُفِىوَُ and   میں ا و ر 

ُفِىوَُ in میں   

لِكَُ  )نعمت(کے ا سی ا سی )نعمت(کے that ذَ 

ُلْيَتَنَافَسُِفَُ so ےپس  پس

 

ت
 
ت
 
ہ
 کہ  ر غبت کریں چا

ُيَتَنَافَسُِلْفَُُ let ے

 

ت
 
ت
 
ہ
   کہ  چا

   ر غبت کریں aspire يَتَنَافَسُِفَلُْ
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ونَُالُْ تَنَافِسه  ر غبت کرنے و ا لے خاص the مه

ونَُالُْ تَنَافِسه ُمه aspirers ر غبت کرنے و ا لے   

 ہو گی۔ 27

 

 ا و ر  ا س میں تسنیم کی ا  میزس

ههُۥوَُ ُمِزاَجه and   ا و ر  

 

 ا و ر  ا س کی ملاو ت

ُههُۥمِزاَجهُوَُ mixture   

 

   ملاو ت

   ا س کی  its ههُۥوَمِزاَجهُ

 ہو گی(میں سے) ہو گی(میں سے) of مِن

 تسنیم تسنیم Tasneem تَسْنِيمُ 

 یہ ا ی ک چشمہ ہے جس سے )ا للہ  کے( مقرت  بندے پیئیں گے۔ 28

ُعَيْنًا a spring یہ(ا ی ک چشمہ ہے )یہ(ا ی ک چشمہ ہے( 

 پیئیں گے پیئیں گے will drink يَشْرَبهُ

ُهَابُِ from  سا تھ میں  ا س سے سا تھ میں 

ُهَابُِ it ا س سے   

بهونَُالُْ ر یب ہیں جو ا للہ کے خاص the مهقَر 
ق
)لوگ( ۔

 

 مقربوں

بهونَُالُْ ُمهقَر  those who brought near ر یب ہیں جو ا للہ کے
ق
)لوگ( ۔

 

   مقربوں

 پر ہنساکرتے تھے۔بیشک جو  29

 

 مجرم لوگ تھے و ہ )د نیا میں( ا ہل  ا یماں

ُإِنُ  Indeed بیشک بےشک 

ُال ذِينَُ those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ُواُْأَجْرَمهُ committed crimes مجرم تھے و ہ مجرم تھے 

ُواُْأَجْرَمهُ they و ہ   

 ہوتےتھے ہوتےتھے used to (were) واُْكَانهُ

ُواُْكَانهُ they و ہ   

 سے سے at مِنَُ
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ُال ذِينَُ those who لوگوں جو 

 

 لوگوں جو ا ں

 

 ا ں

مَنهُ ُواُْا  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یماں

 

 ا یماں

مَنهُ ُواُْا  they و ہ   

 ہنسی مذا ق کرنے و ا لے و ہ  ہنسی مذا ق کرنے و ا لے  laugh ونَُيَضْحَكهُ

ُونَُيَضْحَكهُ they و ہ   

 کے ی ا س سے گزر تے تو ا  نکھ سے  30

 

ا ر ے کیاکرتےتھے۔ا و ر  خ ب  ا ں

 

 ا س

ُإِذَاوَُ and   ا و ر  خ ب   ا و ر 

ُإِذَاوَُ when   خ ب   

 و ہ گزر تے تھے گزر تے تھے  passed واُْمَرُ 

ُواُْمَرُ  they و ہ   

 کے ی ا س سے by هِمُْبُِ

 

 ی ا س سے ا ں

ُهِمُْبُِ them کے 

 

   ا ں

ا ر ہ کرتے تھے winked at one another ونَُيَتَغَامَزهُ

 

ا ر ہ کرتے تھےو ہ ی ا ہم ا  نکھوں  ی ا ہم ا  نکھوں سےا س

 

 سےا س

ُونَُيَتَغَامَزهُ they و ہ   

 ا و ر  خ ب  ا پنے گھر و ا لوں کی طرف و ا پس لوٹتے تھے تو ا ترا تے ہوئے لوٹتے تھے۔ 31

ُإِذَاوَُ and   ا و ر  خ ب   ا و ر 

ُإِذَاوَُ when   خ ب   

 و ہ لوٹتے تھے لوٹتے تھے  returned واُْانقَلَبهُ

ُواُْانقَلَبهُ they و ہ   

 طرف طرف to إِلَى ُٓ

ُهِمهُأَهْلُِ people کےا ہل خانہ ا ہل خانہ 

 

 ا ں

ُهِمهُأَهْلُِ their کے 

 

   ا ں

 تو لوٹتے تھے و ہ تو لوٹتے تھے would return واُْانقَلَبهُ
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ُواُْانقَلَبهُ they و ہ   

 د ل لگی کرتے ہوئے د ل لگی کرتے ہوئے jesting فَكِهِينَُ

ے  32
ک

 

ھی
 
ب

 )مومنوں( کو د یکھتے تو کہتے کہ ا لبتہ یہ تو 

 

 ہوئےلوگ ہیں۔ا و ر  خ ب  ا ں

ُإِذَاوَُ and   ا و ر  خ ب   ا و ر 

ُإِذَاوَُ when   خ ب   

ر ( د یکھتے تھے ) saw وْههمُْرَأَُ
ف
 کو کا

 

ر ( د یکھتے تھےا ں
ف
 و ہ) کا

ُههمُْوُْرَأَُ they و ہ   

 کو them ههمُْرَأَوُْ

 

   ا ں

 و ہ کہتے تھے کہتے تھے said وٓاُْقَالهُ

ُوٓاُْقَالهُ they و ہ   

 یقیناً یقیناً Indeed إِنُ 

ؤهلَٓءُِ ُهَٓ  these یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ُضَالٓ ونَُلَُ surely  ے ہوئے ا لبتہ
ک

 

ھی
 
ب

 ا لبتہ  

ُضَالٓ ونَُلَُ have gone astray ے ہوئے
ک

 

ھی
 
ب

   

 بنا کر نہیں بھیجے گئے تھے۔ 33

 

 پرمحافظ و  نگرا ں

 

 حالانکہ و ہ ا ں

ُمَآُوَُ and حالانکہ نہیں ؟ حالانکہ 

ُمَآُوَُ not  نہیں ؟   

 بھیجے گئے تھے و ہ بھیجے گئے تھے had been sent واأهرْسِلهُ

ُواأهرْسِلهُ they و ہ   

  کے ا و پر over هِمُْعَلَيُْ

 

 ا و پر ا ں

ُهِمُْعَلَيُْ them کے  

 

   ا ں

 بنا کر ۔ر کھوا لے بنا کر guardians (as) حَافِظِينَُ

 

 بنا کر ۔ر کھوا لے بنا کر نگرا ں

 

 نگرا ں

ر و ں  34
ف
 و ا لے۔ کا

 

  ا یماں

 

ا شکرو ں( پر ہنسیں گے۔پس ا  خ

 

 )ا و ر ی
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ُالْيَوْمَُفَُ so پس  

 

 کے د ں

 

 پس ا  خ

ُيَوْمَُالُْفَُ the خاص   

   today يَوْمَُفَالُْ

 

 کے د ں

 

   ا  خ

 و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who ال ذِينَُ

مَنهُ ُواُْا  believed لائے 

 

 لائےو ہ ا یماں

 

 ا یماں

مَنهُ ُواُْا  they و ہ   

 سے سے at مِنَُ

ارُِالُْ ُكهف  the ا شکرو ں  خاص

 

ر و ی
ف
 کا

ارُِالُْ ُكهف  disbelievers  ا شکرو ں

 

ر و ی
ف
   کا

 ہنسیں گے و ہ ہنسیں گے will laugh ونَُيَضْحَكهُ

ُونَُيَضْحَكهُ they و ہ   

 ا ر ( د یکھ ر ہے ہوں گے۔ 35

 

  ر

 

ت
ل
 کی حا

 

 )ا و ر ( تختوں پر )بیٹھے ہوئے ا ں

 ا و پر ا و پر on عَلَى

ُرَائِكُِالَُْ the ا ر  کا(  خاص 

 

  ر

 

ت
ل
 کی حا

 

 تختوں کے)بیٹھے ہوئے ا ں

ُرَائِكُِالَُْ thrones  )ا ر  کا 

 

  ر

 

ت
ل
 کی حا

 

   تختوں کے)بیٹھے ہوئے ا ں

 و ہ نظار ہ کر ر ہے ہوں گے نظار ہ کر ر ہے ہوں گے  observing, looking, watching ونَُيَنظهرهُ

ُونَُيَنظهرهُ they و ہ   

 کے کرتوتوں کا پور ا پور ا   36

 

ر و ں کو ا ں
ف
 بدلہ )نہیں(مل گیا ؟۔ کیا کا

ُهَلُْ Have? کیا )نہیں(؟ کیا )نہیں(؟ 

بَُ ُثهوِ  been rewarded  بدلہ مل گیا  بدلہ مل گیا 

ارهُالُْ ُكهف  the کفار  کو خاص 

ارهُالُْ ُكهف  disbelievers کفار  کو   

 جو جو what (for) مَا
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ُواكَانهُ (were) used to تھے و ہ تھے 

ُواكَانهُ they و ہ   

 و ہ کیاکرتے کیاکرتے do ونَُيَفْعَلهُ

ُونَُيَفْعَلهُ they و ہ   

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 پھٹ جائے گا۔ 1

 

 خ ب  ا  سماں

ُإِذَا when   خ ب   خ ب 

مَآءهُال ُس  the خاص  

 

 ا  سماں

مَآءهُال ُس  sky  

 

   ا  سماں

تُْ  پھٹ جائے گا پھٹ جائے گا is split asunder انشَق 

 م بھی  ہے۔ 2

 

 ا و ر   ا پنے ر ت  کے حکم  کی تعمیل کرے گاا و ر یہی ا س پر لار

ُأَذِنَتُْوَُ and   لگائے ہوگا ا و ر 

 

 ا و ر کاں

ُأَذِنَتُْوَُ has listened لگائے ہوگا 

 

   کاں

هَالُِ  لیے )تعمیل (ر ت   ا س کے لیے to رَبِ 

ُهَارَب ُِلُِ Lord ( تعمیل)   ر ت    

   ا س کے its هَالِرَب ُِ
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ق تُْوَُ  ا و ر  یہی ا س کا حق بھی ہے ا و ر   and حه

ق تُْوَُ ُحه was obligated  یہی ا س کا حق بھی ہے   

ر ہموا ر  کر د ی جائے گی۔ 3
ب 
ر ا 
ب 
 مین 

 

 ا و ر  خ ب  ر

ُإِذَاوَُ and   ا و ر  خ ب   ا و ر 

ُإِذَاوَُ when   خ ب   

ُالَُْ  مین خاص the رْضه

 

 ر

ُالَُْ ُرْضه earth مین 

 

   ر

تُْ  ہموا ر کر د ی جائے گی ہموا ر کر د ی جائے گی is spread مهد 

 ر کرے گی ا و ر  )ی ا لکل( خالی ہو جائے گی۔ 4
ہ
ب  نکال  ی ا 

 جو کچھ ا س میں ہے س

ُأَلْقَتُْوَُ and   ر (پھینک د ے گی ا و ر 
ہ
 ا و ر )ی ا 

ُأَلْقَتُْوَُ has cast out ر (پھینک د ے گی 
ہ
   )ی ا 

 جوکچھ جوکچھ what مَا

ُهَافِي (is) in  ا س میں ہے میں ہے 

ُهَافِي it ا س   

 ا و ر خالی ہو جائے گی ا و ر   and تَخَل تُْوَُ

ُتَخَل تُْوَُ becomes empty خالی ہو جائے گی   

 م بھی  ہے۔  5

 

 ا و ر   ا پنے ر ت  کے حکم  کی تعمیل کرے گی ا و ر یہی ا س پر لار

ُأَذِنَتُْوَُ and   لگائے گی ا و ر 

 

 ا و ر کاں

ُأَذِنَتُْوَُ has listened لگائے گی 

 

   کاں

هَالُِ  لیے )تعمیل (ر ت   ا س کے لیے to رَبِ 

ُهَارَب ُِلُِ Lord ( تعمیل)   ر ت    

   ا س کے its هَالِرَب ُِ

ق تُْوَُ  ا و ر  ا س کا حق بھی )یہی( ہے ا و ر   and حه
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ق تُْوَُ ُحه was obligated  ا س کا حق بھی )یہی( ہے   

!۔تو ا لبتہ کشاں کشاں  6

 

سا ں

 

ی
 ا پنے ر ت  کی طرف کھچا   جا ر ہا ہےپس ا س سےملنے و ا لا ہے۔ا ےبنی نوع ا 

ُأَي هَايَا O ا ے تم ا ے 

ُأَي هَايَا you تو   

  خاص the نسَانهُالُِْ

 

سا ں

 

ی
 بنی نوع ا 

ُنسَانهُالُِْ mankind!  

 

سا ں

 

ی
   بنی نوع ا 

 ی لاشبہ تو! ی لاشبہ Indeed كَُإِنُ 

ُكَُإِنُ  you !تو   

 کھچا جا ر ہا ہے ر ہا ہے کھچا جا laboring (are) كَادِحُ 

ُإِلَىُ  to طرف طرف 

ُكَُرَب ُِ Lord تیرےر ت  کے ر ت  کے 

ُكَُرَب ُِ your تیرے   

 کشاں کشاں کشاں کشاں exertion (with) كَدْحًا

ُمهلَاقِيهُِفَُ and پھرتو ملنے و ا لا ہے ا س سے پھر 

ُهُِمهلَاقِيفَُ you (will) meet   توملنے و ا لا ہے   

   سےا س  him هُِفَمهلَاقِي

 تو جس کا  ا عمالنامہ ا س کے د ا ئیں ہاتھ میں د ی ا  جائے گا۔ 7

ُأَم افَُ then پس لیکن پس 

ُأَم افَُ as for لیکن   

 جو کوئی جو کوئی Who مَنُْ

ُأهوتِىَُ is given د ی ا  گیا د ی ا  گیا 

ُههُۥكِتَابَُ record  ا مہ ا عمال

 

ا مہ ا عمال کتات  ۔ی

 

 ا س کی کتات  ۔ا س کای

ُههُۥكِتَابَُ his  کاا س   
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 سا تھ ا س کے د ا ئیں ہاتھ میں سا تھ میں in يَمِينِهُِبُِ

ُهُِيَمِينُِبُِ right (hand) د ا ئیں ہاتھ   

   ا س کے his هُِبِيَمِينُِ

 حسات  لیا جائے گا۔ 8

 

 تو ا س سے ا  سا ں

ُسَوْفَُفَُ then پس عنقریب پس 

ُسَوْفَُفَُ (will) soon عنقریب   

 محاسبہ کیا جائے گا محاسبہ کیا جائے گا his account will be taken يهحَاسَبهُ

ُحِسَابًا an account   حسات   حسات 

ُيَسِيرًا easy  

 

 ا  سا ں

 

 ت
ب
  نہا

 

 ا  سا ں

 

 ت
ب
 نہا

 و  خرم لوٹے گا۔ 9

 

 ا و ر  و ہ ا پنے گھر و ا لوں کی طرف خوس

ُيَنقَلِبهُوَُ and   ا و ر  و ہ لوٹے گا ا و ر 

ُيَنقَلِبهُوَُ he will return  و ہ لوٹے گا   

 طرف طرف to إِلَى ُٓ

ُهُِۦأَهْلُِ people ا س کے ا ہل خانہ ا ہل خانہ 

ُهُِۦأَهْلُِ his ا س کے   

ورًا   happily مَسْره

 

ا س

 

 س
ی
 

 

ا س

 

س
ہ 
  ہنسی خوشی ۔

 

ا س

 

 س
ی
 

 

ا س

 

س
ہ 
 ہنسی خوشی ۔

ھ کے پیچھے سے د ی ا  جائے گا۔ 10

 

ی ت ٹ
 ا و ر  جس کا ا عمالنامہ ا س کی 

ُأَم اوَُ but   ا و ر لیکن ا و ر 

ُأَم اوَُ as for لیکن   

 جو کوئی کہ کوئی کہجو  who (him) مَنُْ

ُأهوتِىَُ is given د ی ا  گیا د ی ا  گیا 

ُههُۥكِتَابَُ record  ا مہ ا عمال

 

ا مہ ا عمال کتات  ۔ی

 

 ا س کی کتات  ۔ا س کای

ُههُۥكِتَابَُ his ا س کا   
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 پیچھے سے پیچھے سے behind وَرَآءَُ

ُهُِۦظَهْرُِ back ھ کے

 

ی ت ٹ
ھ کے 

 

ی ت ٹ
 ا س کی 

ُهُِۦظَهْرُِ his ا س کی   

 کو  11

 

 ہی پکار ے گا۔پس و ہ موت

ُسَوْفَُفَُ then پس عنقریب پس 

ُسَوْفَُفَُ (will) soon عنقریب   

 و ہ پکار ے گا و ہ پکار ے گا he will call يَدْعهوا

ُثهبهورًا (for) destruction ہ لاکت کو ہ لاکت کو 

 ا و ر  و ہ بھڑکتی ہوئی  ا  گ میں د ا خل ہو گا۔ 12

ُيَصْلَىُ وَُ and   ا و ر  جلےسڑے گا ا و ر 

ُيَصْلَىُ وَُ he will burn جلےسڑے گا   

 کی(ا  گ میں a Blaze (in) سَعِيرًا

 

 خ

 

 ھکتی ہوئی )د و ر

 

ر
ب 

 کی(ا  گ میں 

 

 خ

 

 ھکتی ہوئی )د و ر

 

ر
ب 

 

  ر ہتا تھا۔ 13

 

 ی ا س

 

 ا  خوس

 

ر
ب 
ن 
 
مت

 ا لبتہ یہ ا پنے گھر و ا لوں

ُههُۥإِنُ  Indeed ا لبتہ و ہ ا لبتہ 

ُههُۥإِنُ  he و ہ   

 تھا تھا had been كَانَُ

ُفِىُٓ among ۔ میںبیچ  بیچ ۔ میں 

ُهُِۦأَهْلُِ people  ا س کے ا ہل خانہ ا ہل خانہ 

ُهُِۦأَهْلُِ his ا س کے   

ورًا   happy مَسْره

 

ا س

 

 س
ی
 

 

ا س

 

س
ہ 
 ۔

 

  بہت خوس

 

ا س

 

 س
ی
 

 

ا س

 

س
ہ 
 ۔

 

 بہت خوس

 کر نہیں جائے گا۔ 14

 

ا  تھا کہ و ہ کبھی )ا للہ  کی طرف( لوت

 

 ی لاشبہ یہ  خیال کری

ُههُۥإِنُ  Indeed ی لا شبہ و ہ ی لا شبہ 

ُههُۥإِنُ  he و ہ   
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ا  تھا thought (had) ظَنُ 

 

ا  تھا خیال کری

 

 خیال کری

ُأَن that کہ کہ 

ُل ن Never ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ُيَحهورَُ he would return )لوٹے گا)ا پنے ر ت  کی طرف( لوٹے گا)ا پنے ر ت  کی طرف 

 سےد یکھ ر ہا تھا۔   ہاں۔یقیناً (کیوں نہیں) 15

 

 ا س کا ر ت  ا سےنگاہ  بصیرت

 کیوں نہیں( ہاں) کیوں نہیں( ہاں) !Yes بَلَى ُٓ

 یقیناً یقیناً Indeed إِنُ 

ُههُۥرَبُ  Lord    ا س کا ر ت   ر ت 

ُههُۥرَبُ  his ا س کا   

 ہے ۔تھا ۔ہوگا ہے ۔تھا ۔ہوگا was كَانَُ

ُهُِۦبُِ of سا تھ ا س کے سا تھ 

ُهُِۦبُِ him ا س کے   

 سےد یکھنےو ا لاخوت  گہرا ئی   خوت  گہرا ئی  سےد یکھنےو ا لا seeing بَصِيرًا

م ہےمجھے!۔ شفق کی  16

س
قَ

 پس نہیں)بلکہ(

ُلَآُفَُ so پس نہیں)بلکہ( پس 

ُلَآُفَُ not  )نہیں)بلکہ   

ا  ہوں I swear أهقْسِمهُ

 

ا  ہوں میں قسم کھای

 

 میں قسم کھای

فَقُِبُِ ُالش  by شفق کے سا تھ سا تھ 

فَقُِالبُِ ُش  the خاص   

فَقُِبِال    شفق کے  twilight glow ش 

 چیزو ں کی جنہیں و ہ  سمیٹ لیتی ہے۔ 17

 

 کی ا و ر  ا ں

 

 ا و ر  ر ا ت

ُاللَيْلُِوَُ and   کی ا و ر 

 

 ا و ر  ر ا ت

ُيْلُِلَُالوَُ the خاص   
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 کی  night لَيْلُِوَال

 

   ر ا ت

 چیزو ں کی ( and مَاوَُ

 

 چیزو ں کی (جنہیں ا و ر )ا ں

 

 ا و ر )ا ں

ُمَاوَُ what جنہیں   

 و ہ سمیٹ لیتی ہے و ہ سمیٹ لیتی ہے it envelops وَسَقَُ

 ا و ر  چاند کی خ ب  و ہ پور ا  ہو جائے۔ 18

ُالْقَمَرُِوَُ and   ا و ر چاند کی ا و ر 

ُقَمَرُِالُْوَُ the خاص   

   چاند کی moon قَمَرُِوَالُْ

 خ ب   خ ب   when إِذَا

ُات سَقَُ it becomes full و ہ پور ا  ہو جائے و ہ پور ا  ہو جائے 

 می 19

 

 کی طرف لار

 

ت
ل
 سے د و سری حا

 

ت
ل
 چڑھنا ہو گا۔ یقیناً تم کو بتدر یج  ا ی ک حا

ُتَرْكَبهنُ لَُ surely  ًمی چڑھنا پہنچناہو گا  یقینا 

 

 یقیناً  تم کو لار

ُنُ تَرْكَبهُلَُ You will embark تم کو  چڑھنا پہنچناہو گا   

 می definitely نُ لَتَرْكَبهُ

 

   لار

  stage (to) طَبَقًا

 

ت
ل
  ا ی ک حا

 

ت
ل
 ا ی ک حا

ُعَن from سے سے 

ُطَبَقُ  stage کو 

 

ت
ل
 کو د و سری حا

 

ت
ل
 د و سری حا

 نہیں لاتے۔ 20

 

 لوگوں کو کیا ہوگیا ہے کہ ا یماں

 

 تو ا ں

ُمَافَُ so پھر کیا ہے ؟ پھر 

ُمَافَُ What 

? 

   کیا ہے ؟ 

مُْلَُ  کے)کہ( لیے for هه

 

 لیے ا ں

مُْلَُ ُهه them )کے)کہ 

 

   ا ں
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 نہیں نہیں not لَُ

ُونَُيهؤْمِنهُ believe  لاتے 

 

 لاتے ا یماں

 

 و ہ ا یماں

ُونَُيهؤْمِنهُ they و ہ   

ا  ہے تو یہ سجدہ نہیں کرتے!۔ 21

 

 پڑھا جای

 

ر ا  ں
ق
 کے سا منے 

 

 ا و ر  خ ب  ا ں

ُإِذَاوَُ and   ا و ر  خ ب   ا و ر 

ُإِذَاوَُ when   خ ب   

ا  ہے is recited قهرِئَُ

 

ا  ہے پڑھا جای

 

 پڑھا جای

ُهِمهُعَلَيُْ to کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ں

ُهِمهُعَلَيُْ them کے  

 

   ا ں

رْا نهُالُْ )تو( خاص the قه

 

ر ا  ں
ق

 

رْا نهُالُْ ُقه Quran )تو(

 

ر ا  ں
ق

   

 نہیں نہیں not لَُ

دهُ ُونَُيَسْجه prostrate  و ہ سجدہ کرتے سجدہ کرتے 

دهُ ُونَُيَسْجه they و ہ   

لار ہے ہیں۔ 22

 

ھی
 
ح

ا شکرےتو )ا سے(

 

ر و ی
ف
 بلکہ کا

ُبَلُِ Nay! (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ Those who ال ذِينَُ

ُواُْكَفَرهُ disbelieved ا شکرےہیں

 

ر و  ی
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ی
ف
 کا

ُواُْكَفَرهُ they و ہ   

بهُ ر ا ر  د یتے ہیں deny ونَُيهكَذِ 
ق
ا  

 

لاتےو جھوی

 

ھی
 
ح

ر ا ر  د یتے ہیں و ہ 
ق
ا  

 

لاتےو جھوی

 

ھی
 
ح

 

بهُ ُونَُيهكَذِ  they و ہ   

 ی ا توں کو  ا چھی طرخ جانتا ہےجو یہ ا پنے د لوں میں چھپار کھتے ہیں۔ 23

 

 ا و ر  ا للہ  ا ں

ُاللهُوَُ and   ا و ر ا للہ ا و ر 
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ُاللهُوَُ Allah ا للہ   

 خوت  جانتا ہے خوت  جانتا ہے All-Knowing (is) أَعْلَمهُ

ُمَابُِ of سا تھ ا س کےجو سا تھ 

ُمَابُِ what ا س کےجو   

 keep within themselves ونَُيهوعهُ

, gather up secretly 

 )سینوں میں(چھپا ر کھتے ہیں  )سینوں میں(چھپا ر کھتے ہیں 

   و ہ they ونَُيهوعهُ

 سنا د و ۔ 24

 

ا ر ت

 

 س
ی
 کو ا لمناک عذا ت  کی 

 

 تو ا ں

رْههمفَُ ُبَشِ  so کو پس 

 

 پس خوشخبری سناد ےا ں

رُْفَُ ُههمبَشِ  give tidings خوشخبری سناد ے   

رُْ  کو them ههمفَبَشِ 

 

   ا ں

 سا تھ عذا ت  کے سا تھ of عَذَابُ بُِ

ُعَذَابُ بُِ a punishment عذا ت  کے   

ا کد کھ د ینے و ا لے  painful أَلِيمُ 

 

 ےد ر د ی

 

ر
ب 
ا ک ۔ 

 

 ےد ر د ی

 

ر
ب 
 د کھ د ینے و ا لے ۔ 

 سب  کےلیے کبھی نہ ختم  ہو نے و ا لا ا جرہے۔ 25

 

 لائے ا و ر  عمل صالح کرتے ر ہے ا ں

 

 مگر جو لوگ ا یماں

ُإِلُ  except مگر مگر 

ُال ذِينَُ those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

مَنهُ ُواُْا  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یماں

 

 ا یماں

مَنهُ ُواُْا  they و ہ   

 ا و ر کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and عَمِلهواُْوَُ

ُواُْعَمِلهُوَُ do  کرتے ر ہے   

   و ہ they واُْوَعَمِلهُ

الِحَاتُِال ی ک و  ا چھے ا عمال خاص the ص 

 

ب
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الِحَاتُِال ُص  righteous deeds ی ک و  ا چھے ا عمال

 

ب
   

مُْلَُ  کے لیے for هه

 

 لیے ا ں

مُْلَُ ُهه them کے 

 

   ا ں

 ا جر و  ا نعام ہے ا نعام ہےا جر و   a reward (is) أَجْرُ 

ُغَيْرهُ never نہ نہ 

ُمَمْنهونُ  ending ختم ہونے و ا لا ختم ہونے و ا لا 

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ہی کےا للہ  Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ہیں۔ 1

 

ر خ
ب 
 کی  جس میں 

 

 قسم ہے!۔ا  سماں

مَآءُِوَُ ُالس  By! !کی قسم ہے 

 

 قسم ہے ا  سماں

مَآءُِالوَُ ُس  the خاص   

مَآءُِوَال  کی  sky س 

 

   ا  سماں

 )جو(حامل ہے )جو(حامل ہے containing ذَاتُِ

وجُِالُْ ر جوں کا خاص the بهره
ب 

 

وجُِالُْ ُبهره constellations ر جوں کا
ب 

   

 کی ۔ 2

 

 ا و ر ا س و عدہ و عیدکئے گئے   د ں

ُالْيَوْمُِوَُ and   ا و ر  

 

 ا و ر  د ں
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ُيَوْمُِالُْوَُ the خاص   

   Day يَوْمُِوَالُْ

 

   د ں

 و عدہ و عیدکیے ہوئے کی خاص the مَوْعهودُِالُْ

ُمَوْعهودُِالُْ Promised و عدہ و عیدکیے ہوئے کی   

 ا و ر  گوا ہ کی  ا و ر  ا س کی جس کی گوا ہی د ی جائے ۔ 3

ُشَاهِدُ وَُ and   ا و ر حاضر ہونے و ا لے ا و ر 

ُشَاهِدُ وَُ witness حاضر ہونے و ا لے   

ودُ وَُ  ا و ر حاضرکئے ہوئے کی ا و ر   and مَشْهه

ودُ وَُ ُمَشْهه what is witnessed حاضرکئے ہوئے کی   

 ہوگئے خندقوں )میں ظلم کرنے( و ا لے۔ 4

 

 غار ت

ُقهتِلَُ Destroyed were ہو گئے 

 

 ہو گئے غار ت

 

 غار ت

ُأَصْحَابهُ (the) companions   ا صحات   ا صحات 

ودُِالْهُ ُخْده (of) the د و د  ۔خندق  ا ل

 

 ھے و ا لوں)پرظلم کرنےو ا لے(ا لاخ

 

ر
گ
 و 

ودُِالْهُ ُخْده pit 

 ھے و ا لوں)پرظلم 

 

ر
گ
د و د  ۔خندق و 

 

ا خ

 کرنےو ا لے(

  

ک ر کھی(تھی۔ 5

 

 جن) خندقوں( میں بھڑکتے  ا یندھن و ا لی ا  گ  )جھوی

ُن ارُِال (Of) the ا  گ میں (خندقیں) )خندقیں(خاص 

   ا  گ میں fire ن ارُِال

 جھونکی ہوئی جھونکی ہوئی full ذَاتُِ

ُوَقهودُِالُْ (of) the ا یندھن کی خاص 

ُوَقهودُِالُْ fuel ا یندھن کی   

 خ ب  کہ و ہ ا س )کے کنار و ں( پر بیٹھے ہوئے تھے۔ 6

ُإِذُْ when   خ ب   خ ب 
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ُههمُْ they و ہ و ہ 

ُهَاعَلَيُْ by )ا و پر)کنار و ں( ا س کے ا و پر)کنار و ں 

ُهَاعَلَيُْ it ا س کے   

 بیٹھے تھے بیٹھے تھے sitting (were) قهعهودُ 

 و ا لوں کے سا تھ کر ر ہے تھے و ہ خود  ا س کے گوا ہ تھے۔ 7

 

 ا و ر   جو کچھ و ہ  ا یماں

ُههمُْوَُ and   ا و ر  و ہ ا و ر 

ُههمُْوَُ they  و ہ   

 ا و پر ا و پر over عَلَىُ 

ُمَا what ا س کےجو ا س کےجو 

ُونَُيَفْعَلهُ were doing و ہ کرر ہے تھے کرر ہے تھے 

ُونَُيَفْعَلهُ they و ہ   

 و ا لوں کے سا تھ۔مومنوں پر سا تھ  with الْمهؤْمِنِينَُبُِ

 

 ا یماں

ُمهؤْمِنِينَُالُْبُِ the خاص   

 و ا لوں کے believers مهؤْمِنِينَُبِالُْ

 

   ا یماں

ودُ  هه   ا س پرتھےخود  (گوا ہوں میں)  ا س پرتھےخود  (گوا ہوں میں) witnesses شه

 ا تی( ا نتقام نہیں لے ر ہے تھے، سوا ئے ا س کے  کہ و ہ ا للہ  8

 

 سے )کوئی د

 

ت  ہےحقیقی تعریف کا خ  یہ لوگ ا ں
ل
 لائے  تھے جوخوت  غا

 

 قد ا ر  ہے۔پر ا یماں

ُمَاوَُ and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ُمَاوَُ not  نہیں   

 ا نتقام لے ر ہے تھے و ہ ا نتقام لے ر ہے تھے resented وانَقَمهُ

ُوانَقَمهُ they و ہ   

مُْمِنُْ  سے سے of هه

 

 ا ں

مُْمِنُْ ُهه them  

 

   ا ں

 مگر مگر except إِل ُٓ
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ُأَن that کہ کہ 

ُوايهؤْمِنهُ believed  لائے تھے 

 

 لائے تھے ا یماں

 

 و ہ ا یماں

ُوايهؤْمِنهُ they و ہ   

 ا للہ کے سا تھ سا تھ in ٱلل  ُِبُِ

ُٱلل  ُِبُِ Allah   ا للہ کے   

ت   خاص the عَزِيزُِالُْ
ل
 )جو(خوت  غا

ت   All-Mighty عَزِيزُِالُْ
ل
   )جو(خوت  غا

 ہےحقیقی تعریف کا خقد ا ر   خاص the حَمِيدُِالُْ

ُحَمِيدُِالُْ Praiseworthy حقیقی تعریف کا خقد ا ر  ہے   

 ر  چیز پرعینی گوا ہ ہے۔ 9
ہ
 ہےا و ر ا للہ تو 

 

ا ہ ب

 

 مین میں ی ا د س

 

 و ہ جس کی ا  سمانوں و  ر

ُال ذِى One Who  و ہ )ا للہ(کہ  و ہ )ا للہ(کہ 

ُههُۥلَُ for لیے ا س کے لیے 

ُههُۥلَُ Him ا س کے   

 ہے dominion (is) مهلْكهُ

 

ا ہ ب

 

  ی ا د س

 

ا ہ ب

 

 ہے ی ا د س

مَاوَاتُِال ُس  (of) the ا  سمانوں خاص 

مَاوَاتُِال ُس  heavens ا  سمانوں   

 مین کی ا و ر   and الَْرْضُِوَُ

 

 ا و ر  ر

ُرْضُِالَُْوَُ the خاص   

 مین کی  earth رْضُِوَالَُْ

 

   ر

 ا و ر ا للہ ا و ر   and اللهُوَُ

ُاللهُوَُ Allah ا للہ   

 ا و پر ا و پر on عَلَىُ 

ُكهل ُِ every ر  ا ی ک 
ہ

 ر  ا ی ک 
ہ
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ُشَىْءُ  thing چیز کے چیز کے 

ُشَهِيدُ  (is) a Witness ا ہد ہے

 

ا ہد ہے گوا ہ و س

 

 گوا ہ و س

 کا  عذا ت   بھی ا و ر سخت گیرا  گ میں  10

 

 خ

 

 کو د و ر

 

  کا عذا ت  بھی ہوگا۔جلنےا لبتہ جن لوگوں نے مومن مرد و ں ا و ر  مومن عور توں پرظلم کیا  پھر توبہ بھی  نہ کی ۔تو ا ں

ُإِنُ  Indeed بیشک بےشک 

ُال ذِينَُ those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ُوافَتَنهُ persecuted  ا لا 

 

و ں نے فتنے میں  د
ہ

 

ب
 ا لا  ا 

 

 فتنے میں  د

ُوافَتَنهُ they  و ں نے
ہ

 

ب
   ا 

 مومن مرد و ں کو خاص the مهؤْمِنِينَُالُْ

ُمهؤْمِنِينَُالُْ believing men مومن مرد و ں کو   

 ا و ر مومن عور توں کو ا و ر   and الْمهؤْمِنَاتُِوَُ

ُمهؤْمِنَاتُِالُْوَُ the خاص   

   مومن عور توں کو believing women مهؤْمِنَاتُِوَالُْ

 پھر پھر then ثهمُ 

ُلَمُْ not نہیں نہیں 

ُوايَتهوبهُ repented و ں نے توبہ کی
ہ

 

ب
 توبہ کی ا 

ُوايَتهوبهُ they  و ں نے
ہ

 

ب
   ا 

مُْفَُ  کے لیے پس so لَهه

 

 پس ا ں

مُْلَفَُُ ُهه for لیے   

مُْفَلَُ  کے them هه

 

   ا ں

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے punishment (is the) عَذَابهُ

ُجَهَن مَُ (of) Hell جہنم کا جہنم کا 

مُْوَُ ُلَهه and   کے لیے ا و ر 

 

 ا و ر  ا ں
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مُْلوََُُ ُهه for لیے   

مُْوَلَُ  کے them هه

 

   ا ں

 عذا ت  ہے عذا ت  ہے punishment (is the) عَذَابهُ

ُحَرِيقُِالُْ (of) the کی  خاص 

 

 خ

 

 ا  گ کابھڑکتی ہوئی د و ر

ُحَرِيقُِالُْ Burning Fire کی ا  گ کا 

 

 خ

 

   بھڑکتی ہوئی د و ر

 ی کامیا 11

 

ر
ب 
 ہیں جن کے د ا من میں نہریں جار ی  ہیں یہی تو  

 

 کے ی ا غات

 

ب

 

 کے لیےخ ت

 

 لائے ا و ر  عمل صالح  کرتے ر ہے ا ں

 

 بی ہے۔ی لاشبہ جو لوگ ا یماں

ُإِنُ  Indeed ًیقیناً یقینا 

ُال ذِينَُ those who لوگ کہو ہ  و ہ لوگ کہ 

مَنهُ ُواُْا  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یماں

 

 ا یماں

مَنهُ ُواُْا  they و ہ   

 ا و ر کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and عَمِلهواوَُ

ُواعَمِلهُوَُ do  کرتے ر ہے   

   و ہ they واوَعَمِلهُ

الِحَاتُِال ی ک و  ا چھے ا عمال خاص the ص 

 

ب
 

الِحَاتُِال ُص  righteous deeds ی ک و  ا چھے ا عمال

 

ب
   

مُْلَُ  کے لیے for هه

 

 لیے ا ں

مُْلَُ ُهه them کے 

 

   ا ں

 ہیں Gardens (will be) جَن اتُ 

 

 ہیں )ا یسے(ی ا غات

 

 )ا یسے(ی ا غات

 جار ی  و  سا ر ی ہیں جار ی  و  سا ر ی ہیں flow, runs تَجْرِىُ

ُمِن from میں سے میں سے 

ُهَاتَحْتُِ underneath   کےد ا من د ا من)

 

ب

 

 ا س )خ ت

ُهَاتَحْتُِ it کے)

 

ب

 

   ا س )خ ت

 نہریں خاص the نْهَارهُالَُْ
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ُنْهَارهُالَُْ rivers نہریں   

لِكَُ  یہی ہے یہی ہے that ذَ 

ُفَوْزهُالُْ (is) the کامیابی ہے خاص 

ُفَوْزهُالُْ success کامیابی ہے   

 ی خاص the كَبِيرهُالُْ

 

ر
ب 
 سب  سے 

ُكَبِيرهُالُْ great ی 

 

ر
ب 
   سب  سے 

 ی سخت ہے۔ 12

 

ر
ب 
 یقینی طور  پر تمہار ے ر ت  کی پکڑ 

ُإِنُ  Indeed ی لاشبہ ی لاشبہ 

ُبَطْشَُ Grip پکڑ پکڑ 

ُكَُرَب ُِ (of) Lord تیرےر ت  کی ر ت  کی 

ُكَُرَب ُِ your تیرے   

 )ہے(بیشک بہت سخت )ہے(بے شک surely شَدِيدُ لَُ

   بہت سخت strong شَدِيدُ لَُ

 ندہ(کرے گا۔ 13

 

ا  ہے ا و ر  و ہی د و ی ا ر ہ  )ر

 

ی ی ا ر  پیدا  کری

 ہل
ب

 ا لبتہ و ہی 

ُههُۥإِنُ  Indeed ا لبتہ و ہ ا لبتہ 

ُههُۥإِنُ  He و ہ   

 و ہی و ہی !He ههوَُ

ُيهبْدِئهُ originates   ا

 

ی ی ا ر  پیدا  کری

 ہل
ب

ا   

 

ی ی ا ر  پیدا  کری

 ہل
ب

 

ُيهعِيدهُوَُ and   ا و ر )د و ی ا ر ہ(ا عاد ہ کر ے گا ا و ر 

ُيهعِيدهُوَُ repeats د و ی ا ر ہ(ا عاد ہ کر ے گا(   

 محبت کرنے و ا لا بھی  14

 

 ت
ب
 ا  بخشنے و ا لا نہا

 

ر
ب 
 ہے۔ا و ر  و ہ 

ُههوَُوَُ and   ا و ر و ہ ا و ر 

ُههوَُوَُ He و ہ   
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 بہت بخشنے و ا لا ہے خاص the (is) غَفهورهُالُْ

ُغَفهورهُالُْ Oft-Forgiving بہت بخشنے و ا لا ہے   

ودهُالُْ  ا محبت کرنے و ا لا ہے خاص the وَده

 

ر
ب 

 

ودهُالُْ ُوَده Most Loving ا محبت کرنے و ا لا ہے 

 

ر
ب 

   

 و ا لا ہے۔ 15

 

ا ں

 

 ی ہی س

 

ر
ب 
 کا مالك 

 

 عرس

ُذهو Owner (of) مالك ہے مالك ہے 

ُعَرْشُِالُْ the کا خاص 

 

 عرس

ُعَرْشُِالُْ Throne کا 

 

   عرس

 و ا لا ہے خاص the مَجِيدهُالُْ

 

ا ں

 

 ا و نچی س

ُمَجِيدهُالُْ Glorious و ا لا ہے 

 

ا ں

 

   ا و نچی س

ا  ہے۔ 16

 

 و ہ جو چاہتا ہے و ہ کر گزر ی

ُفَع الُ  Doer ا ہے

 

ا ہے کر گزر ی

 

 کر گزر ی

ُمَال ُِ of کےجو لیے ا س لیے 

ُمَال ُِ what ا س کےجو   

 چاہتا ہے چاہتا ہے He intends يهرِيدهُ

 پہنچی ہے؟۔ 17

 

 کیا تمہیں لشکرو ں کی ی ا ت

ُهَلُْ Has 

? 

 کیا ؟ کیا ؟

ُكَُأَتَا come to ا  ئی ہےتیرے ی ا س ا  ئی ہے ی ا س 

ُكَُأَتَا you تیرے   

  story حَدِيثهُ

 

  ی ا ت

 

 ی ا ت

نهودُِالُْ ُجه (of) the لشکرو ں کی خاص 

نهودُِالُْ ُجه hosts, لشکرو ں کی   
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 ا و ر  ثمود  کے )لشکرو ں کی(۔  18

 

ر عوں
ف

 

ُفِرْعَوْنَُ Firaun  

 

ر عوں
ف

  

 

ر عوں
ف

 

ُثَمهودَُوَُ and   ا و ر  ثمود  کے)لشکرو ں کی( ا و ر 

ُثَمهودَُوَُ Thamud  )ثمود  کے)لشکرو ں کی   

لانے میں ہی لگے ہیں۔ 19

 

ھی
 
ح

ا شکرے تو 

 

ر  و ی
ف
 بلکہ یہ کا

ُبَلُِ Nay! (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو those who ال ذِينَُ

ُواكَفَرهُ disbelieve ا شکرےہیں

 

ر و  ی
ف
ا شکرےہیں و ہ کا

 

ر و  ی
ف
 کا

ُواكَفَرهُ they و ہ   

 لگے ہیں (بیچ ۔ میں) لگے ہیں (بیچ ۔ میں) in (are) فِى

ر ا ر  د ینے denial تَكْذِيبُ 
ق
ا  

 

لانےو جھوی

 

ھی
 
ح

ر ا ر  د ینے 
ق
ا  

 

لانےو جھوی

 

ھی
 
ح

 

 ر طر  ا و ر  ا للہ 20
ہ
 کو

 

 ر ے ہوئے ہے۔)بھی( ا ں
ھی

گ

 ف سے 

ُاللهُوَُ but   ا و ر  ا للہ)بھی( ا و ر 

ُاللهُوَُ Allah )ا للہ)بھی   

 سے سے from مِن

ُهِموَرَآئُِ behind ر  طرف سے 
ہ

 کو 

 

 ر  طرف سے ا ں
ہ

 

ُهِموَرَآئُِ them  کو 

 

   ا ں

 ر ےہوئےہے encompasses م حِيطُ 
ھی

گ

 ر ےہوئےہے 
ھی

گ

 

 کریم  21

 

ر ا  ں
ق
 و ا لا  ہے۔بلکہ یہ 

 

ا ں

 

 ی ہی س

 

ر
ب 
 تو

ُبَلُْ Nay! بلکہ بلکہ 

ُههوَُ it یہ یہ 

ُقهرْآنُ  (is) a Quran )تو ہے ہی(

 

ر ا  ں
ق

)تو ہے ہی( 

 

ر ا  ں
ق

 

ُم جِيدُ  Glorious و ا لا 

 

ا ں

 

 ر گی و   س

 

ر
ب 
 ا  

 

ر
ب 

 و ا لا 

 

ا ں

 

 ر گی و   س

 

ر
ب 
 ا  

 

ر
ب 
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 میں )لکھا ہوا ( ہے۔ 22

 

 محفوط

 

 جو لوخ

ُفِى in )لکھا ہوا  ہے(بیچ ۔ میں  بیچ ۔ میں )لکھا ہوا  ہے( 

ُلَوْحُ  a Tablet  

 

  لوخ

 

 لوخ

ُم حْفهوظُ  Guarded  

 

  محفوط

 

 محفوط

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ا  نے و ا لے کی  1

 

ت
ق
 کے و 

 

 کی ا و ر  ر ا ت

 

 قسم ہے!۔ا  سماں

مَآءُِوَُ ُالس  By! !کی قسم ہے 

 

 قسم ہے ا  سماں

مَآءُِالوَُ ُس  the خاص   

مَآءُِوَال  کی  sky س 

 

   ا  سماں

 ر  ہونے و ا لے کی ا و ر   and الط ارِقُِوَُ
ہ
ا 

 

 کو ط

 

 ا و ر ر ا ت

ُط ارِقُِالوَُ the خاص   

 ر  ہونے و ا لے کی night comer ط ارِقُِوَال
ہ
ا 

 

 کو ط

 

   ر ا ت

 ا  نے و ا لا کیا ہے؟۔ 2

 

ت
ق
 کے و 

 

 ا و ر  تم  کیاجانوکہ ر ا ت

ُمَآُوَُ and   ا و ر کیا ؟ ا و ر 

ُمَآُوَُ What 

? 

   کیا ؟
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 سکے can make know كَُأَدْرَا

 

 سکے تو جانے  ۔ جاں

 

 جانے  تو۔ جاں

ُكَُأَدْرَا you تو   

 What مَا

? 

 کیا ہے کیا ہے

ُط ارِقهُال the ر  ہونے و ا لا خاص 
ہ
ا 

 

 کو ط

 

 ر ا ت

ُط ارِقهُال night comer (is) ر  ہونے و ا لا 
ہ
ا 

 

 کو ط

 

   ر ا ت

ا ر ا  ہے۔ و ہ  چمکنے 3

 

 و ا لا ا ی ک ی

ُن جْمهُال (It is) the ا ر ہ ہے خاص

 

 ی

ُن جْمهُال star ا ر ہ ہے

 

   ی

 چمکنے و ا لا خاص the ث اقِبهُال

ُث اقِبهُال piercing! چمکنے و ا لا   

 مقرر  نہ ہو۔ 4

 

 کہ کوئی متنفس ا یسا نہیں جس پرکوئی نگہباں

ُإِن not نہیں ہے نہیں ہے 

ُكهلُ  (is) every ر کوئی 
ہ

 ر کوئی 
ہ

 

ُنَفْسُ  soul  

 

  نفس و  جاں

 

 نفس و  جاں

ُل م ا but مگر مگر 

ُهَاعَلَيُْ over ا و پر ا س کے ا و پر 

ُهَاعَلَيُْ it ا س کے   

 ہے a protector (is) حَافِظُ 

 

 ہے حفاظت کرنے و ا لانگرا ں

 

 حفاظت کرنے و ا لانگرا ں

 کو د یکھنا  5

 

سا ں

 

ی
ےتو ا 

 

ت
 
ت
 
ہ
 کہ و ہ کس چیز سے پیدا  کیا گیا ہے؟۔چا

ُلْيَنظهرُِفَُ so ےتو  تو

 

ت
 
ت
 
ہ
 کہ د یکھے چا

ُيَنظهرُِلْفَُُ let  ے

 

ت
 
ت
 
ہ
   کہ  چا

   د یکھے see يَنظهرُِفَلُْ
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  خاص the نسَانهُالُِْ

 

سا ں

 

ی
 ا 

ُنسَانهُالُِْ man  

 

سا ں

 

ی
   ا 

 کس چیزسے سے from مُ مُِ

ُمُ مُِ what کس چیز   

لِقَُ  پیدا  کیا گیا ہے و ہ پیدا  کیا گیا ہے و ہ he is created خه

ے و ا لے ی ا نی سے پیدا  کیا گیا ہے۔و ہ  6

 

کلت

 

ی
 ا چھل کر  

لِقَُ ُخه He is created و ہ تخلیق کیا گیا ہے و ہ تخلیق کیا گیا ہے 

ُمِن from سے سے 

ُم آءُ  a water ی ا نی ی ا نی 

ُدَافِقُ  ejected ےو ا لے

 

کلت

 

ی
ےو ا لے ا چھل کر 

 

کلت

 

ی
 ا چھل کر 

ا  ہے۔ 7

 

کلی

 

ی
ھ ا و ر  پسلیوں کے بیچ میں سے 

 

ی ت ٹ
 جو 

ُيَخْرهجهُ Coming forth )ا ہے)جو

 

کلی

 

ی
ا ہے)جو( 

 

کلی

 

ی
 

ُمِن from سے سے 

ُبَيْنُِ between  

 

  د ر میاں

 

 د ر میاں

لْبُِال ُص  the ھ خاص

 

ی ت ٹ
 

لْبُِال ُص  backbone ھ

 

ی ت ٹ
   

 ا و ر پسلیوں کے ا و ر   and الت رَآئِبُِوَُ

ُت رَآئِبُِالوَُ the خاص   

   پسلیوں کے ribs ت رَآئِبُِوَال

ا نہ( ا س کو پھر سےپیدا  کرنے پر قاد ر  ہے۔یقینی طور   8

 

 پرو ہ )ا للہ جل س

ُههُۥإِنُ  Indeed یقینی طور  پرو ہ یقینی طور  پر 

ُههُۥإِنُ  He و ہ   

 ا و پر ا و پر to عَلَىُ 
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ُهُِۦرَجْعُِ return  ا نےپر

 

ا نے پر )د و ی ا ر ہ(لوی

 

 ا س کے)د و ی ا ر ہ(لوی

ُهُِۦرَجْعُِ him ا س کے   

 ہےا لبتہ قاد ر   ا لبتہ surely قَادِرُ لَُ

ُقَادِرُ لَُ (is) Able  قاد ر  ہے   

ا ل ہوگی۔ 9

 

 ا و ں کی جانچ پڑی

 

 د لوں کے ر ا ر

 

 جس د ں

ُيَوْمَُ Day  

 

  جس د ں

 

 جس د ں

ُتهبْلَى will be tested ا ل ہو گی

 

ا ل ہو گی جانچ پڑی

 

 جانچ پڑی

رَآئِرهُال ُس  the و ں کی  خاص 

 

 ر ا ر

رَآئِرهُال ُس  secrets  و ں کی 

 

   ر ا ر

 کا  بس  10

 

سا ں

 

ی
 ا 

 

ت
ق
 ی ا لکل نہ چل سکے گا ا و ر نہ ہی  کوئی مدد گار  ہوگا۔پس ا س و 

ُمَافَُ and پس نہ)ہو گی(؟ پس 

ُمَافَُ not نہ)ہو گی(؟   

 لیے ا س کے لیے for ههُۥلَُ

ُههُۥلَُ him ا س کے   

 کوئی کوئی any مِن

ُقهو ةُ  power  

 

 و قوت

 

ت
ق
  طا 

 

 و قوت

 

ت
ق
 طا 

ُلَُوَُ and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ُلَُوَُ not نہ ہی   

 کوئی مدد گار   کوئی مدد گار   any helper نَاصِرُ 

 کی۔ 11

 

 و ا لے ا  سماں

 

م ہے !۔ی ا ر س

س
قَ

 

مَآءُِوَُ ُالس  By! ! کی قسم ہے 

 

 قسم ہے ا  سماں

مَآءُِالوَُ ُس  the خاص   

مَآءُِوَال  کی sky س 

 

   ا  سماں
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 جو کہ جو کہ which is ذَاتُِ

جْعُِال ُر  the ر سا نے و ا لا ہے خاص
ب 
 

 

 ی ا ر ی ا ر  ی ا ر س

جْعُِال ُر  returns ر سا نے و ا لا ہے
ب 
 

 

   ی ا ر ی ا ر  ی ا ر س

 مین کی۔ 12

 

(پھٹ جانے و ا لی   ر

 

ت
ق
 ا گُتےو 

 

ا ت

 

 ا و ر )نبای

ُالَْرْضُِوَُ and   مین کی ا و ر 

 

 ا و ر  ر

ُرْضُِالَُْوَُ the خاص   

 مین کی  earth رْضُِوَالَُْ

 

   ر

 جو کہ جو کہ which ذَاتُِ

دْعُِال ُص  the (پھٹ جاتی ہے) خاص

 

ت
ق
 ا گاتے و 

دْعُِال (پھٹ جاتی ہے) cracks open ص 

 

ت
ق
   ا گاتے و 

لام  ی ا ک حرف  ا  خر)یعنی قطعی فیصلہ کن(ہے۔ 13
 یقیناً  یہ ک

ُههُۥإِنُ  Indeed ًیقینا )

 

ر ا  ں
ق
 یقیناً یہ)

ُههُۥإِنُ  it )

 

ر ا  ں
ق
   یہ)

 ی لاشبہ کلام ہے ی لاشبہ surely (is) قَوْلُ لَُ

ُقَوْلُ لَُ a Word کلام ہے   

 فیصلہ کرد ینے و ا لا۔فیصلہ کن کن فیصلہ کرد ینے و ا لا۔فیصلہ decisive فَصْلُ 

 نہیں ہے۔ 14

 

 ا و ر کوئی ہنسی مذا ق کی ی ا ت

ُمَاوَُ and   ا و ر  نہیں ہے ا و ر 

ُمَاوَُ not  نہیں ہے   

 یہ یہ it ههوَُ

ُالْهَزْلُِبُِ definitely ر گز 
ہ

 ر  گز ہنسی مذا ق 
ہ

 

ُهَزْلُِالُْبُِ (is) for the خاص   

   ہنسی مذا ق  joke, frivolity هَزْلُِبِالُْ
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 ا لبتہ یہ لوگ تو ا پنی  چالیں چلنے میں لگےہیں۔ 15

مُْإِنُ  ُهه Indeed ا لبتہ و ہ ا لبتہ 

مُْإِنُ  ُهه they و ہ   

 و ہ چل ر ہے ہیں چل ر ہے ہیں are plotting ونَُيَكِيدهُ

ُونَُيَكِيدهُ they و ہ   

 چالیں چالیں a plot كَيْدًا

 ا و ر  میں بھی ا ی ک  تدبیر کر ر ہا ہوں۔ 16

ُأَكِيدهُوَُ and   ا و ر میں بھی تدبیر کر ر ہا ہوں ا و ر 

ُأَكِيدهُوَُ but I am planning میں بھی تدبیر کر ر ہا ہوں   

 ا ی ک خفیہ تدبیر ا ی ک خفیہ تدبیر a plan كَيْدًا

  ہ مہلت د ےد و  ۔ 17

 

 ی سی چند ر و ر

 

 )ا و ر (تھور

 

ت
ق
ر و ں کو)ا پنی چالیں چلنے کے لیے(کچھ و 

ف
 پس تم کا

لُِفَُ ُمَهِ  so پس مہلت د ے  پس 

لُِفَُ ُمَهِ  give respite  مہلت د ے   

ا شکرو ں کو خاص the (to) كَافِرِينَُالُْ

 

ر و ی
ف
 کا

ُكَافِرِينَُالُْ disbelievers ا شکرو ں کو

 

ر و ی
ف
   کا

مُْأَمْهِلُْ  مہلت د ے ا نہیں مہلت د ے Give respite to هه

مُْأَمْهِلُْ ُهه them ا نہیں   

وَيْدًا  ی سی little ره

 

 ی سی تھور

 

 تھور

ا م ا للہ ہی 0

 

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ سا تھ ی

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 کے جونہا

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا
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نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 کرو ۔ 1

 

 ( بیاں

 

ا د   ی کےا و صاف و  کلمات
َ
ہْ
ل
 ا 
 
  ر ت 

 

ا ں

 

ا م کی تسبیح)یعنی س

 

ر تر ر ت  کے ی
ب 
 ا پنے بلند و  

ُسَبِ حُِ Glorify کر 

 

 کر تسبیح بیاں

 

 تسبیح بیاں

ُاسْمَُ (the) name ا م کی

 

ا م  ی

 

 کیی

ُكَُرَب ُِ (of) Lord تیرےر ت  کے ر ت  کے 

ُكَُرَب ُِ your تیرے   

 )جو(بلند ہے سب  سے خاص the عْلَىالَُْ

   )جو(بلند ہے سب  سے Most High عْلَىالَُْ

ب  سنوا ر د ی ا ۔ 2
 ر  چیز کو( پیدا کیا پھر )سب  کچھ(مناس

ہ
 جس نے )

ُال ذِى One Who  و ہ )ا للہ(کہ  و ہ )ا للہ(کہ 

ُخَلَقَُ created )پیدا کیا ہے)سب  کچھ( پیدا کیا ہے)سب  کچھ 

ُسَو ىُ فَُ then  ب  سنوا ر د ی ا   پھر
ا س

 

ی

 

 پھر  مت

ُسَو ىُ فَُ proportioned   ب  سنوا ر د ی ا
ا س

 

ی

 

   مت

 د ےد ی۔ 3

 

 ت
ب
 ر  نوعیت کی(ہدا 

ہ
 ہ مقرر  کرد ی ا  )پھر

 

 ر  شے کا( ا ندا ر
ہ
 ا و ر  جس نے )

ُال ذِىوَُ and   ا و ر  و ہ )ا للہ( جس نے ا و ر 

ُال ذِىوَُ One Who  ا للہ( جس نےو ہ(   

رَُ  ہ لگای ا   ) measured قَد 

 

 ر  شے کا(ا ندا ر
ہ
 ہ لگای ا   ) 

 

 ر  شے کا(ا ندا ر
ہ
 

 ر  نوعیت کی( and هَدَىُ فَُ
ہ
 د ے د ی پھر)

 

 ت
ب
 ر  نوعیت کی(  ہدا 

ہ
 پھر)

ُهَدَىُ فَُ then guided  د ے د ی 

 

 ت
ب
   ہدا 

 مین سے چار ہ ا گای ا ۔ 4

 

 ا سی نے  ر

ُال ذِىُٓوَُ and   ا و ر  و ہ )ا للہ( جس نے ا و ر 
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ُال ذِىُٓوَُ One Who و ہ )ا للہ( جس نے   

 نکالا نکالا brings forth أَخْرَجَُ

ُمَرْعَىُ الُْ the مین سے(چار ہ) خاص 

 

 ر

 مین سے(چار ہ) pasture مَرْعَىُ الُْ

 

   ر

 ا کرکٹ بنا د ی ا ۔ 5

 

 پھر ا س کو)ا  خرمیں(سیاہی مائل  کور

ُجَعَلَههُۥفَُ then  پس  بناد ی ا  ا سے۔پس کر د ی ا   ا سے پس 

ُههُۥجَعَلَُفَُ makes   بناد ی ا ۔کر د ی ا   

   ا سے it ههُۥفَجَعَلَُ

ثَآءًُ  ا کرکٹ stubble غه

 

ا ک ۔ کور

 

 ا کرکٹ خس و  خاس

 

ا ک ۔ کور

 

 خس و  خاس

ُأَحْوَىُ  dark سیاہ سیاہ 

   گے۔ 6

 

 ا یسے(پڑھوا  د یں گے کہ تم   بھول نہیں ی ا و

 

ر ا  ں
ق
 ہم تم کو )یہ 

كَُسَُ ُنهقْرِؤه will  عنقریب ہم پڑھائیں گے تجھے عنقریب 

ُكَُنهقْرِؤهُسَُ We make recite   ہم پڑھائیں گے   

   تجھے you كَُسَنهقْرِؤهُ

 پس نہیں پس so لَاُفَُ

ُلَاُفَُ not نہیں   

 بھولےگاتو بھولےگاتو you will forget تَنسَى ُٓ

 کو بھی جانتا ہے ا و ر  ا س کو بھی جو مخفی  ہے۔ 7

 

 ر  ی ا ت
ہ
ا 

 

 مگر جو ا للہ چاہے۔یقیناً و ہ ط

ُإِلُ  except مگر مگر 

ُمَا what جو جو 

ُشَآءَُ wills چاہے چاہے 

ُاللهُ Allah ا للہ ا للہ 

ُههُۥإِنُ  Indeed بیشک و ہ بے شک 
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ُههُۥإِنُ  He و ہ   

 جانتا ہے جانتا ہے knows يَعْلَمهُ

ُجَهْرَُالُْ the ر  کو خاص 
ہ
ا 

 

 ط

ُجَهْرَُالُْ manifest ر  کو 
ہ
ا 

 

   ط

 ا و ر جو ا و ر   and مَاوَُ

ُمَاوَُ what جو   

ا  ہے is hidden يَخْفَىُ 

 

ا  ہے مخفی و چھپی ہوی

 

 مخفی و چھپی ہوی

 ا و ر  ہم تم کو)د ین میں( ا  سا نی  مہیا کرتے ہیں۔ 8

كَُوَُ ره ُنهيَسِ  and   د یتے ہیں تجھے ا و ر 

 

ت
ل
 ا و ر ہم سہو

رهُوَُ ُكَُنهيَسِ  We will ease  د یتے ہیں 

 

ت
ل
   ہم سہو

رهُ    تجھے you كَُوَنهيَسِ 

 )ر ا ستے( کے  لیے to لْيهسْرَىُ لُِ

 

 لیےا  سا ں

ُيهسْرَىُ لْلُُِ the خاص   

 )ر ا ستے( کے ease يهسْرَىُ لِلُْ

 

   ا  سا ں

ک کہ نصیحت  فائدے مند ہو۔ 9

 

 پس تم نصیحت کرتے ر ہوخ ب  ی

ُذَكِ رُْفَُ so   ا  ر ہ تو لہذا

 

 لہذا  نصیحت کری

ُذَكِ رُْفَُ remind  ا  ر ہ تو

 

   نصیحت کری

 ا گر ا گر If إِن

ُن فَعَتُِ benefits د ے ۔نفع د ےفائدہ  فائدہ د ے ۔نفع د ے 

ُذِ كْرَىُ ال the نصیحت خاص 

ُذِ كْرَىُ ال reminder نصیحت   

ا  ہےجلدہی و ہ  نصیحت حاصل کر لے گا۔ 10

 

ھی
ک

 جوبھی)ا للہ کا( خوف ر 

ُيَذ ك رهُسَُ will عنقریب نصیحت حاصل کرلے گا عنقریب 
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ُيَذ ك رهُسَُ He remember  نصیحت حاصل کرلے گا   

 جوبھی جوبھی who (one) مَن

ُيَخْشَىُ  fears (Allah) )ا  ہے)ا للہ کا

 

ھی
ک

ا  ہے)ا للہ کا( خوف ر 

 

ھی
ک

 خوف ر 

  کرے گا۔ 11

 

ر
ب 
ر ا  نی نصیحت(سے گر

ق
 ا و ر ا نتہائی بدبخت ہی ا س )

ُيَتَجَن بههَاوَُ and   ر ا  نی نصیحت(سے ا و ر
ق
  کرے گا  ا س )

 

ر
ب 
 ا و ر   گر

ُهَايَتَجَن بهُوَُ will avoid   کرے گا  

 

ر
ب 
   گر

ر ا  نی نصیحت(سے ا س it هَاوَيَتَجَن بهُ
ق
(   

 ا نتہائی بد بخت ہی خاص the شْقَىالَُْ

ُشْقَىالَُْ wretched one ا نتہائی بد بخت ہی   

 ی سخت ا  گ میں د ا خل ہو گا۔ 12

 

ر
ب 
 )

 

  قیامب

 

 جو )ر و ر

ُال ذِى one who )

 

  قیامب

 

( جو)ر و ر

 

  قیامب

 

 جو)ر و ر

ُيَصْلَى will burn د ا خل ہو گا د ا خل ہو گا 

ُن ارَُال (in) the ا  گ میں خاص 

ُن ارَُال Fire ا  گ میں   

 سب  سےسخت خاص the كهبْرَىُ الُْ

ُكهبْرَىُ الُْ great سب  سےسخت   

 سے(جی سکےگا۔ 13

 

 پھر  نہ تو و ہ ا س میں مرے گا ا و ر  نہ ہی )سکوں

ُثهمُ  then پھر پھر 

ُلَُ not نہ نہ 

ُيَمهوتهُ he will die مرے گا مرے گا 

ُهَافِي therein  ا س میں میں 

ُهَافِي it ا س   

 سے( ا و ر   and لَُوَُ

 

 ا و ر  نہ ہی)سکوں
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ُلَُوَُ not )سے 

 

   نہ ہی)سکوں

 جی سکے گا جی سکے گا will live يَحْيَىُ 

لاخ ی ا  گیا جو)بدا عتقاد ی و  بدعملی سے(ی ا ک ہوگیا۔ 14
 یقینی طور  پر  و ہ ف

ُقَدُْ Certainly حقیقت میں حقیقت میں 

ُأَفْلَحَُ has succeeded کامیات  ہوگیا کامیات  ہوگیا 

ُمَن (one) who )جو)بدا عتقاد ی و  بدعملی سے( جو)بدا عتقاد ی و  بدعملی سے 

ُتَزَك ى purifies (himself) ی ا ک ہوگیا ی ا ک ہوگیا 

  پڑھتا ر ہا۔ 15

 

ا ر ہا ا و ر  نمار

 

 کر کری

 

ا م کا ہی د

 

 ا و ر  ا پنے ر ت  کےی

ُذَكَرَُوَُ and   ا  ر ہا ا و ر

 

ا ر ہا ۔ا و ر ی ا د کری

 

 کرکری

 

 ا و ر  د

ُذَكَرَُوَُ remembers ا  ر ہا

 

ا ر ہا ۔ی ا د کری

 

 کرکری

 

   د

ا م name (the) اسْمَُ

 

ا م ی

 

 ی

ُهُِۦرَب ُِ (of) Lord  ا س کے ر ت  کا ر ت  کا 

ُهُِۦرَب ُِ his ا س کے   

  پڑھتا ر ہا ا و ر   and صَل ىُ فَُ

 

 ا و ر  نمار

ُصَل ىُ فَُ prays پڑھتا ر ہا  

 

   نمار

 پر( ترجیح د یتے ہو۔ 16

 

 ندگی کو )ا  خرت

 

 مگر تم لوگ تود نیا کی ر

ُبَلُْ Nay! (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

 ترجیح د یتے ہو تم ترجیح د یتے ہو  You prefer ونَُتهؤْثِرهُ

ُونَُتهؤْثِرهُ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ندگی کو خاص the حَيَاةَُالُْ

 

 ر

ُحَيَاةَُالُْ life ندگی کو 

 

   ر

نْيَاال  پر( خاص the (of) د 

 

 د نیا کی)ا  خرت
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نْيَاال ُد  world  پر(د نیا 

 

   کی)ا  خرت

 ی ا د ہ ی ا ئیدا ر  ہے۔ 17

 

 بہت بہتر ہے ر

 

 حالانکہ ا  خرت

ُالْْخِرَةهُوَُ while حالانکہ  

 

 حالانکہ ا  خرت

ُخِرَةهُالُْْوَُ the خاص   

  Hereafter خِرَةهُوَالُْْ

 

   ا  خرت

 بہت بہتر بہت بہتر better (is) خَيْرُ 

ُأَبْقَى ُٓوَُ and   ا و ر  ی ا قی ر ہنے و ا لی ہے ا و ر 

ُأَبْقَى ُٓوَُ everlasting  ی ا قی ر ہنے و ا لی ہے   

(ہے۔ 18

 

 پرا نے صحیفوں میں بھی )د ر خ

 

 لاشبہ یہ ی ا ت
 ی

ُإِنُ  Indeed ی لاشبہ ی لاشبہ 

ذَا ُهَ  this یہ ہے یہ ہے 

ُفِىلَُ surely یقینی طور  پر بیچ۔میں یقینی طور  پر 

ُفِىلَُ (is) in بیچ۔میں   

حهفُِال  صحیفوں کے خاص the ص 

حهفُِال ُص  Scriptures صحیفوں کے   

 پہلے ۔ سا بق خاص the ولَىُ الْهُ

ُولَىُ الْهُ former پہلے ۔ سا بق   

یؑ کے صحیفوں میں بھی۔  19
ٰ
س

ر ا ہیمؑ ا و ر  مو
ب 
 ا 

حهفُِ ُصه Scriptures صحیفوں میں صحیفوں میں 

ُإِبْرَاهِيمَُ (of) Ibrahim  ؑر ا ہیم
ب 
ر ا ہیمؑ  ا 

ب 
 ا 

ُمهوسَىُ وَُ and   یؑ ؑ کے ا و ر
ٰ
س

 ا و ر   مو

ُمهوسَىُ وَُ Musa  یؑ ؑ کے
ٰ
س

   مو

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی
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ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

( کی خبر پہنچی ہے؟۔ 1

 

 کیا تمہیں مکمل چھا جانے و ا لی )قیامب

ُهَلُْ Has 

? 

 کیا ؟ کیا ؟

ُكَُأَتَا (there) come to  ا  ئی ہےتیرے ی ا س ی ا سا  ئی ہے 

ُكَُأَتَا you تیرے   

 خبر خبر news حَدِيثهُ

ُغَاشِيَةُِالُْ (of) the کی خاص)

 

 مکمل چھا جانے و ا لی )قیامب

ُغَاشِيَةُِالُْ Overwhelming? کی)

 

   مکمل چھا جانے و ا لی )قیامب

 لیل و خوا ر  ہوں گے۔ 2

 

 بہت سے چہرے د

 

 ا س د ں

وهُ  جه ُوه Faces بہت سے چہرے بہت سے چہرے 

ُيَوْمَئِذُ  that Day  

 

  ا س د ں

 

 ا س د ں

ُخَاشِعَةُ  (will be) humbled لیل و خوا ر ہوں گے 

 

 لیل و خوا ر ہوں گے د

 

 د

 ھال ہوں گے۔ 3

 

د

 

 )د نیا میں(سخت محنت کرنے و ا لے تھکے ماندے ی

 د نیا میں(عمل کرنے و ا لے) د نیا میں(عمل کرنے و ا لے) Laboring عَامِلَةُ 

 ھال ہوں گے  exhausted ن اصِبَةُ 

 

د

 

 ھال ہوں گے  تھکے ماندے ی

 

د

 

 تھکے ماندے ی

 د ہکتی ا  گ میں جا د ا خل ہوں گے۔ 4
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ُتَصْلَى They will burn و ہ د ا خل ہوں گے و ہ د ا خل ہوں گے 

ُنَارًا (in) a Fire ا  گ میں ا  گ میں 

ُحَامِيَةًُ intensely hot د ھکتی ہوئی د ھکتی ہوئی 

 لای ا   5
 کو کھولتے ہوئے چشمےکا ی ا نی ی

 

 جائے گا۔ا ں

ُتهسْقَىُ  They will be given to drink و ہ ی لائے جائیں گے و ہ ی لائے جائیں گے 

ُمِنُْ from میں سے میں سے 

ُعَيْنُ  a spring چشمے چشمے 

نِيَةُ  ُا  boiling کھولتے ہوئے کھولتے ہوئے 

ا  نہ ہو گا۔ 6

 

 کے لیے کوئی کھای

 

  کے علاو ہ ا ں

 

 ا و ر  خار  د ا ر  جھار

ُل يْسَُ is not نہیں ہو گا نہیں ہو گا 

مُْلَُ ُهه For کے لیے 

 

 لیے ا ں

مُْلَُ ُهه them کے 

 

   ا ں

ا   food طَعَامُ 

 

ا   کوئی کھای

 

 کوئی کھای

ُإِلُ  except مگر مگر 

ُمِن from میں سے میں سے 

ُضَرِيعُ  a bitter thorny plant   

 

   خار د ا ر  جھار

 

 خار د ا ر  جھار

ا  کرے گا ا و ر  نہ ہی بھوک د و ر  کرے گا۔ 7

 

 جو نہ توموی

ُلُ  not نہ نہ 

ُيهسْمِنهُ it nourishes ا  کرے گا

 

ا  کرے گا موی

 

 موی

ُلَُوَُ and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ُلَُوَُ not نہ ہی   

 کام ا  ئے گا۔فائدہ د ے گا کام ا  ئے گا۔فائدہ د ے گا it avails يهغْنِى

ُمِن against لاف

 

لاف خ

 

 خ
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وعُ  ُجه hunger بھوک کے بھوک کے 

8   

 

 ی ا س

 

 خوس

 

 ہوں گے۔ بہت سے چہرے ا س د ں

وهُ  جه ُوه Faces بہت سے چہرے بہت سے چہرے 

ُيَوْمَئِذُ  that Day  

 

  ا س د ں

 

 ا س د ں

ُن اعِمَةُ  (will be) joyful ہوں گے 

 

 ی ا س

 

 ہوں گے خوس

 

 ی ا س

 

 خوس

 و  ر ا ضی ہوں گے۔ 9

 

 ا پنی سعی و  کوشش پر  خوس

ُسَعْيِهَالُِ for ا س کی )ا پنی(کوشش کے لیے لیے 

ُهَاسَعْيُِلُِ effort  کوشش کے   

   ا س کی)ا پنی( their هَالِسَعْيُِ

 ر ا ضی ہوں گے ر ا ضی ہوں گے satisfied رَاضِيَةُ 

 میں ہوں گے۔ 10

 

ب

 

 خ ت

 

 عالیشاں

ُفِى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ُجَن ةُ  a garden   بہش   بہش 

ُعَالِيَةُ  elevated ر یں و عالی کے
ب 

ر یں و عالی کے 
ب 

 

 نہیں سنیں گے۔ 11

 

 و ہ کوئی لغو و بیہود ہ ی ا ت

ُلُ  not نہیں نہیں 

ُتَسْمَعهُ He will hear سنے گاتو سنے گاتو 

ُهَافِي therein  ا س میں میں 

ُهَافِي it ا س   

  vain talk لَغِيَةًُ

 

  کوئی لغو ی ا ت

 

 کوئی لغو ی ا ت

 ا س میں چشمے جار ی ہوں گے۔ 12

ُهَافِي therein  ا س میں میں 
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ُهَافِي it ا س   

 چشمہ ہو گا ہو گا چشمہ a spring (will be) عَيْنُ 

ُجَارِيَةُ  flowing, running جار ی و  سا ر ی جار ی و  سا ر ی 

 ا و نچے بچھے ہوئے تخت ہوں گے۔  13

ُهَافِي therein  ا س میں میں 

ُهَافِي it ا س   

رُ  ره  تخت ہوں گے تخت ہوں گے thrones (will be) سه

ُم رْفهوعَةُ  raised high ا و نچے بچھے ہوئے ا و نچے بچھے ہوئے 

ر ینے سے(ر کھے ہوں گے۔ 14
ق
 ا و ر  جام و  سا غر )

ُأَكْوَابُ وَُ and   ر ینے سے( ا و ر
ق
 ا و ر پیالے۔ا و ر  ا  بخور ے)

ُأَكْوَابُ وَُ cups )ر ینے سے
ق
   پیالے۔ ا  بخور ے)

وعَةُ   ر کھے ہوئےہوں گے ر کھے ہوئےہوں گے put in place م وْضه

  تکیے قطار  د ر  قطار  لگے  ہوں گے۔ 15

 

 ا و ر  گاو

ُنَمَارِقهُوَُ and   تکیے ا و ر  

 

 ا و ر گاو

ُنَمَارِقهُوَُ cushions تکیے  

 

   گاو

 قطار د ر قطار لگے ہوئےہوں گے قطار د ر قطار لگے ہوئےہوں گے lined up مَصْفهوفَةُ 

ی قالین   بچھے ہوئے ہوں گے۔ 16

مل

 

خ
م

 ا و ر  نفیس 

ُزَرَابِىُ وَُ and   ی قالین ا و ر

مل

 

خ
م

 ا و ر   نفیس 

ُزَرَابِىُ وَُ carpets  ی قالین

مل

 

خ
م

   نفیس 

 بچھے ہوئےہوں گے بچھے ہوئےہوں گے spread out مَبْثهوثَةُ 

 کیا پھر لوگ ا و نٹوں کو )غور  سے( نہیں د یکھتےکہ و ہ کیسے پیدا  کیے گئےہیں؟۔ 17

ُفَلَاُأَُ Do? کیاپھر نہیں؟ کیا؟ 
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ُلَاُفَُأَُ so پھر   

   نہیں not لَاُأَفَُ

 و ہ د یکھتے د یکھتے  look ونَُيَنظهرهُ

ُونَُيَنظهرهُ they و ہ   

 طرف طرف at إِلَى

ُبِلُِالُِْ the ا و نٹوں کے خاص 

ُبِلُِالُِْ camels ا و نٹوں کے   

 )کہ(کیسے؟ )کہ(کیسے؟ ?How كَيْفَُ

لِقَتُْ  و ہ پیدا  کیے گئےہیں و ہ پیدا  کیے گئےہیں was created خه

 کی طرف بھی کہ کیسےبلند کیا گیا ہے۔ 18

 

 ا و ر  ا  سماں

ُإِلَىوَُ and   ا و ر  طرف ا و ر 

ُإِلَىوَُ towards طرف   

مَآءُِال  کے بھی خاص the س 

 

 ا  سماں

مَآءُِال ُس  sky, کے بھی 

 

   ا  سماں

 )کہ(کیسے؟ )کہ(کیسے؟ ?How كَيْفَُ

فِعَتُْ  بلند کیا گیاہے بلند کیا گیاہے it is raised ره

ے گئے ہیں۔ 19

 

ت
 
ب
  د 

 

 و ں کی طرف بھی کہ کس طرخ گار

 

 ا و ر  پہار

ُإِلَىوَُ and   ا و ر  طرف ا و ر 

ُإِلَىوَُ towards طرف   

 و ں کے بھی خاص the جِبَالُِالُْ

 

 پہار

ُجِبَالُِالُْ mountains و ں کے بھی 

 

   پہار

 )کہ(کیسے؟ )کہ(کیسے؟ ?How كَيْفَُ

  د یے گئےہیں was fixed, rooted نهصِبَتُْ

 

  د یے گئےہیں گار

 

 گار
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 مین کی طرف بھی کہ کس طرخ )ر ہائش کے لیے(بچھاد ی گئی ہے۔ 20

 

 ا و ر  ر

ُإِلَىوَُ and   ا و ر  طرف ا و ر 

ُإِلَىوَُ towards طرف   

 مین کےبھی خاص the رْضُِالَُْ

 

 ر

ُرْضُِالَُْ earth مین کےبھی 

 

   ر

 ()کہ(کیسے؟)ر ہائش کے لیے ()کہ(کیسے؟)ر ہائش کے لیے ?How كَيْفَُ

طِحَتُْ  بچھاد ی گئی ہے بچھاد ی گئی ہے was spread out سه

 کرنے و ا لے  ہو۔ پس تم نصیحت کرتے ر ہو ی لاشبہ تم توصرف نصیحت 21

ُذَكِ رُْفَُ so ا  ر ہ تو پس

 

 پس نصیحت کری

ُذَكِ رُْفَُ remind  ا  ر ہ تو

 

   نصیحت کری

 ی لاشبہ صرف  ی لاشبہ  Indeed مَآُإِنُ 

ُمَآُإِنُ  only صرف   

 ہے تو ہے تو you أَنتَُ

ُمهذَكِ رُ  (are) a reminder نصیحت کرنے و ا لا نصیحت کرنے و ا لا 

 پر د ا ر و غہ  22

 

 ی ا لکل نہیں ہو۔تم ا ں

ُتَُل سُْ are not   نہیں ہے تو  نہیں ہے 

ُتَُل سُْ you تو   

  کے ا و پر over هِمعَلَيُْ

 

 ا و پر ا ں

ُهِمعَلَيُْ them کے  

 

   ا ں

 ر گز definitely مهصَيْطِرُ بُِ
ہ

 مہ د ا ر   

 

 ر گز د
ہ

 

ُمهصَيْطِرُ بُِ a controller, 

 warden 

 مہ د ا ر   

 

   د

ہ پھیرلیا  23

 

 ا و ر ا نکار  کرد ی ا ۔مگر جس نے بھی می
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ُإِلُ  but مگر مگر 

ُمَن whoever جس نے بھی جس نے بھی 

ُتَوَل ىُ  turns away  لیا  

 

ہْ مور

 

ہْ پھیر لیا ۔می

 

  لیا  می

 

ہْ مور

 

ہْ پھیر لیا ۔می

 

 می

ُكَفَرَُوَُ and   ا و ر   ا نکار  کرد ی ا   ا و ر 

ُكَفَرَُوَُ disbelieves    ا نکار  کرد ی ا   

 ا   24

 

ر
ب 
!۔ تو ا للہ  ا س کوعذا ت  د ے گابہت   عذا ت 

ُيهعَذِ بهههُفَُ then تو ا س کو عذا ت  د ے گا تو 

ُههُيهعَذِ بهُفَُ will punish    عذا ت  د ے گا   

بهُ    ا س کو him ههُفَيهعَذِ 

 ا للہ ا للہ Allah اللهُ

ُعَذَابَُالُْ (with) the عذا ت   خاص 

ُعَذَابَُالُْ punishment   عذا ت   

 ا   خاص the كْبَرَُالَُْ

 

ر
ب 
 بہت 

ُكْبَرَُالَُْ greatest   ا 

 

ر
ب 
   بہت 

ا  ہے۔ 25

 

 کر ا  ی

 

 کو  ہمار ی طرف ہی لوت

 

 ی لا شبہ ا ں

ُإِنُ  Indeed ی لاشبہ ی لاشبہ 

ُنَآُإِلَيُْ to ہمار ی طرف ہی طرف 

ُنَآُإِلَيُْ Us ہمار ی ہی   

مُْإِيَابَُ ا  ہے return (will be) هه

 

 کرا  ی

 

ا  ہے لوت

 

 کرا  ی

 

 کولوت

 

 ا ں

مُْإِيَابَُ ُهه their کو 

 

   ا ں

 کا حسات   26

 

 مہ ہے۔پھر بیشک ا ں

 

 کتات  لینا بھی ہمار ے د

ُثهمُ  then پھر پھر 

ُإِنُ  Indeed بیشک بےشک 
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ُنَاعَلَيُْ upon ا و پر ہے ہمار ے ا و پر ہے 

ُنَاعَلَيُْ Us ہمار ے   

مُْحِسَابَُ )لینا( حسات  کتات  )لینا(  .account (is) هه  کا حسات  کتات 

 

 ا ں

مُْحِسَابَُ ُهه their کا 

 

   ا ں

0  

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ سا تھ ی

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا سب   خاص the ر 

 

 سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 قسم ہے!۔فجر کی۔  1

ُالْفَجْرُِوَُ By! !قسم ہےفجر کی قسم ہے 

ُفَجْرُِالُْوَُ the خاص   

   فجر کی dawn فَجْرُِوَالُْ

 ا و ر  د س ر ا توں کی۔ 2

ُلَيَالُ وَُ and   ا و ر   ر ا توں کی ا و ر 

ُلَيَالُ وَُ nights  ر ا توں کی   

 د س کی د س کی ten عَشْرُ 

 ا و ر  جفت ا و ر  طا ق کی۔ 3

فْعُِوَُ ُالش  and   ا و ر جفت کی ا و ر 

فْعُِالوَُ ُش  the خاص   
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فْعُِوَال    جفت کی even ش 

 ا و ر طا ق کی ا و ر   and الْوَتْرُِوَُ

ُوَتْرُِالُْوَُ the خاص   

   طا ق کی odd وَتْرُِوَالُْ

 )کے ا  خری حصے(کی خ ب  و ہ  4

 

 جانے لگے۔ا و ر  ر ا ت

ُاللَيْلُِوَُ and   کے ا  خری حصے(کی ا و ر(

 

 ا و ر  ر ا ت

ُيْلُِلَُالوَُ the خاص   

)کے ا  خری حصے(کی  night لَيْلُِوَال

 

   ر ا ت

 خ ب   خ ب   when إِذَا

ُيَسْرُِ it passes و ہ جانے لگے و ہ جانے لگے 

 د ی ک ہی ی ا معنی و معتبر ہیں۔ 5

 

ر

 

ب
 چیزو  ں کی قسمیں صرف عقلمندلوگوں کے 

 

 ا ں

ُهَلُْ Is 

? 

 کیا ہے؟ کیا ہے؟

ُفِى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

لِكَُ ُذَ  that  ا س  ا س 

ُقَسَمُ  (not) an oath )ی قسم )مگرہےی ا معنی و  معتبر 

 

ر
ب 

 ی قسم )مگرہےی ا معنی و  معتبر( 

 

ر
ب 

 

ُذِيل ُِ for لیے  
 
 لیے صاخب 

ُذِيل ُِ those  
 
   صاخب 

 عقل  عقل  who understand, intellect حِجْرُ 

 عاد  کے سا تھ کیا  سلوک کیا؟۔کیا تم نے  6
 
 نہیں د یکھا کہ تمہار ے ر ت  نےقوم

ُلَمُْأَُ Do? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ُلَمُْأَُ not نہیں   

 د یکھا تو نے د یکھا تو نے you see تَرَُ
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ُكَيْفَُ How? کہ(کیسا؟ )کہ(کیسا؟( 

 سلوک کیا سلوک کیا dealt فَعَلَُ

ُكَُرَبُ  Lord تیرےر ت  نے ر ت  نے 

ُكَُرَبُ  your تیرے   

 عاد  کے سا تھ سا تھ with عَادُ بُِ

ُعَادُ بُِ Aad  عاد  کے   

 ا و نچے ستونوں و ا لے ا ر م )قبیلے(کے سا تھ۔  7

ُإِرَمَُ Iram )ا ر م)قبیلے کے( ا ر م)قبیلے کے 

ُذَاتُِ possessors (of) حامل حامل 

ُعِمَادُِالُْ the ا و نچےستونوں و ا لوں)کے سا تھ( خاص 

ُعِمَادُِالُْ lofty pillars )ا و نچےستونوں و ا لوں)کے سا تھ   

 جیسے )د نیا کے( شہرو ں میں پیدا  نہیں کیے گئے۔ 8

 

 ا ں

ُال تِى which جوکہ جوکہ 

ُلَمُْ not نہیں نہیں 

ُيهخْلَقُْ had been created پیدا  کیے گئے پیدا  کیے گئے 

ُهَامِثْلهُ like مانند ا س)قوم( کے  مانند 

ُهَامِثْلهُ it  ا س)قوم( کے   

 بیچ ۔ میں ۔ میں بیچ in فِى

ُبِلَادُِالُْ the شہرو ں کے خاص 

ُبِلَادُِالُْ cities شہرو ں کے   

 ثمود  کے سا تھ )کیا کچھ ہوا ؟( جو و ا د ی میں چٹانیں ترا شتے )ا و ر  گھر بناتے(تھے ۔ 9
 
 ا و ر  قوم

ُثَمهودَُوَُ and   ا و ر   ثمود )کے سا تھ( ا و ر 

ُثَمهودَُوَُ Thamud  )ثمود )کے سا تھ   
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 جو کہ  جو کہ  who ال ذِينَُ

ُواجَابهُ carved out ترا شتے تھے ترا شتے تھے 

ُواجَابهُ they و ہ   

خْرَُال  چٹانیں خاص the ص 

خْرَُال ُص  rocks چٹانیں   

 سا تھ و ا د ی میں سا تھ in الْوَادُِبُِ

ُوَادُِالُْبُِ the خاص   

   و ا د ی میں   valley وَادُِبِالُْ

 کے سا تھ  10

 

ر عوں
ف
 )کیامعاملہ ہوا (۔ا و ر میخوں و ا لے 

ُفِرْعَوْنَُوَُ and   کے سا تھ جو( ا و ر(

 

ر عوں
ف
 ا و ر 

ُفِرْعَوْنَُوَُ Firaun )کے سا تھ جو(

 

ر عوں
ف

   

  owner of ذِى
 
  صاخب 

 
 صاخب 

ُوْتَادُِالَُْ the ا د  )میخوں و ا لاتھا( خاص

 

 ا لاو ی

ُوْتَادُِالَُْ stakes )ا د  )میخوں و ا لا تھا

 

   ا لاو ی

 تھے۔جو لوگ شہرو ں میں سرکش ہو ر ہے  11

ُال ذِينَُ those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ُوْاطَغَُ transgressed سرکش ہو ر ہے تھے و ہ سرکش ہو ر ہے تھے 

ُوْاطَغَُ they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in فِى

ُبِلَادُِالُْ the شہرو ں کے خاص 

ُبِلَادُِالُْ lands شہرو ں کے   

 لای ا کرتے تھے۔ 12
ھی
 
ب

 میں بہت  فساد  

 

 ا و ر  ا ں

وافَُ ُأَكْثَره and   لای ا  کرتے تھے و ہ ا و ر 
ھی
 
ب

 ی ا د ہ 

 

 ا و ر  بہت ر
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ُواأَكْثَرهُفَُ (made) much لای ا  کرتے تھے 
ھی
 
ب

 ی ا د ہ 

 

   بہت ر

   و ہ they وافَأَكْثَرهُ

 ا س میں میں  therein هَافِي

ُهَافِي it ا س   

 فساد   خاص the فَسَادَُالُْ

ُفَسَادَُالُْ corruption   فساد   

 پر 13

 

ر سا  د ی ا ۔ تو تمہار ے ر ت  نے ا ں
ب 
 ا 

 

 عذا ت  کا کور

ُصَبُ فَُ so  ر سا د ی ا   تو
ب 
 تو 

ُصَبُ فَُ poured   ر سا د ی ا
ب 

   

  کے ا و پر on هِمُْعَلَيُْ

 

 ا و پر ا ں

ُهِمُْعَلَيُْ them کے  

 

   ا ں

 تیرےر ت  نے ر ت  نے Lord كَُرَبُ 

ُكَُرَبُ  your تیرے   

 ا   scourge سَوْطَُ

 

 ا   کور

 

 کور

ُعَذَابُ  (of) punishment عذا ت  کا عذا ت  کا 

ا ک میں ر ہتاہے۔ 14

 

)ا یسے لوگوں کی(ی  بیشک تمہار ا  ر ت 

ُإِنُ  Indeed بیشک بےشک 

ُكَُرَبُ  Lord    تیرا  ر ت   ر ت 

ُكَُرَبُ  your   تیرا   

 میں ہے ا لبتہ)ا یسے لوگوں کی( surely بِالْمِرْصَادُِلَُ

 

 ا لبتہ )ا یسے لوگوں کی( گھات

ُالْمِرْصَادُِبِلَُُ (is) in میں ہے   

   خاص the مِرْصَادُِالُْبِلَُُ

   Ever Watchful مِرْصَادُِلَبِالُْ

 

   گھات
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 د ےد یتا ا و ر نعمت بخش د یتا ہے تو و ہ )ا ترا تے ہوئے(کہتا ہے کہ میرے ر   15

 

ا  ہےتو ا سے عزت

 

 مای

 

 )عجب ہے کہ( خ ب  ا س کا ر ت  ا سے ا  ر

 

سا ں

 

ی
 ا فزا ئی کی ہے۔لیکن ا 

 

 ت  نے میری عزت

ُأَم افَُ so پس لیکن)عجیب ہے( پس 

ُأَم افَُ as for )لیکن)عجیب ہے   

  خاص the نسَانهُالُِْ

 

سا ں

 

ی
 ا 

ُنسَانهُالُِْ man  

 

سا ں

 

ی
   ا 

 خ ب   خ ب   when إِذَا

ُمَا ever کبھی کبھی 

ُههُابْتَلَاُ tested, put in trail  ا  ہے

 

 مای

 

ا  ہےا سے ا  ر

 

 مای

 

 ا  ر

ُههُابْتَلَاُ him ا سے   

 ا س کار ت   ر ت   Lord ههُۥرَبُ 

ُههُۥرَبُ  his ا س کا   

 د یتا ہے ا س کو پس  and أَكْرَمَههُۥفَُ

 

 پس عزت

ُههُۥأَكْرَمَُفَُ is generous to د یتا ہے 

 

   عزت

   ا س کو  0 ههُۥفَأَكْرَمَُ

 ا و ر  نعمت د یتا ہے ا س کو ا و ر   and نَع مَههُۥوَُ

ُههُۥنَع مَُوَُ favors  نعمت د یتا ہے   

   ا س کو  him ههُۥوَنَع مَُ

 کہتا ہے تو )ا ترا تے ہوئے( و ہ تو )ا ترا تے ہوئے( then يَقهولهُفَُ

ُيَقهولهُفَُ he says و ہ کہتا ہے   

 میرےر ت  نے ر ت  نے Lord ىُٓرَب ُِ

ُىُٓرَب ُِ My میرے   

 ا فزا ئی کی   has honored نُِأَكْرَمَُ

 

 ا فزا ئی کی  عزت

 

 میری عزت
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ُنُِأَكْرَمَُ me میری   

 ی ا س پر تنگ کر د یتا ہے تو و ہ کہنےلگتا ہے کہ میرے  16

 

 لیل و  ر سوا کر د ی ا ۔ا و ر  خ ب   )د و سری طرخ(و ہ ا س کی ر و ر

 

 ر ت  نے مجھے د

ُأَم آُوَُ and   ا و ر لیکن  )د و سری طرخ( ا و ر 

ُأَم آُوَُ as for )لیکن  )د و سری طرخ   

 خ ب   خ ب   when إِذَا

ُمَا ever کبھی کبھی 

ُههُابْتَلَاُ tested, put in trail  ا  ہے

 

 مای

 

ا  ہےا سے ا  ر

 

 مای

 

 ا  ر

ُههُابْتَلَاُ him ا سے   

 ہے تو تنگ کرد یتا تو  and قَدَرَُفَُ

ُقَدَرَُفَُ restricts تنگ کرد یتا ہے   

 ا و پر ا س کے ا و پر upon هُِعَلَيُْ

ُهُِعَلَيُْ him ا س کے   

 ق ,provision ههُۥرِزْقَُ

 

 ق ر ر

 

 ا س کا ر ر

ُههُۥرِزْقَُ his ا س کا   

 تو و ہ کہتا ہے تو  then يَقهولهُفَُ

ُيَقهولهُفَُ he says و ہ کہتا ہے   

 میرےر ت  نے ر ت  نے Lord ىُٓرَب ُِ

ُىُٓرَب ُِ My میرے   

 لیل و  ر سوا  کر د ی ا    humiliated (has) نُِأَهَانَُ

 

 لیل و  ر سوا   کر د ی ا   د

 

 مجھے  د

ُنُِأَهَانَُ me مجھے   

 ر گز نہیں! بلکہ نہ توتم لوگ یتیم کا ا کرا م کرتے ہو۔ 17
ہ

 

ُكَلا ُ Nay! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

ُبَل but بلکہ بلکہ 
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ُلُ  not نہیں نہیں 

ُونَُتهكْرِمهُ honor تم ا کرا م کرتے ا کرا م کرتے 

ُونَُتهكْرِمهُ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 یتیم کا خاص the يَتِيمَُالُْ

ُيَتِيمَُالُْ orphan یتیم کا   

لانےپری ا ہم ترغیب د یتے ہو۔ 18
ھ

ک

ا  

 

 ا و ر  نہ ہی مسکین کو کھای

ُلَُوَُ and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ُلَُوَُ not نہ ہی   

 تم ترغیب د یتے ہو ہو ترغیب د یتے feel urge ونَُتَحَاضُ 

ُونَُتَحَاضُ  you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ا و پر ا و پر to عَلَىُ 

ُطَعَامُِ feed ھلانے

ک

ا  

 

ھلانے کھای

ک

ا  

 

 کھای

ُمِسْكِينُِالُْ the مسکین کو خاص 

ُمِسْكِينُِالُْ poor مسکین کو   

(سمیٹ کر کھا جاتے ہو۔ 19  کا سا ر ا  مال )خلال و  حرا م سب 

 

 ا و ر  میرا ت

ُتَأْكهلهونَُوَُ and   ا و ر تم کھا جاتے ہو ا و ر 

ُونَُتَأْكهلهُوَُ consume 

, eat 

   کھا جاتے ہو

 you ونَُوَتَأْكهلهُ

 (you all) 

)    تم)تم سب 

( خاص the ت رَاثَُال  کا مال)خلال و  حرا م سب 

 

 میرا ت

ُت رَاثَُال inheritance )  کا مال)خلال و  حرا م سب 

 

   میرا ت

ا   devouring أَكْلًاُ

 

ا   کھا جای

 

 کھا جای
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ُل مًّا altogether سمیٹ سمیٹ کر سمیٹ سمیٹ کر 

 ی ا د ہ ہی محبت کرتے ہو۔ 20

 

 سےکچھ  ر

 

ت
ل
 ا و ر تم مال و  د و 

ُتهحِب ونَُوَُ and   ا و ر محبت کرتے ہو تم ا و ر 

ُونَُتهحِبُ وَُ you love  محبت کرتے ہو   

 you ونَُوَتهحِبُ 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 سےمال سے ۔  خاص the مَالَُالُْ

 

ت
ل
 د و 

ُمَالَُالُْ wealth سے 

 

ت
ل
   مال سے ۔ د و 

بًّا  محبت محبت love (with) حه

ُجَمًّا immense ی ا د ہ 

 

 ی ا د ہ بہت ر

 

 بہت ر

 کرپست کر د ی ا  جائے گا۔ 21

 

 کوت

 

 مین کو کوت

 

 ر گز نہیں!۔)بلکہ( خ ب  ر
ہ

 

ُكَلا ُٓ Nay! !ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں! 
ہ

 

ُإِذَا when   خ ب   خ ب 

ك تُِ ُده is leveled   ہموا ر  کرد ی جائے گی کرد ی جائے گیہموا ر 

ُالَُْ ُرْضه the مین خاص 

 

 ر

ُالَُْ ُرْضه earth مین 

 

   ر

  pounded دَكًّا

 

  کوت

 

 کوت

ُدَكًّا (and) crushed کر 

 

 کر کوت

 

 کوت

ر شتے قطار  د ر  قطار  ا   موجود  ہوں گے۔ 22
ف
 ا و ر  تمہار ا  ر ت  )یعنی ا س کا حکم(ا  جائے گا۔ا و ر  

ُجَآءَُوَُ and   ا و ر ا  ئے گا ا و ر 

ُجَآءَُوَُ comes ا  ئے گا   

)کاحکم( Lord كَُرَبُ  )کاحکم( ر ت   تیرےر ت 

ُكَُرَبُ  your تیرے   
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ر شتے)بھی( ا و ر   and الْمَلَكهُوَُ
ف
 ا و ر   

ُمَلَكهُالُْوَُ the خاص   

ر شتے)بھی(  Angels مَلَكهُوَالُْ
ف

   

ا  قطار  د ر   قطار  د ر   rank صَفًّ

ا ُصَفًّ (upon) rank   قطار   قطار 

 جہنم  23

 

 کو سب  سمجھ میں ا  جائے گا مگر ا ت  سمجھ لینے کا کیا فائدہ؟۔ا و ر  ا س د ں

 

سا ں

 

ی
 )سا منے( لائی جائے گی تو ا 

ُجِىٓءَُوَُ and   ا و ر  لائی جائے گی ا و ر 

ُجِىٓءَُوَُ is brought  لائی جائے گی   

  that Day يَوْمَئِذُ 

 

  ا س د ں

 

 ا س د ں

ُجَهَن مَُبُِ with, in سا تھ میں جہنم سا تھ میں 

ُجَهَن مَُبُِ Hell  جہنم   

  that Day يَوْمَئِذُ 

 

  )تو(ا س د ں

 

 )تو(ا س د ں

 ی ا د  کرے گا۔سمجھ جائے گا ی ا د  کرے گا۔سمجھ جائے گا will remember يَتَذَك رهُ

ُنسَانهُالُِْ the خاص )

 

)ا پنے کرتوت

 

سا ں

 

ی
 ا 

ُنسَانهُالُِْ man )

 

)ا پنے کرتوت

 

سا ں

 

ی
   ا 

 ا و ر  کیسے ؟)مفید ہو گا( ا و ر   and أَن ىُ وَُ

ُأَن ىُ وَُ How?  )کیسے ؟)مفید ہو گا   

 لیے ا س کے لیے for ههُلَُ

ُههُلَُ it ا س کے   

ا   خاص the ذِ كْرَىُ ال

 

ا  ۔سمجھ جای

 

 ی ا د  کری

ُذِ كْرَىُ ال remembrance   ا

 

ا  ۔سمجھ جای

 

   ی ا د  کری

ا ۔ 24

 

 ندگی کےلیے کچھ تو ا  گے بھیجا ہوی

 

!۔ میں نے ا پنی )ا س ا خرو ی( ر

 

 و ہ کہے گا ۔کہ ا ے کاس

ولهُ ُيَقه He will say, )کہے گا)کہ( کہے گا)کہ 
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ُلَيْتَنِىيَا O  میں ا ے!

 

 ا ے کاس

ُنِىلَيْتَُيَا woe, would that !

 

   کاس

   میں me نِىيَالَيْتَُ

مُْ ا   had sent forth تهُقَد 

 

ا   ا  گے بھیجا ہوی

 

 میں نے)کچھ تو(ا  گے بھیجا ہوی

مُْ ُتهُقَد  I )میں نے)کچھ تو   

 ندگی کے لیےمیری )ا س  لیے for حَيَاتِىلُِ

 

 ا خرو ی( ر

ُىحَيَاتُِلُِ life (ندگی کے 

 

    ا س ا خرو ی( ر

   میری my ىلِحَيَاتُِ

  جیساعذا ت  کوئی بھی  د ینے و ا لا نہ ہو گا۔ 25

 

 پس ا س د ں

ُيَوْمَئِذُ فَُ so  پس  

 

 پس ا س د ں

ُيَوْمَئِذُ فَُ that Day  

 

   ا س د ں

 نہیں نہیں not لُ 

ُيهعَذِ بهُ will punish  ہو گاعذا ت  د ینے و ا لا  ہو گاعذا ت  د ینے و ا لا 

ُههُۥٓعَذَابَُ punishment   ا س جیسا عذا ت   عذا ت 

ُههُۥٓعَذَابَُ (as) His  ا س جیسا   

 کوئی بھی کوئی بھی anyone أَحَدُ 

 ا و ر  نہ ہی ا س کی جکڑ جیسا کوئی جکڑنے و ا لا ہو گا۔ 26

ُلَُوَُ and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ُلَُوَُ not نہ ہی   

 ہو گاجکڑنے و ا لا ہو گاجکڑنے و ا لا will bind يهوثِقهُ

ُههُۥٓوَثَاقَُ binding کہ(جکڑے ا س جیسا )کہ(جکڑے( 

   ا س جیسا His (as) ههُۥٓوَثَاقَُ

 کوئی بھی کوئی بھی anyone أَحَدُ 
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 ی ا  جانے و ا لےر و خ و  نفس۔ 27

 

ا د  ہوگا( ا ے ا طمیناں

 

 )ا ر س

ا د  ہوگا(ا ے) O أَي تههَايَا

 

ا د  ہوگا(ا ےتو) ا ر س

 

 ا ر س

   تو you أَي تههَايَا

 نفس۔ر و خ خاص the ن فْسهُال

ُن فْسهُال soul نفس۔ر و خ   

 ی ا  جانے و ا لی خاص the مهطْمَئِن ةهُالُْ

 

 ا طمیناں

ُمهطْمَئِن ةهُالُْ satisfied ی ا  جانے و ا لی 

 

   ا طمیناں

 جا کہ تو ا س سے ر ا ضی  و ہ تجھ سے ر ا ضی ہے۔ 28

 

 ا پنے ر ت  کی طرف لوت

ُىُٓارْجِعُِ Return  جا 

 

 جا  لوت

 

 لوت

ُىُٓارْجِعُِ you تو   

 طرف طرف to إِلَىُ 

ُكُِرَب ُِ Lord  تیرے ر ت  کے ر ت  کے 

ُكُِرَب ُِ your تیرے   

 ر ا ضی ہونے و ا لی ر ا ضی ہونے و ا لی well pleased رَاضِيَةًُ

ُم رْضِي ةًُ pleasing پسندی د ہ ہو کر پسندی د ہ ہو کر 

 پس  میرے )خاص( بندو ں میں د ا خل ہو جا۔ 29

لِىفَُ ُادْخه so  پس د ا خل ہو جا تو پس 

لُِفَُ ُىادْخه enter د ا خل ہو جا   

لُِ    تو you ىفَادْخه

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں among فِى

ُىعِبَادُِ slaves  میرے بندو ں بندو ں 

ُىعِبَادُِ My میرے   

 میں د ا خل ہو جا۔ 30

 

ب

 

 ا و ر  میری خ ت
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لِىوَُ ُادْخه and   ا و ر  د ا خل ہوجاتو ا و ر 

لُِوَُ ُىادْخه enter  د ا خل ہوجا   

لُِ    تو you ىوَادْخه

 میں  Paradise ىجَن تُِ

 

ب

 

 میں خ ت

 

ب

 

 میری خ ت

ُىجَن تُِ My میری   

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 نہیں )بلکہ (قسم ہے! ا س شہر )مکہ( کی  1

ُلَُٓ Nay! (نہیں) بلکہ (نہیں) بلکہ 

ا  ہوں I swear أهقْسِمهُ

 

ا  ہوں میں قسم کھای

 

 میں قسم کھای

ذَابُِ ُهَ  by  سا تھ ا س سا تھ 

ذَابُِ ُهَ  this ا س   

 شہر)مکہ(کی خاص the بَلَدُِالُْ

ُبَلَدُِالُْ city شہر)مکہ(کی   

 یتیں د یناکفار  نے(خلال کر لیا  2

 

 و ا لے(شہر میں تم کو) ا د

 

 ہے۔ا و ر ا س)حرمب

ُأَنتَُوَُ and   یتیں د ینا( ا و ر 

 

 ا و ر  تجھے)ا د

ُأَنتَُوَُ you )یتیں د ینا 

 

   تجھے)ا د
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 کفار  نے( خلال کر لیا ہے) کفار  نے( خلال کر لیا ہے) free (to dwell) (are) حِلُ 

ذَابُِ  سا تھ  میں ا س سا تھ  میں in هَ 

ذَابُِ ُهَ  this ا س   

 و ا لے(شہر) خاص the بَلَدُِالُْ

 

 حرمب

 و ا لے(شہر) city بَلَدُِالُْ

 

   حرمب

 ا و ر  ی ا ت  )یعنی ا  د مؑ(کی ا و ر  ا س کی ا و لاد  کی قسم۔ 3

ُوَالِدُ وَُ and   ا و ر )قسم(و ا لد کی۔ی ا ت  کی ا و ر 

ُوَالِدُ وَُ begetter (قسم) و ا لد کی۔ ی ا ت  کی   

 ا و ر  جو ا و ر   and مَاوَُ

ُمَاوَُ what  جو   

 ا  س کی ا و لاد  ہے ا  س کی ا و لاد  ہے he begot وَلَدَُ

 کو محنت و  مشقت )کے عنصر(میں پیدا  کیا ہے۔   4

 

سا ں

 

ی
 ا لبتہ یقیناً ہم نے ا 

ُقَدُْلَُ Certainly ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

ُقَدُْلَُ in fact حقیقت میں   

 ہم نے پیدا  کیا پیدا  کیا have created نَاخَلَقُْ

ُنَاخَلَقُْ We ہم نے   

 کو خاص the نسَانَُالُِْ

 

سا ں

 

ی
 ا 

ُنسَانَُالُِْ man کو 

 

سا ں

 

ی
   ا 

 بیچ ۔ میں )عنصر( بیچ ۔ میں )عنصر( in فِى

ُكَبَدُ  hardship )ی مشقت )کرنےو ا لے 

 

ر
ب 

 ی مشقت )کرنےو ا لے( 

 

ر
ب 

 

ا  ہے کہ ا س پر کوئی بھی قابو نہ ی ا سکے گا؟۔ 5

 

 کری

 

 کیا و ہ یہ گماں

ُيَحْسَبهُأَُ Does? ہے؟ کیا؟ 

 

 کیاا س کا گماں

ُيَحْسَبهُأَُ he think ہے 

 

   ا س کا گماں
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 کہ کہ that أَن

ُل ن not ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں 
ہ

 

ُيَقْدِرَُ has power قابو ی ا  سکے گا قابو ی ا  سکے گا 

ُهُِعَلَيُْ over ا و پر ا س کے ا و پر 

ُهُِعَلَيُْ him ا س کے   

 کوئی بھی کوئی بھی anyone أَحَدُ 

ر ی ا د  کرد ی ا ۔ 6
ب 
 کہتا ہے کہ میں نے بہت سا  ر ا مال 

ولهُ ُيَقه He will say, و ہ کہتا ہے و ہ کہتا ہے 

ُتهُأَهْلَكُْ have squandered   ر ی ا د  کر د ی ا
ب 

ر ی ا د  کر د ی ا   
ب 
 میں نے 

ُتهُأَهْلَكُْ I میں نے   

  wealth مَالًُ

 

ت
ل
  مال و د و 

 

ت
ل
 مال و د و 

ُل بَدًا abundant ی ا د ہ 

 

 ی ا د ہ بہت ر

 

 بہت ر

 ہے کہ ا س کو کسی نے  نہیں د یکھا۔ 7

 

 کیا ا س کایہ گماں

ُيَحْسَبهُأَُ Does? ہے؟کیاا س کا  کیا؟ 

 

 گماں

ُيَحْسَبهُأَُ he think ہے 

 

   ا س کا گماں

 کہ کہ that أَن

ُل مُْ not نہیں نہیں 

ُههُۥٓيَرَُ sees  ا سے د یکھا د یکھا 

ُههُۥٓيَرَُ him ا سے   

 کسی نے بھی کسی نے بھی anyone أَحَدُ 

 کیا ہم نے ا س کو د و  ا  نکھیں نہیں د یں؟۔ 8

ُلَمُْأَُ Have? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ُلَمُْأَُ not نہیں   
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 ہم نے بنائیں ہم نے بنائیں We made نَجْعَل

ُههُۥلُ  For لیے ا س کے لیے 

ُههُۥلُ  him ا س کے   

 د و  ا  نکھیں د و  ا  نکھیں two eyes عَيْنَيْنُِ

ے(۔ 9

 

ت
 
ب
 )نہیں د 

 

ت

 

ب
 ا و ر  د و  ہو

 

 ی ا ں

 

 ا و ر ا ی ک ر

ُلِسَانًاوَُ and   ا و ر  

 

 ی ا ں

 

 ا و ر  ا ی ک ر

ُلِسَانًاوَُ a tongue   

 

 ی ا ں

 

   ا ی ک ر

ے( ا و ر   and شَفَتَيْنُِوَُ

 

ت
 
ب
)نہیں د 

 

ت

 

ب
 ا و ر  د و  ہو

ُشَفَتَيْنُِوَُ two lips )ے

 

ت
 
ب
)نہیں د 

 

ت

 

ب
   د و  ہو

 ا و ر  ہم نے ا سے)خیر و  شر کے( د و نوں ر ا ستے بھی د کھا د ئیے ہیں۔ 10

ُهَدَيْنَاههُوَُ and   ے ا سے ا و ر

 

ت
 
ب
 ا و ر ہم نےد کھا د 

ُنَاههُهَدَيُْوَُ shown  ے

 

ت
 
ب
   د کھا د 

   ہم نے We ههُنَاوَهَدَيُْ

   ا سے him ههُوَهَدَيْنَا

 خیر و  شر کے(د و  ر ا ستے) خاص the ن جْدَيْنُِال

   خیر و  شر کے(د و  ر ا ستے) two ways ن جْدَيْنُِال

 مگر و ہ )ا بھی د ین  حق و ا لی( د شوا ر  گزا ر  گھاٹی سے نہیں گزر ا ۔ 11

ُلَاُفَُ but پس نہیں پس 

ُلَاُفَُ not نہیں   

 و ہ گزر ا   و ہ گزر ا   he has attempted اقْتَحَمَُ

ُعَقَبَةَُالُْ the سخت د شوا ر  گھاٹی سے خاص 

ُعَقَبَةَُالُْ steep path سخت د شوا ر  گھاٹی سے   

 ا و ر  تم کیا جانو!۔ کہ گھاٹی کیا ہے؟۔ 12
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ُمَآُوَُ and   ا و ر کیا ؟ ا و ر 

ُمَآُوَُ What 

? 

   کیا ؟

 سکے can make know كَُأَدْرَا

 

 سکے تو جانے  ۔ جاں

 

 جانے  تو۔ جاں

ُكَُأَدْرَا you تو   

 What مَا

? 

 کیا ہے کیا ہے

ُعَقَبَةهُالُْ the سخت د شوا ر  گھاٹی خاص 

ُعَقَبَةهُالُْ steep path (is) سخت د شوا ر  گھاٹی   

 سے(چھڑا لینا۔ 13

 

ر ص
ق
لامی ی ا  

 

 کو )ع

 

 کسی کی گرد ں

ُفَكُ  (It is) freeing ا  ہے

 

ا  ہے چھڑا ی

 

 چھڑا ی

ُرَقَبَةُ  a neck  کا 

 

 سے(گرد ں

 

ر ص
ق
لامی ی ا  

 

   )ع

 

ر ص
ق
لامی ی ا  

 

 کا)ع

 

سے(گرد ں  

ھلاد ینا۔ 14

ک

ا  

 

 میں کسی کوکھای

 

 ی ا   بھوک و ا لے د ں

ُأَوُْ or   ی ا   ی ا 

ُإِطْعَامُ  feeding ا  ہے

 

ھلای

ک

ا  

 

ا  ہے کھای

 

ھلای

ک

ا  

 

 کھای

ُفِى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ُيَوْمُ  a day  

 

  د ں

 

 د ں

ُذِى of ر کھنے و ا لے ر کھنے و ا لے 

ُمَسْغَبَةُ  severe hunger شدی د  بھوک شدی د  بھوک 

ر یبی ر شتہ د ا ر  کو۔کسی  15
ق
 یتیم کوکسی 

ُيَتِيمًا an orphan کسی یتیم کو کسی یتیم کو 

ُذَا of  
 
  صاخب 

 
 صاخب 

ُمَقْرَبَةُ  near relationship کو 

 

 ت
ب
ر ا 
ق

 کو 

 

 ت
ب
ر ا 
ق

 

 ی ا کسی مسکین خاکسار  کو۔ 16



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 155 of 233 
https://quranexcel.com 

ُأَوُْ or   ی ا   ی ا 

ُمِسْكِينًا a needy person کسی مسکین کو کسی مسکین کو 

ُذَا in کہ ہو جو جو کہ ہو 

ُمَتْرَبَةُ  misery  خاک ا  لود  و مٹی و ا لا  خاک ا  لود  و مٹی و ا لا 

 لائے ا و ر  ا ی ک د و سرے کو صبر کرنے ا و ر  ر حم کرنے کی و صیت کرتے ر ہے۔ 17

 

 لوگوں میں سے ہو جو ا یماں

 

 پھر  ا ں

ُثهمُ  then پھر پھر 

ُكَانَُ is ہوو ہ ہوو ہ 

ُمِنَُ from میں سے میں سے 

ُال ذِينَُ those who  

 

 لوگوں جو لوگوں جوا ں

 

 ا ں

مَنهُ ُواُْا  believe لائے 

 

 لائے و ہ ا یماں

 

 ا یماں

مَنهُ ُواُْا  they و ہ   

 ا و ر  ی ا ہم و صیت کرتے ہیں و ہ ا و ر   and تَوَاصَوْاوَُ

ُوْاتَوَاصَُوَُ enjoin (each other)  ی ا ہم و صیت کرتے ہیں   

   و ہ they وْاوَتَوَاصَُ

بْرُِبُِ  کیصبر کے سا تھ ۔صبرکرنے  سا تھ to الص 

بْرُِالبُِ ُص  the خاص   

بْرُِبِال    صبر کے  ۔صبرکرنے کی patience ص 

 ا و ر  ی ا ہم و صیت کرتے ہیں و ہ ا و ر   and تَوَاصَوْاوَُ

ُوْاتَوَاصَُوَُ enjoin (each other)  ی ا ہم و صیت کرتے ہیں   

   و ہ they وْاوَتَوَاصَُ

 ر حم کے سا تھ ۔ر حم کرنے کی سا تھ to الْمَرْحَمَةُِبُِ

ُمَرْحَمَةُِالُْبُِ the خاص   

   ر حم کے  ۔ر حم کرنے کی compassion مَرْحَمَةُِبِالُْ
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 یہی لوگ د ا ئیں )ہاتھ( و ا لے ہیں۔ 18

ئِكَُ ُأهو۟لَٓ  those یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں 

ُأَصْحَابهُ (are the) companions   ا صحات   ا صحات 

ُمَيْمَنَةُِالُْ (of) the ۔ د ا ئیں ہاتھ و ا لے ا ل 

 

ن
 
 مت
لٹ

 ا 

ُمَيْمَنَةُِالُْ right (hand) یمین ۔ د ا ئیں ہاتھ و ا لے   

 کا ا نکار  کرد ی ا و ہ ی ا ئیں )ہاتھ(و ا لے ہیں۔ 19

 

 ا و ر  جن لوگوں نے ہمار ی ا  ی ا ت

ُال ذِينَُوَُ but لیکن و ہ لوگ کہ لیکن 

ُال ذِينَُوَُ those who و ہ لوگ کہ   

و ں نے ا نکار  کرد ی ا   disbelieve واكَفَرهُ
ہ

 

ب
 ا نکار  کرد ی ا   ا 

ُواكَفَرهُ they و ں نے
ہ

 

ب
   ا 

يَاتِنَابُِ  کے سا تھ in ا 

 

 سا تھ ہمار ی ا  ی ا ت

يَاتُِبُِ ُنَاا  Verses کے 

 

   ا  ی ا ت

يَاتُِ    ہمار ی Our نَابِا 

 و ہ و ہ they ههمُْ

ُأَصْحَابهُ (are the) companions   ا صحات   ا صحات 

ُمَشْأَمَةُِالُْ (of) the ما ل ۔ی ا ئیں ہاتھ و ا لے ا ل

 

لس

 ا 

ُمَشْأَمَةُِالُْ left (hand) شمال ۔ی ا ئیں ہاتھ و ا لے   

 ر  طرف سے(بند کی ہوئی ا  گ ہو گی۔ 20
ہ
 لوگوں پر)

 

 ا ں

ُهِمُْعَلَيُْ over کے ا و پر  

 

 ا و پر ا ں

ُهِمُْعَلَيُْ them کے  

 

   ا ں

 ا  گ ہو گی ا  گ ہو گی Fire (will be the) نَارُ 

ُم ؤْصَدَةُ  closed in (بند کی ہوئی)ر  طرف سے 
ہ
 ر  طرف سے(بند کی ہوئی) 

ہ
 

ا م 0

 

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ سا تھ ی

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 ا للہ ہی کے جونہا
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ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 کی  ا و ر  ا س کی ر و شنی کی۔ 1

 

 قسم ہے !۔سور خ

مْسُِوَُ ُالش  By! ! کی قسم ہے 

 

 قسم ہے سور خ

مْسُِالوَُ ُش  the خاص   

مْسُِوَال  کی sun ش 

 

   سور خ

حَاهَاوَُ  کی ر و شنی کیا و ر  ا س  ا و ر   and ضه

حَاوَُ ُهَاضه brightness  ر و شنی کی   

حَا    ا س کی  its هَاوَضه

ا  ہوا  پیرو ی کرے۔ 2

 

 ا و ر  چاند کی خ ب  و ہ ا س کی ر و شنی کومنعکس کری

ُالْقَمَرُِوَُ and   ا و ر چاند کی ا و ر 

ُقَمَرُِالُْوَُ the خاص   

   چاند کی moon قَمَرُِوَالُْ

 خ ب   خ ب   when إِذَا

ُهَاتَلَاُ follows  و ہ ا س کی ا نعکاسی پیرو ی کرے ا نعکاسی پیرو ی کرےو ہ 

ُهَاتَلَاُ it  ا س کی   

 کی خ ب  و ہ  ا سُے ر و شن کر د ے۔ 3

 

 ا و ر  د ں

ُالن هَارُِوَُ and   کی ا و ر 

 

 ا و ر  د ں
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ُن هَارُِالوَُ the خاص   

 کی  Day ن هَارُِوَال

 

   د ں

 خ ب   خ ب   when إِذَا

ُهَاجَلا ُ it displays ر و شن کرد ے ا س  ر و شن کرد ے)

 

 کو)سور خ

ُهَاجَلا ُ it  )

 

   ا س کو)سور خ

ت  لے۔ 4

 

ب
 ھا

 

 کی خ ب  و ہ ا سُے د

 

 ا و ر  ر ا ت

ُاللَيْلُِوَُ and   کی ا و ر 

 

 ا و ر  ر ا ت

ُيْلُِلَُالوَُ the خاص   

 کی  night لَيْلُِوَال

 

   ر ا ت

 خ ب   خ ب   when إِذَا

ُهَايَغْشَا it covers ت  لے

 

ب
 ھا

 

( کو د

 

ت  لےا س)سور خ

 

ب
 ھا

 

 د

ُهَايَغْشَا it  کو )

 

   ا س)سور خ

 کی ا و ر  ا س  کی جس نے ا سے بنای ا ۔ 5

 

 ا و ر  ا  سماں

مَآءُِوَُ ُالس  and   کی ا و ر 

 

 ا و ر  ا  سماں

مَآءُِالوَُ ُس  the خاص   

مَآءُِوَال  کی  heaven س 

 

   ا  سماں

 ا و ر )ا س کی(جس نے ا و ر )ا س کی( and مَاوَُ

ُمَاوَُ (He) Who جس نے   

 بنای ا  ہے ا سے بنای ا  ہے constructed هَابَنَا

ُهَابَنَا it  ا سے   

 لاد ی ا ۔ 6
ھی
 
ب

 مین کی ا و ر  ا س کی جس نے ا سے)ر ہائشی ا عتبار  سے(

 

 ا و ر  ر

ُالَْرْضُِوَُ and   مین کی ا و ر 

 

 ا و ر  ر

ُرْضُِالَُْوَُ the خاص   
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 مین کی  earth رْضُِوَالَُْ

 

   ر

 ا و ر )ا س کی(جس نے ا و ر )ا س کی( and مَاوَُ

ُمَاوَُ (He) Who جس نے   

 بچھاد ی ا ا سے)ر ہائشی ا عتبار  سے( بچھاد ی ا   spread هَاطَحَا

ُهَاطَحَا it )ا سے)ر ہائشی ا عتبار  سے   

ا ( کو سنوا ر د ی ا ۔ 7

 

ض
ع
 کی ا و ر  ا س کی جس نے ا س )کے ا 

 

سا ں

 

ی
 ا و ر  ا 

ُنَفْسُ وَُ and   سا نی(نفس کی ا و ر

 

ی
 ا و ر )ا 

ُنَفْسُ وَُ soul سا نی(نفس کی

 

ی
   )ا 

 ا و ر )ا س کی(جس نے ا و ر )ا س کی( and مَاوَُ

ُمَاوَُ (He) Who جس نے   

ىُ   کر د ی ا   proportioned هَاسَو 

 

ا ء( کو د ر سب

 

ض
ع
 کر د ی ا   ا س)کے ا 

 

 د ر سب

ىُ  ُهَاسَو  it ا ء( کو

 

ض
ع
   ا س)کے ا 

ٰ )میں تمیزکرنے (و ا لی سمجھ د ی۔ 8  پھر ا س کو بدکار ی ا و ر تقوی

ُأَلْهَمَهَافَُ and  ا ا لقاکیا ا س پر پھر

 

 پھر    تمیزکری

ُهَاأَلْهَمَُفَُ He inspired   ا ا لقاکیا

 

   تمیزکری

   ا س پر it هَافَأَلْهَمَُ

 ا س کی بدکرد ا ر ی  بدکرد ا ر ی  what is wrong for (to understand) هَافهجهورَُ

ُهَافهجهورَُ it  ا س کی   

ٰ  ا و ر   and تَقْوَاهَاوَُ  ا و ر ا س کاتقوی

ُهَاتَقْوَاوَُ righteousness  ٰ    تقوی

   ا س کا its هَاوَتَقْوَا

لاخ ی ا گیا جس نے  9
 ا س) کے نفس( کوی ا ک کرلیا۔یقیناًو ہ شخص ف
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ُقَدُْ Indeed حقیقت میں حقیقت میں 

ُأَفْلَحَُ he succeeds لاخ ی ا  گیا ۔کامیات  ہوگیا
لاخ ی ا  گیا ۔کامیات  ہوگیا ف

 ف

ُمَن who جس نے جس نے 

ُهَازَك ا purifies  ی ا ک کرلیا  ا س)کے نفس( کو ی ا ک کرلیا 

ُهَازَك ا it ا س)کے نفس( کو   

ا ہ ا  لود کرلیا۔  10

 

 یقیناًو ہ خسار ے میں ر ہ گیاجس نے ا س) کے نفس(کوگی

ُقَدُْوَُ and   ا و ر  حقیقت میں ا و ر 

ُقَدُْوَُ Indeed حقیقت میں   

ا کام ر ہ گیا he fails خَابَُ

 

ا کام ر ہ گیا ی

 

 ی

ُمَن who جس نے جس نے 

ا ُهَادَس  buries ا ہ ا  لود  کیا

 

ا ہ ا  لود  کیا  ا س)کےنفس( کو گی

 

 گی

ا ُهَادَس  it  ا س)کےنفس( کو   

لای ا  تھا۔ 11

 

ھی
 
ح

 ثمود  نے ا پنی سرکشی کی و جہ سے ہی)ر سول کو( 
 
 قوم

ُكَذ بَتُْ Denied )لای ا  تھا)ر سول کو

 

ھی
 
ح

لای ا  تھا)ر سول کو( 

 

ھی
 
ح

 

ُثَمهودهُ Thamud ثمود  نے ثمود  نے 

ُطَغْوَاهَآُبُِ by بسبب ا س کی سرکشی کے بسبب 

ُهَآُطَغْوَابُِ transgression  سرکشی کے   

   ا س کی   their (its) هَآُبِطَغْوَا

 بدبخت  ا ٹھ کھڑا  ہوا ۔ 12

 

 ت
ب
 کا نہا

 

 خ ب  ا ں

ُإِذُِ when   خ ب   خ ب 

ُانۢبَعَثَُ (was) sent forth   کھڑا  ہوا   کھڑا  ہوا 

ُهَاأَشْقَا most wicked of  ا  بدبخت 

 

ر
ب 

 ا  بدبخت ا س)قوم( کا 

 

ر
ب 

 

ُهَاأَشْقَا (its) them ا س)قوم( کا   
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 ر کھنا(۔پس ا للہ کے  13

 

 لوگوں سے کہہ د ی ا تھا کہ ا للہ کی ا و نٹنی ا و ر  ا س کے ی ا نی پینے کی ی ا ر ی کا )د ھیاں

 

 ر سول)صالحؑ(نے ا ں

ُقَالَُفَُ but  پس کہہ د ی ا  تھا پس 

ُقَالَُفَُ said کہہ د ی ا  تھا   

مُْلَُ  کے لیے to هه

 

 لیے ا ں

مُْلَُ ُهه them کے 

 

   ا ں

ولهُ  ر سول نے ر سول نے Messenger (the) رَسه

ُاللُِ (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ُنَاقَةَُ (It is the) she-camel (ا و نٹنی کا) ا

 

 کری

 

ا (ا و نٹنی کا) د ھیاں

 

 کری

 

 د ھیاں

 ا للہ کی ا للہ کی Allah (of) اللُِ

قْيَاهَاوَُ ُسه and   ا و ر ا س کی ی ا نی پینے کی ی ا ر ی کا ا و ر 

قْيَاوَُ ُهَاسه drink ی ا نی پینے کی ی ا ر ی کا   

قْيَا    ا س کی  her هَاوَسه

14 
ا ہوں کی بنا 

 

 کےگی

 

 ا لے۔ تو ا للہ  نے ا ں

 

 د

 

 ی کے ا و پر کے موٹے پٹھے(کات

 

ر
ب 
لاد ی ا  ا و ر  ا و نٹنی کی کونچیں  )یعنی ا 

 

ھی
 
ح

و ں نے ا سے  
ہ

 

ب
ر  کر پرمگر ا 

ب 
ر ا 
ب 
 ل کرد ی ا  ا و ر  سب  کو )ہ لاک کر کے(

 

ا ر

 

 عذا ت  ی

 د ی ا ۔

ُكَذ بهوههُفَُ but لاد ی ا  ا سے لیکن

 

ھی
 
ح

و ں نے
ہ

 

ب
 لیکن ا 

ُوههُكَذ بهُفَُ denied   لاد ی ا

 

ھی
 
ح

   

و ں نے  they ههوُُفَكَذ بهُ
ہ

 

ب
   ا 

   ا سے him ههُفَكَذ بهوُ

وهَافَُ  ا و ر   and عَقَره

 ی کے ا و پر کے موٹے پٹھے

 

ر
ب 
و ں نے ا س کی کونچیں  )یعنی ا 

ہ

 

ب
 ا و ر  ا 

 

(کات

 ا لیں

 

 د

ُوهَاعَقَرهُفَُ hamstrung 

 ی کے ا و پر کے موٹے 

 

ر
ب 
کونچیں  )یعنی ا 

 ا لیں

 

 د

 

 پٹھے(کات

  

و ں نے  they هَاوُفَعَقَرهُ
ہ

 

ب
   ا 

وُ    ا س کی  her هَافَعَقَره
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 ل کر د ی تو so دَمْدَمَُفَُ

 

ا ر

 

 توتباہی ی

ُدَمْدَمَُفَُ destroyed ل کر د ی 

 

ا ر

 

   تباہی ی

  کے ا و پر upon هِمُْعَلَيُْ

 

 ا و پر ا ں

ُهِمُْعَلَيُْ them کے  

 

   ا ں

مرَبُ   کےر ت  نے ر ت  نے Lord هه

 

 ا ں

مرَبُ  ُهه their کے 

 

   ا ں

ا ہوں کے سا تھ for ذَنبِهِمُْبُِ

 

 کے گی

 

 سا تھ ا ں

ُهِمُْذَنبُِبُِ sin  ا ہوں کے

 

   گی

 کے their هِمُْبِذَنبُِ

 

   ا ں

ر  )ملیامیٹ(کر د ی ا  ا سے پھر and سَو اهَافَُ
ب 
ر ا 
ب 
 پھر 

ُهَاسَو افَُ leveled    ر  )ملیامیٹ(کر د ی ا
ب 
ر ا 
ب 

   

   ا سے them (it) هَافَسَو ا

ک 15

 

 نہیں ہے۔ ا و ر  ا س  کے ا نجام سےا للہ )قطعی بےپرو ا  ہے(خائف ی

ُلَُوَُ and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ُلَُوَُ not نہیں   

 و ہ خائف و ہ خائف He fears يَخَافهُ

ُهَاعهقْبَا consequences.  ا س)قوم(کی عاقبت کے ا نجام سے عاقبت کے ا نجام سے 

ُهَاعهقْبَا its ا س)قوم(کی   

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا
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نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ت  لے۔ 1

 

ب
 ھا

 

 کو( د

 

 کی  خ ب  کہ)د ں

 

 قسم ہے!۔ر ا ت

ُاللَيْلُِوَُ By! !کی قسم ہے 

 

 قسم ہے ر ا ت

ُيْلُِلَُالوَُ the خاص   

 کی  night لَيْلُِوَال

 

   ر ا ت

 خ ب   خ ب   when إِذَا

ُيَغْشَىُ  it covers )کو 

 

ت  لے)د ں

 

ب
 ھا

 

 کو( و ہ د

 

ت  لے)د ں

 

ب
 ھا

 

 و ہ د

 کی  خ ب  و ہ ر و شن ہو جائے۔ا و ر   2

 

 د ں

ُالن هَارُِوَُ and   کی ا و ر 

 

 ا و ر  د ں

ُن هَارُِالوَُ the خاص   

 کی  Day ن هَارُِوَال

 

   د ں

 خ ب   خ ب   when إِذَا

ُتَجَل ى it shines in brightness و ہ ر و شن ہوجائے و ہ ر و شن ہوجائے 

ے۔ 3

 

ت
 
ب
 ا و ر  ا س کی قسم جس نے نر ا و ر  ماد ہ پیدا  کرد 

ُمَاوَُ and )ا و ر )ا س کی(جس نے ا و ر )ا س کی 

ُمَاوَُ Who جس نے   

 پیدا کرد ئیے پیدا کرد ئیے created خَلَقَُ

ُذ كَرَُال the نر خاص 

ُذ كَرَُال male نر   

 ا و ر  ماد ہ  ا و ر   and الْهنثَى ُٓوَُ

ُنثَى ُٓالْهُوَُ the خاص   
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   ماد ہ   female نثَى ُٓوَالْهُ

 کی ہیں۔ی لا شبہ تم لوگوں کی کوششیں مختلف طرخ  4

ُإِنُ  Indeed ی لاشبہ ی لاشبہ 

ُكهمُْسَعْيَُ efforts  تمہار ی کوششیں کوششیں 

ُكهمُْسَعْيَُ your تمہار ی   

 ا لبتہ  مختلف طرخ کی ہیں ا لبتہ surely شَت ىُ لَُ

ُشَت ىُ لَُ (are) diverse  مختلف طرخ کی ہیں   

ٰ ا ختیار   5  کرلیا۔تو جس نے )ا للہ  کی ر ا ہ میں (مال د ی ا  ا و ر  تقوی

ُأَم افَُ then تو لیکن تو 

ُأَم افَُ as for لیکن   

 جس نے جس نے Who مَنُْ

ُأَعْطَىُ  gives )مال د ی ا  )ا للہ کے ر ا ستے میں( مال د ی ا  )ا للہ کے ر ا ستے میں 

ُات قَىُ وَُ and   ا ختیار  کرلیا ا و ر ٰ  ا و ر  تقوی

ُات قَىُ وَُ fears ا ختیار  کرلیا ٰ    تقوی

ھلائی)یعنی  6
 

ب

 ر 
ہ
 د ین  ا سلام (کی تصدیق کرد ی۔ا و ر  

قَُوَُ ُصَد  and   ا  ۔ا و ر  تصدیق کی ا و ر

 

 ا و ر  سچ مای

قَُوَُ ُصَد  believes  ا  ۔ تصدیق کی

 

   سچ مای

سْنَىبُِ  سا تھ بہترین  )یعنی د ین  ا سلام( کی سا تھ in الْحه

سْنَىالُْبُِ ُحه the خاص   

سْنَىبِالُْ    بہترین  )یعنی د ین  ا سلام( کی  best حه

 د یں گے۔تو ہم  7

 

ت
ل
 ا سے)د ین میں( ا  سا نی کی سہو

رهههُۥفَُ ُسَنهيَسِ  then د یں گے ا سے تو 

 

ت
ل
 تو عنقریب ہم سہو

رهههُۥسَُفَُ ُنهيَسِ  will   عنقریب   
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رهُفَسَُ  د یں گے  We ease ههُۥنهيَسِ 

 

ت
ل
   ہم سہو

رهُ    ا سے him ههُۥفَسَنهيَسِ 

 ر ا ہ)د ین( کے لیے لیے towards لْيهسْرَىُ لُِ

 

 ا  سا ں

ُيهسْرَىُ لْلُُِ the خاص   

 ر ا ہ)د ین(کے  ease يهسْرَىُ لِلُْ

 

   ا  سا ں

 ا و ر  جس نے بخل کیا ا و ر )ا للہ سے(بےپرو ا  بنا ر ہا۔ 8

ُأَم اوَُ and   ا و ر لیکن ا و ر 

ُأَم اوَُ as for لیکن   

 جس نے جس نے Who مَن

ُبَخِلَُ withholds 

, was miser 

 بخل کیا بخل کیا

ُاسْتَغْنَىوَُ and   بنار ہاا و ر بےپرو ا ہ  ا و ر 

ُاسْتَغْنَىوَُ considers himself free from need, 

self sufficient 

   بےپرو ا ہ بنا ر ہا

ھلائی)یعنی د ین  ا سلام (کی تکذیب کرد ی۔ 9
 

ب

 ر 
ہ
 ا و ر   

ُكَذ بَُوَُ and   لای ا   ا و ر

 

ھی
 
ح

 ا و ر  

ُكَذ بَُوَُ denies    لای ا

 

ھی
 
ح

   

سْنَىبُِ  سا تھ بہترین  )یعنی د ین  ا سلام( کو سا تھ in الْحه

سْنَىالُْبُِ ُحه the خاص   

سْنَىبِالُْ    بہترین  )یعنی د ین  ا سلام( کو  best حه

 د یں گے۔ 10

 

ت
ل
ر ا ئی میں ہی سہو

ب 
 تو ہم ا سے سختی و 

رهههُۥفَُ ُسَنهيَسِ  then د یں گے ا سے تو 

 

ت
ل
 تو عنقریب ہم سہو

رهههُۥسَُفَُ ُنهيَسِ  will   عنقریب   

رهُفَسَُ  د یں گے  We ease ههُۥنهيَسِ 

 

ت
ل
   ہم سہو



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 166 of 233 
https://quranexcel.com 

رهُ    ا سے him ههُۥفَسَنهيَسِ 

 مشکل ر ا ہ )بدی(کے لیے لیے  towards لْعهسْرَىُ لُِ

ُعهسْرَىُ لْلُُِ the خاص   

   مشکل ر ا ہ )بدی(کے difficulty عهسْرَىُ لِلُْ

 ھے میں گرے گا۔ 11

 

ر
گ
 ا و ر  ا س کا مال ا س کے کچھ بھی کام نہ ا  ئے گاخ ب  و ہ )جہنم کے( 

ُمَاوَُ and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ُمَاوَُ not  نہیں   

 کام ا  ئے گا۔فائدہ د ے گا کام ا  ئے گا۔فائدہ د ے گا will avail, benefit يهغْنِى

ُههُعَنُْ for  ا س کو سے 

ُههُعَنُْ him ا س   

 ا س کامال مال wealth ههُۥٓمَالهُ

ُههُۥٓمَالهُ his ا س کا   

 خ ب   خ ب   when إِذَا

ُتَرَد ى he falls )و ہ گرے گا )جہنم میں( و ہ گرے گا )جہنم میں 

 مہ د ا ر ی  ہے(۔ 12

 

 مہ د ا ر ی ہے)ا س پر چلنا تمہار ی  د

 

 بیشک ر ا ہ د کھاد ینا ہمار ی د

ُإِنُ  Indeed ًیقیناً یقینا 

ُنَاعَلَيُْ upon مہ 

 

 مہ ہمار ے ا و پر۔د

 

 ا و پر ہمار ے۔د

ُنَاعَلَيُْ Us ہمار ے   

دَىُ لَُ  مےہے( ا لبتہ surely لْهه

 

 ا لبتہ ر ا ہ د کھا د ینا۔)مگرا س پر چلنا تمہار ےد

دَىُ لْلَُُ ُهه (is) the خاص   

دَىُ لَلُْ  مےہے( guidance هه

 

   ر ا ہ د کھا د ینا۔)مگرا س پر چلنا تمہار ےد

 ا و ر  د نیا ہمار ے ہی ی ا س ہیں۔ 13

 

 ا و ر  بیشک ا  خرت
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ُإِنُ وَُ and   ا و ر بیشک ا و ر 

ُإِنُ وَُ Indeed بےشک   

 ہمار ے لیے  ہے ۔ہمار ے ا ختیار  میں ہے لیے ہے۔ ا ختیار  میں ہے for نَالَُ

ُنَالَُ Us ہمار ے   

  ا لبتہ Certainly لَْخِرَةَُلَُ

 

 ا لبتہ ا  خرت

ُخِرَةَُلَُْلَُ (is) the خاص   

  Hereafter خِرَةَُلَلَُْ

 

   ا  خرت

 ا و ر  د نیا ا و ر   and الْهولَىُ وَُ

ُولَىُ الْهُوَُ the خاص   

   د نیا  first (world) ولَىُ وَالْهُ

 پس میں نے تمہیں بھڑکتی ہوئی ا  گ سے بھی ا  گاہ کرد ی ا  ہے۔ 14

ُأَنذَرْتهكهمُْفَُ so  پس میں نے ا  گاہ کر د ی ا  ہے تمہیں پس 

ُتهكهمُْأَنذَرُْفَُ warn   ا  گاہ کر د ی ا  ہے   

   میں نے  I كهمُْتهُفَأَنذَرُْ

 you كهمُْفَأَنذَرْتهُ

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 ا  گ سے ا  گ سے a Fire (of) نَارًا

ُتَلَظ ىُ  blazing بھڑکتی ہوئی بھڑکتی ہوئی 

 ا ہی  بدبخت ہے۔ا س  15

 

ر
ب 
 میں و ہی د ا خل ہو گا جو 

ُلَُ not نہیں نہیں 

ُهَآُيَصْلَاُ will burn جلے سڑے  گاا س میں جلے سڑے  گا 

ُهَآُيَصْلَاُ (in) it ا س میں   

 مگر مگر except إِلُ 
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ُشْقَىالَُْ the ا  ہی بدبخت خاص 

 

ر
ب 

 

ُشْقَىالَُْ most wretched ا  ہی بدبخت 

 

ر
ب 

   

لاد ی ا   16

 

ھی
 
ح

ہ پھیرلیا۔ جس نے 

 

 ا و ر  )د ین  حق سے(می

ُال ذِى one who جس نے جس نے 

ُكَذ بَُ denied   لای ا

 

ھی
 
ح

ر ا ر  د ی ا ۔ 
ق
ا  

 

لای ا   جھوی

 

ھی
 
ح

ر ا ر  د ی ا ۔ 
ق
ا  

 

 جھوی

ُتَوَل ىُ وَُ and   لیا  ا و ر 

 

ہْ مور

 

ہْ پھیرلیا ۔ا و ر  می

 

 ا و ر  می

ُتَوَل ىُ وَُ turned away   لیا 

 

ہْ مور

 

ہْ پھیرلیا ۔ می

 

   می

 ا س )ا  گ(سےی ا لکل د و ر  ر کھا جائے گا۔ ا و ر  جومتقی ہوگاو ہ 17

ُسَيهجَن بههَاوَُ but   ا و ر عنقریب د و ر  ر کھا جائے گا ا س سے ا و ر 

ُيهجَن بههَاسَُوَُ will (soon) عنقریب   

   د و ر  ر کھا جائے گا   shall be removed, put aside هَايهجَن بهُوَسَُ

   ا س سے it (from) هَاوَسَيهجَن بهُ

ٰ ا ختیار  کرنے و ا لا خاص the تْقَىالَُْ  ا  متقی۔ا للہ کی ر ضاپرتقوی

 

ر
ب 

 

ُتْقَىالَُْ most pious, righteous   ا ختیار  کرنے و ٰ  ا  متقی۔ا للہ کی ر ضاپرتقوی

 

ر
ب 

   ا لا

ا کہ ی ا ک ہوجائے۔ 18

 

 جو مال د یتا ہے ی

ُال ذِى one who و ہ جو و ہ جو 

ُيهؤْتِي gives د یتا ہے د یتا ہے 

ُههُۥمَالَُ wealth  ا س کا مال مال 

ُههُۥمَالَُ his ا س کا   

ا کہ(ی ا ک ہوجائے purifying himself (to) يَتَزَك ىُ 

 

ا کہ(ی ا ک ہوجائے )ی

 

 )ی

ا  ہو۔ 19

 

ا ر ی

 

 نہیں جس کا بدلہ ا ی

 

 ا و ر  ا س پر کسی کا کوئی ا حساں

ُمَاوَُ and   ا و ر  نہیں ہے ا و ر 
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ُمَاوَُ not  نہیں ہے   

 کسی کے لیے لیے for حَدُ لَُِ

ُحَدُ لَُِ anyone  کسی کے   

 ی ا س  ا س کے  ی ا س   with ههُۥعِندَُ

ُههُۥعِندَُ him ا س کے   

 کوئی کوئی any مِن

عْمَةُ  ُنِ  favor  

 

  ا حساں

 

 ا حساں

ُتهجْزَى ُٓ to be recompensed (بدلہ) ا ہو  کہ ا س کا

 

ا ر ی

 

ا ہو  کہ ا س کا (بدلہ) ا ی

 

ا ر ی

 

 ا ی

 بلکہ و ہ تو صرف ا پنے ا علیٰ و  ی ا لا ر ت  کی خوشنود ی چاہتا ہے۔ 20

ُإِلُ  except )مگر)صرف( مگر)صرف 

ُابْتِغَآءَُ seeking  چاہتا ہے  چاہتا ہے 

ُوَجْهُِ Countenance ر ضامندی ر ضامندی 

ُهُِرَب ُِ (of) Lord    ا س کے ر ت   ر ت 

ُهُِرَب ُِ his ا س کے   

ر تر کی ۔ا علیٰ و  ا د فع کی خاص the عْلَىُ الَُْ
ب 
 بلند و 

ُعْلَىُ الَُْ Most High   ر تر کی ۔ا علیٰ و
ب 
   ا د فع کیبلند و 

 ا و ر  عنقریب و ہ ا س سے ر ا ضی ہوجائے گا۔ 21

ُلَسَوْفَُوَُ and   ا و ر  ا لبتہ عنقریب ا و ر 

ُسَوْفَُلوََُُ surely ا لبتہ   

   عنقریب soon سَوْفَُوَلَُ

 و ہ )ا للہ( ا س سےر ا ضی ہو جائے گا  و ہ )ا للہ( ا س سےر ا ضی ہو جائے گا  he will be pleased يَرْضَىُ 

ا م ا للہ ہی کے  0

 

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔سا تھ ی

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی
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ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 کی ر و شنی کی ۔ 1

 

 قسم ہے!۔سور خ

حَىُ وَُ ُالض  By! ! قسم ہے صبح و ا لی ر و شنی کی قسم ہے 

حَىُ الوَُ ُض  the خاص   

حَىُ وَال    صبح و ا لی ر و شنی کی morning brightness ض 

 کی  2

 

 خ ب  و ہ چھا جائے۔ا و ر  ر ا ت

ُاللَيْلُِوَُ and   کی ا و ر 

 

 ا و ر  ر ا ت

ُيْلُِلَُالوَُ the خاص   

 کی  night لَيْلُِوَال

 

   ر ا ت

 خ ب   خ ب   when إِذَا

ُسَجَىُ  it covers with darkness و ہ چھا جائے و ہ چھا جائے 

 ہوا  ہے۔ 3

 

ا ر ا ص

 

 ا  ہےا و ر  نہ )تم سے( ی

 

 )ا ے نبیؐ( تمہار ے ر ت  نے نہ تو تم کو چھور

 ا ے نبیؐ(نہیں) ا ے نبیؐ(نہیں) not مَا

عَُ  ا   has forsaken كَُوَد 

 

 ا  تجھے چھور

 

 چھور

عَُ ُكَُوَد  you تجھے   

 تیرےر ت  نے ر ت  نے Lord كَُرَبُ 

ُكَُرَبُ  your تیرے   

 ا و ر  نہ ا و ر   and مَاوَُ
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ُمَاوَُ not  نہ   

 ہوا   He is displeased قَلَىُ 

 

ا ر ا ص

 

 ہوا   و ہ)تجھ سے( ی

 

ا ر ا ص

 

 و ہ)تجھ سے( ی

 ی ا د ہ بہتر ہے۔ 4

 

 تمہار ے لیے د نیاسے کہیں ر

 

 ا و ر ی لا شبہ ا  خرت

ُلَلَْخِرَةهُوَُ and   ا و ر  

 

 ا و ر  ی لاشبہ ا  خرت

ُلَْخِرَةهُلوََُُ surely ی لاشبہ   

   خاص the خِرَةهُلَُْوَلَُ

  Hereafter خِرَةهُوَلَلَُْ

 

   ا  خرت

 کہیں بہتر ہے کہیں بہتر ہے better (is) خَيْرُ 

ُكَُلُ  for تیرے لیے لیے 

ُكَُلُ  you تیرے   

  than مِنَُ

 

ست ب

 

ی ت
  

 

ست ب

 

ی ت
 

ُولَىُ الْهُ the د نیا خاص 

ُولَىُ الْهُ first د نیا   

  گے۔ 5

 

 ا و ر عنقریب تمہار ا  ر ت   تمہیں و ہ کچھ عطا کرے گا کہ تم ر ا ضی ہو جاو

ُلَسَوْفَُوَُ and   ا و ر ا لبتہ عنقریب)و ہ کچھ( ا و ر 

ُسَوْفَُلوََُُ surely ا لبتہ   

   عنقریب)و ہ کچھ(  soon سَوْفَُوَلَُ

 عطا کرے گا تجھے عطا کرے گا  will give كَُيهعْطِي

ُكَُيهعْطِي you تجھے   

 تیرا ر ت   ر ت   Lord كَُرَبُ 

ُكَُرَبُ  your   تیرا   

 پس تو ر ا ضی ہو جائے گا پس then تَرْضَى ُٓفَُ

ُتَرْضَى ُٓفَُ you will be satisfied  تو ر ا ضی ہو جائے گا   
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 یتیم نہیں ی ا ی ا ؟۔تو پناہ کی جگہ د ے د ی۔کیا ا س نے تم کو  6

ُلَمُْأَُ Did? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ُلَمُْأَُ not نہیں   

 ی ا ی ا ا س نے تجھے ی ا ی ا ا س نے  He find كَُيَجِدُْ

ُكَُيَجِدُْ you تجھے   

 یتیم یتیم an orphan يَتِيمًا

اَوَىُ فَُ ُ ـ and  پھر  پناہ کی جگہ د ے د ی پھر 

اَوَىُ فَُ ُ ـ give shelter جگہ د ے د ی پناہ کی   

 د ے د ی۔ تجھے ا و ر   7

 

 ت
ب
 ر ا ستے سے منحرف ی ا ی ا  تو ہدا 

ُوَجَدَكَُوَُ and   ا و ر  ی ا ی ا  ا س نے تجھے ا و ر 

ُكَُوَجَدَُوَُ He found   ی ا ی ا  ا س نے   

   تجھے you كَُوَوَجَدَُ

ا و ا قف  ر ا ہ lost, wandering ضَالًُّ

 

ا و ا قف  ر ا ہ ی

 

 ی

ُهَدَىُ فَُ so  د ےد ی پس 

 

 ت
ب
 پس  ا س نے ہدا 

ُهَدَىُ فَُ He guided د ےد ی 

 

 ت
ب
   ا س نے ہدا 

 ی ا ی ا تو مالدا ر  کر د ی ا ۔ تجھے ا و ر   8

 

 تنگ د سب

ُوَجَدَكَُوَُ and   ا و ر  ا س نے ی ا ی ا  تجھے ا و ر 

ُكَُوَجَدَُوَُ He found   ی ا ی ا  ا س نے   

   تجھے you كَُوَوَجَدَُ

  in need, dependent عَآئِلًاُ

 

  تنگ د سب

 

 تنگ د سب

ُأَغْنَىُ فَُ so پس ا س نے مالدا ر  کر د ی ا   پس 

ُأَغْنَىُ فَُ He made independent   ا س نے مالدا ر  کر د ی ا   

ا ۔ 9

 

 تو تم بھی یتیم پر سختی نہ کری
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ُأَم افَُ so تو لیکن تو 

ُأَم افَُ as for لیکن   

 یتیم پر خاص the يَتِيمَُالُْ

ُيَتِيمَُالُْ orphan یتیم پر   

 پس نہ پس and لَاُفَُ

ُلَاُفَُ do not نہ   

ا  تو !you oppress, be harsh تَقْهَرُْ

 

ا  تو سختی کری

 

 سختی کری

 جھڑکنا۔توا و ر  مانگنے و ا لے کو بھی نہ  10

ُأَم اوَُ and   ا و ر لیکن ا و ر 

ُأَم اوَُ as for لیکن   

آئِلَُال  سوا لی کو خاص the س 

آئِلَُال ُس  one who asks, beggar سوا لی کو   

 پس نہ پس then لَاُفَُ

ُلَاُفَُ do not نہ   

 جھڑکناتو جھڑکناتو !repulse, rebuke تَنْهَرُْ

 ا ظہار  کرتے ر ہنا۔پس ا و ر  ا پنے ر ت  کی نعمتوں کا  11

ُأَم اوَُ and   ا و ر لیکن ا و ر 

ُأَم اوَُ as for لیکن   

 سا تھ فضل  و   نعمت  سا تھ with نِعْمَةُِبُِ

ُنِعْمَةُِبُِ Favor 

, blessing 

   فضل  و   نعمت  

 تیرےر ت  کی ر ت  کی Lord (of) كَُرَب ُِ

ُكَُرَب ُِ your تیرے   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 174 of 233 
https://quranexcel.com 

ثُْفَُ  ر ہناپس ا ظہار  کرتے پس  so حَدِ 

ثُْفَُ ُحَدِ  narrate, tell, proclaim  ر ہناا ظہار  کرتے    

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ہم نے تمہار ا  )ا ےنبیؐ( کیا  1  د ی ا ؟۔  کھول نہیں  سینہ  

 کیا نہیں؟ کیا؟ ?Have لَمُْأَُ

ُلَمُْأَُ not نہیں   

 ہم نےکھول د ی ا   ہم نےکھول د ی ا   We expanded نَشْرَحُْ

ُكَُلَُ for تیرے لیے لیے 

ُكَُلَُ you تیرے   

 تیرا  سینہ سینہ  breast كَُصَدْرَُ

ُكَُصَدْرَُ your   تیرا   

ا ر  د ی ا ۔ا و ر و ہ بوجھ بھی  تم پر  2

 

 سےا ی

ُوَضَعْنَاوَُ and   ا ر  د ی ا  ہم نے ا و ر

 

 ا و ر  ا ی

ُنَاوَضَعُْوَُ removed    ا ر  د ی ا

 

   ا ی

   ہم نے We نَاوَوَضَعُْ

 تجھ سے سے  from كَُعَن
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ُكَُعَن you تجھ   

 تیرا  بوجھ بوجھ  burden كَُوِزْرَُ

ُكَُوِزْرَُ your   تیرا   

  ر ہا تھا۔ 3

 

 جوتمہار ی کمر تور

ُال ذِىُٓ which و ہ جو و ہ جو 

ُأَنقَضَُ weighed upon ر ہا تھا  

 

  ر ہا تھا تور

 

 تور

ُكَُظَهْرَُ back  کمر تیری کمر 

ُكَُظَهْرَُ your تیری   

 کر بھی بلند کرد ی ا ۔ 4

 

 ا و ر  تمہار ا  د

ُرَفَعْنَاوَُ and   ا و ر ہم نے بلندکر د ی ا   ا و ر 

ُنَارَفَعُْوَُ raised high    بلندکر د ی ا   

   ہم نے We نَاوَرَفَعُْ

 تیرے لیے لیے for كَُلَُ

ُكَُلَُ you تیرے   

 کر  mention, renown, reputation كَُذِكْرَُ

 

 کر د

 

 تیرا  د

ُكَُذِكْرَُ your   تیرا   

 ر مشکل کے سا تھ ا  سا نی  ہے۔ 5
ہ
 پس یقینی طور  پر  

ُإِنُ فَُ so پس یقینی طور  پر پس 

ُإِنُ فَُ Indeed یقینی طور  پر   

 سا تھ سا تھ with مَعَُ

ُعهسْرُِالُْ the و د شوا ر ی کےمشکل  خاص 

ُعهسْرُِالُْ hardship مشکل و د شوا ر ی کے   
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 ا  سا نی ہے ا  سا نی ہے ease (is) يهسْرًا

 ر  مشکل کے سا تھ ا  سا نی  بھی ہے۔ 6
ہ
 ی لاشبہ 

ُإِنُ  Indeed ی لاشبہ ی لاشبہ 

ُمَعَُ with سا تھ سا تھ 

ُعهسْرُِالُْ the د شوا ر ی و مشکل کے خاص 

ُعهسْرُِالُْ hardship د شوا ر ی و مشکل کے   

 ا  سا نی بھی ہے ا  سا نی بھی ہے ease (is) يهسْرًا

 میں(ر ی ا ضت کیا کرو ۔ 7

 

 کرو عباد ت

 

  تو )د

 

 ہوجاو

 

 مرہّ  ا مور سے( فار ع

 

 پس خ ب  تم )ر و ر

ُإِذَافَُ so مرہّ  ا مور سے( پس 

 

)ر و ر  پس خ ب 

ُإِذَافَُ when )مرہّ  ا مور سے 

 

)ر و ر    خ ب 

 ہوجائے became free, have finished تَُفَرَغُْ

 

 ہوجائے تو فار ع

 

 فار ع

ُتَُفَرَغُْ you تو   

 میں( then انصَبُْفَُ

 

 کرو عباد ت

 

 میں( ر ی ا ضت کیا کر پس)د

 

 کرو عباد ت

 

 پس)د

ُانصَبُْفَُ labor hard ر ی ا ضت کیا کر   

 ا و ر  ا پنے ر ت  کی طرف  ہی پس ر ا غب ر ہا کرو ۔ 8

ُإِلَىُ وَُ and   ا و ر  طرف ا و ر 

ُإِلَىُ وَُ to طرف   

 ر ت    کے تیرے ر ت  کے  Lord كَُرَب ُِ

ُكَُرَب ُِ your تیرے   

 پس  ر ا غب ر ہاکر  پس and ارْغَبُْفَُ

ُارْغَبُْفَُ turn your attention   ر ا غب ر ہاکر   

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی
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ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے کےا للہ ہی  Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 کی۔ 1

 

 یتوں

 

 قسم ہے!۔ ا نجیر کی  ا و ر  ر

ُالتِ ينُِوَُ By! !قسم ہے ا نجیر کی قسم ہے 

ُتِ ينُِالوَُ the خاص   

   ا نجیر کی  fig تِ ينُِوَال

يْتهونُِوَُ  کی ا و ر   and الز 

 

 یتوں

 

 ا و ر  ر

يْتهونُِالوَُ ُز  the خاص   

يْتهونُِوَال  کی  olive ز 

 

 یتوں

 

   ر

 ا و ر  طور   سینا کی۔ 2

ُطهورُِوَُ and   ا و ر طور   ا و ر 

ُطهورُِوَُ (the) Mount   طور   

 سینا کی سینا کی Sinai (of) سِينِينَُ

 ا و ر ا س ا من  و ا لےشہر )مکہ( کی۔ 3

ذَاوَُ ُهَ  and   ا و ر  ا س ا و ر 

ذَاوَُ ُهَ  this  ا س   

 شہر )مکہ( خاص the بَلَدُِالُْ

ُبَلَدُِالُْ city )شہر )مکہ   

 پر ا من کی۔ا من و ا لے کی خاص the مِينُِالَُْ
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ُمِينُِالَُْ one that secure پر ا من کی۔ا من و ا لے کی   

 میں پیدا  کیا ۔  4

 

 کو بہترین  صور ت

 

سا ں

 

ی
 ا لبتہ یقینی طور  پر ہم نے ا 

ُقَدُْلَُ Indeed ا لبتہ حقیقت میں ا لبتہ 

ُقَدُْلَُ in fact حقیقت میں   

 ہم نے پیدا  کیا پیدا  کیا created نَاخَلَقُْ

ُنَاخَلَقُْ We ہم نے   

 کو خاص the نسَانَُالُِْ

 

سا ں

 

ی
 ا 

ُنسَانَُالُِْ man کو 

 

سا ں

 

ی
   ا 

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in فِىُٓ

ُأَحْسَنُِ best بہترین بہترین 

ُتَقْوِيمُ  stature, shape, mould  

 

  شکل و صور ت

 

 شکل و صور ت

 کی طرف پھرجانے د ی ا ۔ 5

 

ت
ل
ا شکری پر(ا سے پست ترین حا

 

 پھر  )ا س کےا نکار  و  ی

ُثهمُ  then )ا شکری پر

 

ا شکری پر( پھر)ا س کےا نکار  و  ی

 

 پھر)ا س کےا نکار  و  ی

ُنَاههُرَدَدُْ returned   ر  جانےد ی ا
 ھ
ب 

ر  جانےد ی ا  ہم نے ا سے 
 ھ
ب 

 

ُههُنَارَدَدُْ We ہم نے   

   ا سے him ههُرَدَدْنَا

 نیچےپستی کی نیچےپستی کی lowest (to the) أَسْفَلَُ

ُسَافِلِينَُ (of the) low پست ترین کیفیت میں پست ترین کیفیت میں 

6  

 

 لائے ا و ر عمل صالح  کرتے ر ہے ا ں

 

 کے لیے نہ ختم  ہو نے و ا لا ا جر ہے۔مگر جو لوگ ا یماں

ُإِلُ  except مگر مگر 

ُال ذِينَُ those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

مَنهُ ُواُْا  believe لائے 

 

 لائے و ہ ا یماں

 

 ا یماں

مَنهُ ُواُْا  they و ہ   
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 ا و ر  کرتےر ہے و ہ ا و ر   and عَمِلهواوَُ

ُواعَمِلهُوَُ do  کرتےر ہے   

   و ہ they واوَعَمِلهُ

الِحَاتُِال ی ک و  ا چھے ا عمال خاص the ص 

 

ب
 

الِحَاتُِال ُص  righteous deeds ی ک و  ا چھے ا عمال

 

ب
   

مُْفَُ  کے لیے پس so لَهه

 

 پس ا ں

مُْلَفَُُ ُهه for لیے   

مُْفَلَُ  کے them هه

 

   ا ں

 ا جر و  ا نعام ہے ا جر و  ا نعام ہے a reward أَجْرُ 

ُغَيْرهُ never کبھی نہ کبھی نہ 

ُمَمْنهونُ  ending ختم ہونے و ا لا ختم ہونے و ا لا 

لانے پر  ا  ماد ہ کرد یتی ہے؟۔ 7

 

ھی
 
ح

   جزا کو 

 

 سی چیزر و ر

 

 مل جانے(کے بعدکوں

 

 ت
ب
 پس تجھےا س )ہدا 

ُمَافَُ so )کے بعد 

 

 ت
ب
 کے بعد(کیا ہے جو ؟ پس)ہدا 

 

 ت
ب
 پس )ہدا 

ُمَافَُ What 

? 

   کیا ہے جو ؟

بهُ لانے پر causes to deny كَُيهكَذِ 

 

ھی
 
ح

ا  ہے 

 

لانے پر تجھےا  ماد ہ  ا  ماد ہ کری

 

ھی
 
ح

ا  ہے 

 

 کری

بهُ ُكَُيهكَذِ  you تجھے   

 بعد بعد after (this) بَعْدهُ

ينُِبُِ ُالدِ  in جزا  کے میں  

 

 میں ر و ر

ينُِالبُِ ُدِ  the خاص   

ينُِبِال   جزا  کے  judgment دِ 

 

   ر و ر

 ا  حاکم نہیں ہے؟۔ 8

 

ر
ب 
ا نہ  سب  حاکموں سے 

 

 کیا)کوئی شک ہے کہ( ا للہ جل س

ُلَيْسَُأَُ Is? کیا نہیں ہے؟ کیا؟ 
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ُلَيْسَُأَُ not نہیں ہے   

 ا للہ ا للہ Allah اللهُ

ُأَحْكَمِبُِ definitely یقینی طور  پربہترین حاکم یقینی طور  پر 

ُأَحْكَمِبُِ Most Just 

, Decisive 

   بہترین حاکم

 سب  حاکموں سے خاص the (of) حَاكِمِينَُالُْ

ُحَاكِمِينَُالُْ Judges سب  حاکموں سے   

ا م 0

 

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ سا تھ ی

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 ا للہ ہی کے جونہا

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 کو( پیدا  کیا۔ 1

 

ا م سے پڑھوجس نے) کائنات

 

 ا پنے ر ت  کے ی

ُاقْرَأُْ Read ! پڑھ ! پڑھ 

ُاسْمِبُِ in ا م  سا تھ

 

 سا تھ ی

ُاسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 تیرےر ت  کے ر ت  کے Lord (of) كَُرَب ُِ

ُكَُرَب ُِ your تیرے   

 کو( One Who ال ذِى

 

 کو( جس نے)کائنات

 

 جس نے)کائنات

ُخَلَقَُ created پیدا کیا ہے پیدا کیا ہے 
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 ے سے پیدا  کیا۔ 2

 

ر
ھ

 

ب

 کےا ی ک لو

 

 کو خوں

 

سا ں

 

ی
 جس نے ا 

ُخَلَقَُ He created پیدا کیا پیدا کیا 

ُنسَانَُالُِْ the کو خاص 

 

سا ں

 

ی
 ا 

ُنسَانَُالُِْ man  

 

سا ں

 

ی
   کوا 

 سے سے from مِنُْ

ُعَلَقُ  a clinging substance ے 

 

ر
ھ

 

ب

 کے لو

 

 ے جمے ہوئے خوں

 

ر
ھ

 

ب

 کے لو

 

 جمے ہوئے خوں

 کرم کرنےو ا لاہے۔ 3

 

 ت
ب
 پڑھتا ر ہ  ا و ر  تمہار ا  ر ت  تو نہا

ُاقْرَأُْ Read ! پڑھ ! پڑھ 

ُرَب كَُوَُ and   ا و ر  تیرا  ر ت   ا و ر 

ُكَُرَبُ وَُ Lord     ر ت   

   تیرا   your كَُوَرَبُ 

 ا ہی  کرم کرنےو ا لا ہے خاص the (is) كْرَمهُالَُْ

 

ر
ب 

 

ُكْرَمهُالَُْ Most Generous ا ہی  کرم کرنےو ا لا ہے 

 

ر
ب 

   

 ر یعے  علم سکھاد ی ا ۔ 4

 

 جس نے قلم کے د

ُال ذِى One Who جس نے جس نے 

ُعَل مَُ taught   علم سکھاد ی ا   علم سکھاد ی ا 

ُالْقَلَمُِبُِ by ر یعے 

 

 ر یعے د

 

 قلم کے د

ُقَلَمُِالُْبُِ the خاص   

   قلم کے pen قَلَمُِبِالُْ

 کو و ہ کچھ سکھاد ی ا  جو  و ہ ی ا لکل نہیں جانتا تھا۔ 5

 

سا ں

 

ی
 ا و ر  ا 

ُعَل مَُ taught   سکھاد ی ا   سکھاد ی ا 

ُنسَانَُالُِْ the کو خاص 

 

سا ں

 

ی
 ا 

ُنسَانَُالُِْ man کو 

 

سا ں

 

ی
   ا 
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 جو کہ جو کہ what مَا

ُلَمُْ not ی ا لکل(نہیں )ی ا لکل(نہیں( 

 و ہ جانتا  تھا و ہ جانتا  تھا he knows يَعْلَمُْ

ا  ہے۔ 6

 

(سرکشی کرنے لگ جای

 

ت
ق
 )ا س و 

 

سا ں

 

ی
 ر گز نہیں!۔بیشک ا 

ہ
 

ُكَلا ُٓ Nay! !ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں! 
ہ

 

ُإِنُ  Indeed بیشک بےشک 

ُنسَانَُالُِْ the خاص  

 

سا ں

 

ی
 ا 

ُنسَانَُالُِْ man  

 

سا ں

 

ی
   ا 

( surely يَطْغَى ُٓلَُ

 

ت
ق
( سرکشی  یقیناً )ا س و 

 

ت
ق
ا  ہےیقیناً )ا س و 

 

 کرنے لگ جای

ُيَطْغَى ُٓلَُ transgresses, rebels ا  ہے

 

   سرکشی کرنے لگ جای

  ہے۔ 7

 

 خ ب  و ہ د یکھتا ہے ۔کہ و ہ )غنی(بےنیار

ُأَن that 

, because 

 خ ب   خ ب  

ُههُر اُ  he sees و ہ د یکھتا ہے  خود ا س کو و ہ د یکھتا ہے 

ُههُر اُ  himself  خود ا س کو   

 بے پرو ا ہ ۔غنی پرو ا ہ ۔غنی بے self-sufficient اسْتَغْنَى ُٓ

ا  ہے۔ 8

 

 کر جای

 

 یقیناً )ا س کو( تیرے ر ت   کی طرف ہی لوت

ُإِنُ  Indeed )بیشک)ا س کو( بےشک)ا س کو 

ُإِلَىُ  to طرف طرف 

ُكَُرَب ُِ Lord تیرےر ت  کے ر ت  کے 

ُكَُرَب ُِ your تیرے   

جْعَى ُٓال  لوٹناہے خاص the (is) ر 

جْعَى ُٓال ُر  return لوٹناہے   
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ا  ہے۔ 9

 

 کیا تم نے ا س کو د یکھا جو منع کری

ُرَأَيْتَُأَُ Have? کیا د یکھاتو نے؟ کیا؟ 

ُتَُرَأَيُْأَُ seen  د یکھا   

   تو نے you تَُأَرَأَيُْ

 ا سے جو ا سے جو one who ال ذِى

ُيَنْهَىُ  forbids ر و کتا ہے ر و کتا ہے 

ے لگتا ہے۔ 10

 

ھت
  پڑ

 

 ا ی ک بندے کو خ ب  و ہ نمار

ُعَبْدًا a slave ا ی ک بندے کو بندے کو ا ی ک 

ُإِذَا when   خ ب   خ ب 

ُصَل ىُ  he prays ے لگتا ہے

 

ھت
 پڑ

 

ے لگتا ہے و ہ نمار

 

ھت
 پڑ

 

 و ہ نمار

 پر ہو۔ 11

 

 ت
ب
ھلا د یکھو تو !۔ا گر یہ ہدا 

 

ب

 

ُرَأَيْتَُأَُ Have? ھلا؟
 

ب

ھلا د یکھ تو ؟ 
 

ب

 

ُتَُرَأَيُْأَُ seen  د یکھ   

   تو  you تَُأَرَأَيُْ

 ا گر ا گر If إِن

ُكَانَُ he is ہو و ہ و ہ ہو 

ُعَلَى upon ا و پر ا و پر 

دَى ُٓالُْ ُهه the کے خاص 

 

 ت
ب
 ہدا 

دَى ُٓالُْ ُهه guidance کے 

 

 ت
ب
   ہدا 

ت  بھی؟(  12

 

ب
ا  ہو۔)

 

ٰ ا ختیار  کرنے کی تلقین کری  ی ا  تقوی

ُأَوُْ or   ی ا   ی ا 

ُأَمَرَُ he ordered, commanded ا  ہو

 

ا  ہو تلقین کری

 

 تلقین کری

ُالت قْوَىُبُِ of ت  بھی( کی

 

ب
ٰ کی)  تقوی
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ُت قْوَىُالبُِ the خاص   

ت  بھی( righteousness ت قْوَىُبِال

 

ب
   تقویٰ)

 لیا۔ )توا نجام کیا ہوگا؟(۔ 13

 

ہ مور

 

لاد ی ا   ا و ر  ا س سےمی

 

ھی
 
ح

 کیا تم نے کبھی غور  کیا ہے کہ ا گر  ا س نے )د ین حق کو( 

ُرَأَيْتَُأَُ Have? کیا د یکھا غور کیاتو نے؟ کیا؟ 

ُتَُرَأَيُْأَُ seen  د یکھا غور کیا   

   تو نے you تَُأَرَأَيُْ

 ا گر )د ین حق کو( ا گر )د ین حق کو( If إِن

ُكَذ بَُ he denies  لاد ی ا  ا س  نے

 

ھی
 
ح

لاد ی ا  ا س  نے  

 

ھی
 
ح

 

ُتَوَل ى ُٓوَُ and   لیا )توا نجام کیا ہوگا؟( ا و ر 

 

ہْ مور

 

ہْ پھیرلیا ۔ا و ر  می

 

 ا و ر  می

ُتَوَل ى ُٓوَُ turns away  لیا )توا نجام کیا ہو 

 

ہْ مور

 

ہْ پھیرلیا ۔می

 

   گا؟(می

 کیاا س کو معلوم نہیں کہ ا للہ تو)سب  کچھ( د یکھ ر ہا ہے؟۔ 14

ُلَمُْأَُ Does? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ُلَمُْأَُ not نہیں   

 معلوم ا سے معلوم ا سے he know يَعْلَم

ُأَنُ بُِ that کہ بیشک کہ 

ُأَنُ بُِ indeed بے شک   

 ا للہ)سب  کچھ( ا للہ)سب  کچھ( Allah اللَُ

ُيَرَىُ  sees د یکھ ر ہاہے د یکھ ر ہاہے 

ا نی کے ی ا ل پکڑ کر گھسیٹ لیں گے۔ 15

 

 س
  نہ ا  ی ا  تو ہم ا س کی ی ت

 

 ر گز نہیں )بلکہ(ا گر و ہ ی ا ر
ہ

 

ُكَلا ُ Nay! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

ُئِنلَُ surely ا لبتہ ا گر ا لبتہ 

ُئِنلَُ If ا گر   

 نہ نہ not ل مُْ
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ُيَنتَهُِ he desists ا  ی ا  و ہ 

 

 ا  ی ا  و ہ ی ا ر

 

 ی ا ر

ُنَسْفَعًالَُ surely ًیقیناًہم ضرو ر  گھسیٹ لیں گے یقینا 

ُانَسْفَعًُلَُ We will drag him ہم  گھسیٹ لیں گے   

   ضرو ر   definitely اعًُلَنَسْفَُ

ا نی کے ی ا لوں سا تھ by الن اصِيَةُِبُِ

 

 س
 سا تھ ی ت

ُن اصِيَةُِالبُِ the خاص   

ا نی کے ی ا لوں forelock ن اصِيَةُِبِال

 

 س
   ی ت

طا  کار  ہے۔ 16

 

ا نی جو جھوٹی ہےی ا لکل خ

 

 س
 و ہ ی ت

ُنَاصِيَةُ  a forelock ا نی

 

 س
ا نی و ہ ی ت

 

 س
 و ہ ی ت

ُكَاذِبَةُ  lying جوجھوٹی ہے جوجھوٹی ہے 

ُخَاطِئَةُ  sinful طا کار ہے

 

طا کار ہے ی ا لکل خ

 

 ی ا لکل خ

 و ں  کی مجلس کو  ی لالے۔ 17
ت

 

ی ت
ما 
ح
 یس و ہ ا پنے 

ُلْيَدْعهُفَُ then ےپس  پس

 

ت
 
ت
 
ہ
 کہ و ہ ی لائے چا

ُيَدْعهُلْفَُُ let  ے

 

ت
 
ت
 
ہ
   کہ چا

   و ہ ی لائے  call (him) يَدْعهُفَلُْ

 و ں کی مجلس کو  associates, assembly هُۥنَادِيَُ
ت

 

ی ت
ما 
ح

 و ں کی مجلس کو 
ت

 

ی ت
ما 
ح
 ا س کے 

ُهُۥنَادِيَُ his ا س کے   

ر شتوں کو ی لاتے ہیں۔ 18
ف
 کے 

 

 خ

 

 جلد ہی ہم بھی د و ر

ُنَدْعهُسَُ will (soon) عنقریب ی لائیں گے ہم بھی عنقریب 

ُنَدْعهُسَُ We will call  ی لائیں گے ہم بھی   

ر شتوں کو خاص the ز بَانِيَةَُال
ف
 کے 

 

 خ

 

 د و ر

ُز بَانِيَةَُال Infernal guards, Angels 

 (of Hell) 

ر شتوں کو
ف
 کے 

 

 خ

 

   د و ر
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ا ا و ر سجدہ  19

 

  نہ کری

 

 ر گز نہیں ی ا لکل ا س)جھوٹے( کی ا طا عب
ہ

ر ت  حاصل کرتے ر ہنا۔
ق
ا نہ کا( 

 

 کرتےر ہنا ا و ر  )ا للہ جل س

ُكَلا ُ Nay! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

ُلَُ do not نہ نہ 

ُههُتهطِعُْ obey  ا  تو

 

 کری

 

ا  تو ا س کی ا طا عب

 

 کری

 

 ا طا عب

ُههُتهطِعُْ him ا س کی   

دُْوَُ  ا و ر  سجدہ کرتے ر ہنا ا و ر   but اسْجه

دُْوَُ ُاسْجه prostrate سجدہ کرتے ر ہنا   

ر ت  حاصل کرتے ر ہنا ا و ر   and اقْتَرِبُْوَُ
ق
 ا و ر )ا للہ کا(

ُاقْتَرِبُْوَُ be close, draw near (to Allah) (ر ت  حاصل کرتے ر ہنا
ق
   ا للہ کا(

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ل  کیا۔یقیناً ہم نے ا س  1

 

ا ر

 

ی لةا لقدر ( میں ی
ل
(

 

ر کت و ا لی ر ا ت
ب 
 

 

 ت
ب
( کو نہا

 

ر ا  ں
ق
( 

ُآُإِنُ  Indeed بیشک ہم بے شک 

ُآُإِنُ  We ہم   

 ل کیا ہے  revealed نَاههُأَنزَلُْ

 

ا ر

 

(کو ی

 

ر ا  ں
ق
 ل کیا ہے ا س)

 

ا ر

 

 ہم نے ی

ُههُنَاأَنزَلُْ We ہم نے   



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 187 of 233 
https://quranexcel.com 

(کو it ههُأَنزَلْنَا

 

ر ا  ں
ق
   ا س)

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in فِى

ُلَيْلَةُِ (the) Night ی لة
ل

ی لة 
ل

 

ُقَدْرُِالُْ (of) the ر کت و ا لی ا ل
ب 
 

 

 ت
ب
 ا لقدر ۔نہا

ُقَدْرُِالُْ Power, Estimation ر کت و ا لی
ب 
 

 

 ت
ب
   قدر ۔نہا

ی لةا لقدر  کیا ہے؟۔ 2
ل
 ا و ر  تم کیا جانو!۔ کہ 

ُمَآُوَُ and   ا و ر کیا ؟ ا و ر 

ُمَآُوَُ What 

? 

   کیا ؟

  can make know كَُأَدْرَا

 

 سکے تو سکےجانے  ۔ جاں

 

 جانے  تو۔ جاں

ُكَُأَدْرَا you تو   

 What مَا

? 

 کیا ہے کیا ہے

ُلَيْلَةهُ (the) Night ی لة
ل

ی لة 
ل

 

ُقَدْرُِالُْ (of) the ا لقدر   ا ل 

ُقَدْرُِالُْ Power (is)   قدر   

 ا ر  مہینوں سے بہتر ہے۔ 3

 

 ر
ہ
ی لةا لقدر 

ل
 

ُلَيْلَةهُ Night ی لة
ل

ی لة 
ل

 

ُقَدْرُِالُْ (of) the ا لقدر   ا ل 

ُقَدْرُِالُْ Power   قدر   

 بہتر ہے بہتر ہے better (is) خَيْرُ 

ُمِ نُْ than سے سے 

ُأَلْفُِ a thousand   ا ر 

 

 ر
ہ

 ا ر   

 

 ر
ہ

 

ُشَهْرُ  months مہینوں مہینوں 
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 کا حکم لے کر ا ترتے ہیں۔ 4

 

 ر  ی ا ت
ہ
 سے )پور ےسا ل کے لیے( 

 

 ت

 

ر شتے ا و ر  ر و خ)ا لامین(ا پنے ر ت  کی ا جار
ف
 ا س میں 

لهُ ُتَنَز  Descend  ل 

 

ا ر

 

 ل ہوتے ہیں ہوتے ہیںی

 

ا ر

 

 ی

ُمَلََئِكَةهُالُْ the ر شتے خاص
ف

 

ُمَلََئِكَةهُالُْ Angels ر شتے
ف

   

وحهُوَُ  ا و ر ر و خ ا لامین۔ا و ر  جبرا ئیل ا و ر   and الر 

وحهُالوَُ ُر  the خاص   

وحهُوَال    ر و خ ا لامین۔ جبرا ئیل Spirit ر 

 ا س میں میں  therein هَافِي

ُهَافِي it ا س   

  سا تھ by إِذْنُِبُِ

 

 ت

 

۔سا تھ ا جار

 

 ں

 

 سا تھ ا د

ُإِذْنُِبُِ permission  

 

 ت

 

۔ا جار

 

 ں

 

   ا د

 کے ر ت  کی ر ت  کی Lord (of) هِمرَب ُِ

 

 ا ں

ُهِمرَب ُِ their کے 

 

   ا ں

 پور ےسا ل کے (لیے) پور ےسا ل کے (لیے) for مِ ن

 ر  ا ی ک all, every كهل ُِ
ہ

 ر  ا ی ک 
ہ

 

ُأَمْرُ  affair, matter معاملے ۔ کام معاملے ۔ کام 

(طلوع   5

 

ک  سرا سر سلامتی )ہی سلامتی (ہے ۔یہ)ر ا ت

 

 فجر ی

ُسَلَامُ  Peace سلامتی و ا لی ہے سلامتی و ا لی ہے 

ُهِىَُ it (is) یہ یہ 

ُحَت ىُ  until ک

 

ک ی

 

 ی

ُمَطْلَعُِ emergence    طلوع    طلوع 

ُفَجْرُِالُْ (of) the فجر خاص 

ُفَجْرُِالُْ dawn فجر   
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 سب  سے  0

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔سا تھ ی

 

 ر

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم  خاص the ر 

 

 کرنے و ا لاسب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 کے ی ا س کوئی ٹھوس  د لیل نہ ا  جائے۔ 1

 

ک ا ں

 

  ر ہنے و ا لے نہ تھے خ ب  ی

 

ر  لوگ ا و ر  مشرکین )قطعی( ی ا ر
ف
 ا ہل  کتات  میں سے  کا

ُلَمُْ not نہیں نہیں 

ُيَكهنُِ were تھے تھے 

ُال ذِينَُ those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

ُواكَفَرهُ disbelieved  ا شکرےہوئے

 

ر  و  ی
ف
ا شکرےہوئے  و ہ کا

 

ر  و  ی
ف
 کا

ُواكَفَرهُ they و ہ   

 میں سے میں سے from مِنُْ

ُأَهْلُِ People of   ا ہل   ا ہل 

ُكِتَابُِالُْ the کتات   خاص 

ُكِتَابُِالُْ Book   کتات   

 ا و ر مشرکین ا و ر   and الْمهشْرِكِينَُوَُ

ُمهشْرِكِينَُالُْوَُ the خاص   

   مشرکین polytheists مهشْرِكِينَُوَالُْ

  ا  نے و ا لے ۔ر کنے و ا لے to be abandoned مهنفَكِ ينَُ

 

  ا  نے و ا لے ۔ر کنے و ا لے ی ا ر

 

 ی ا ر

ُحَت ىُ  until ک کہ

 

ک کہ یہاں ی

 

 یہاں ی
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مهُتَأْتِيَُ ُهه (there) comes to کے ی ا س ا  جائے  ی ا س 

 

 ا  جائے ا ں

مهُتَأْتِيَُ ُهه them کے 

 

   ا ں

نَةهُالُْ  و ا ضح د لیل خاص the بَيِ 

نَةهُالُْ ُبَيِ  clear evidence و ا ضح د لیل   

 ا للہ کی طرف سے ا ی ک ر سول جو ا نہیں مطہر و  ی ا کیزہ صحیفے پڑھ کر سنا ئے۔  2

ولُ  ُرَسه a Messenger ا ی ک ر سول ا ی ک ر سول 

ُمِ نَُ from طرف سے طرف سے 

ُاللُِ Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ُيَتْلهوا reciting (جو) پڑھ سنائے (جو) پڑھ سنائے 

فًا حه  صحیفے صحیفے pages صه

رَةًُ ُم طَه  purified مطہر و ی ا کیزہ مطہر و ی ا کیزہ 

 جن میں ی ا لکل سیدھی و صاف ی ا تیں لکھی ہوئی ہوں۔ 3

ُهَافِي wherein  ا س میں میں 

ُهَافِي it ا س   

 لکھی ہوں لکھی ہوں writings (are) كهتهبُ 

ُقَيِ مَةُ  correct )سیدھی و صاف)ی ا تیں( سیدھی و صاف)ی ا تیں 

ر قوں میں بٹے  پڑے ہیں و ہ تو  و ا ضح د لائل کے ا  جانے کے بعد ہی )بٹے پڑے ہیں(۔ 4
ف
 ا و ر  ا ہل کتات  جو 

ُمَاوَُ and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ُمَاوَُ not  نہیں   

قَُ  متفرق ہوئے ۔خ د ا  خ د ا  ہوئے متفرق ہوئے ۔خ د ا  خ د ا  ہوئے became divided تَفَر 

ُال ذِينَُ those who  و ہ لوگ جو لوگ جوو ہ 

ُواُْأهوتهُ were given د یے گئے و ہ  د یے گئے 

ُواُْأهوتهُ they و ہ   
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 کتات   خاص the كِتَابَُالُْ

ُكِتَابَُالُْ Book   کتات   

 مگر مگر until إِلُ 

ُمِن from  سے سے 

ُبَعْدُِ after بعد بعد 

ُمَا what جو جو 

مهُجَآءَتُْ ُهه came (to) کے ی ا س ا  گئی ی ا س 

 

 ا  گئی ا ں

مهُجَآءَتُْ ُهه them  کے 

 

   ا ں

نَةهُالُْ  و ا ضح د لیل خاص the (of) بَيِ 

نَةهُالُْ ُبَيِ  clear evidence و ا ضح د لیل   

5 
 کریں

 

و  ہو کرد ین)یعنی سا ر ی عباد تیں(ا سی کےلیے خالص کرتے ہوئے صرف ا للہ کی عباد ت ُ
س
ی ک

 کو تو بس یہی حکم د ی ا  گیا تھا کہ 

 

  قائم کریں ا و ر  حالانکہ ا ں

 

 د یں ا و ر  یہی تو  ا و ر  نمار

 

 کوہ

 

ر

 سیدھا و صاف د ین ہے۔

 

 ت
ب
 نہا

ُمَآُوَُ and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ُمَآُوَُ not  نہیں   

 و ہ حکم د یے گئے تھے حکم د یے گئے تھے were commanded وٓاأهمِرهُ

ُوٓاأهمِرهُ they و ہ   

 مگر مگر except إِلُ 

والُِ ُيَعْبهده to  کریں یہ کہ 

 

 یہ کہ و ہ عباد ت

ُوايَعْبهدهُلُِ worship  کریں 

 

   عباد ت

   و ہ they والِيَعْبهدهُ

 ا للہ کی ا للہ کی Allah اللَُ

ُمهخْلِصِينَُ (being) sincere خالص کرتے ہوئے خالص کرتے ہوئے 

ُههُلَُ to لیے ا س کے لیے 
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ُههُلَُ Him ا س کے   

ينَُال  د ین ۔مذہ ب   خاص the (in) دِ 

ينَُال ُدِ  religion   د ین ۔مذہ ب   

نَفَآءَُ و  ہو کر۔سب  سے بےتعلق ہوکر upright حه
س
ی ک

و  ہو کر۔سب  سے بےتعلق ہوکر 
س
ی ک

 

ُيهقِيمهواوَُ and   ا و ر قائم کریں و ہ ا و ر 

ُوايهقِيمهُوَُ to establish قائم کریں   

   و ہ they واوَيهقِيمهُ

ةَُال لَو     خاص the ص 

 

 نمار

ةَُال لَو  ُص  prayer   

 

   نمار

 ا و ر  د یں و ہ ا و ر   and يهؤْتهواوَُ

ُوايهؤْتهُوَُ to give  د یں   

   و ہ they واوَيهؤْتهُ

ةَُال   خاص the ز كَو 

 

 کوہ

 

 ر

ةَُال ُز كَو  zakah  

 

 کوہ

 

   ر

لِكَُوَُ  ا و ر  یہی ہے ا و ر   and ذَ 

لِكَُوَُ ُذَ  that  یہی ہے   

۔د ین religion (is the) دِينهُ ۔د ین مذہ ب   مذہ ب 

مَةُِالُْ ُقَيِ  the مضبوط ۔سیدھا خاص 

مَةُِالُْ ُقَيِ  correct, straight, lasting مضبوط ۔سیدھا   

ر  لوگ ا و ر  مشرکین   جہنم کی ا  گ میں پڑے ہوں گے )ا و ر ( ہمیشہ ہمیش ا س میں ر ہیں گے یہ لوگ سا ر ی مخلوق میں 6
ف
  بدترین ہیں۔بیشک ا ہل  کتات  میں سے  کا

ُإِنُ  Indeed بیشک بےشک 

ُال ذِينَُ those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ُواكَفَرهُ disbelieve  ا شکرےہوئے

 

ر  و  ی
ف
ا شکرےہوئے  و ہ کا

 

ر  و  ی
ف
 کا
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ُواكَفَرهُ they و ہ   

 میں سے میں سے from مِنُْ

ُأَهْلُِ People   ا ہل   ا ہل 

ُكِتَابُِالُْ (of) the کتات   خاص 

ُكِتَابُِالُْ Book   کتات   

 ا و ر مشرکین ا و ر   and الْمهشْرِكِينَُوَُ

ُمهشْرِكِينَُالُْوَُ the خاص   

   مشرکین polytheists مهشْرِكِينَُوَالُْ

 پڑیں گے(بیچ ۔ میں) پڑیں گے(بیچ ۔ میں) in (will be) فِى

 ا  گ ا  گ Fire (the) نَارُِ

ُجَهَن مَُ (of) Hell جہنم کی جہنم کی 

ُخَالِدِينَُ abiding eternally ہمیشہ ر ہیں گے ہمیشہ ر ہیں گے 

ُهَآُفِي therein  ا س میں میں 

ُهَآُفِي it ا س   

ئِكَُ  یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أهو۟لَٓ 

ُههمُْ they (are) و ہ و ہ 

ُشَرُ  (the) worst  ر ے ۔ بد ترین
ب 
ر ے ۔ بد ترین  سب  سے

ب 
 سب  سے

ُبَرِي ةُِالُْ (of) the میں خاص 

 

 مخلوقات

ُبَرِي ةُِالُْ creatures میں 

 

   مخلوقات

 لائے ا و ر عمل صالح  کرتے ر ہےو ہ تمام 7

 

 خلقت میں بہترین ہیں۔ ا لبتہ  جو لوگ ا یماں

ُإِنُ  Indeed ا لبتہ ا لبتہ 

ُال ذِينَُ those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

مَنهُ ُواُْا  believe لائے 

 

 لائے و ہ ا یماں

 

 ا یماں
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مَنهُ ُواُْا  they و ہ   

 ا و ر  کرتےر ہے و ہ ا و ر   and عَمِلهواوَُ

ُواعَمِلهُوَُ do  کرتےر ہے   

   و ہ they واوَعَمِلهُ

الِحَاتُِال ی ک و  ا چھے ا عمال خاص the ص 

 

ب
 

الِحَاتُِال ُص  righteous deeds ی ک و  ا چھے ا عمال

 

ب
   

ئِكَُ  یہ لوگ ہیں یہ لوگ ہیں those أهو۟لَٓ 

ُههمُْ they (are) و ہ و ہ 

ُخَيْرهُ (the) best سب  سے بہتر ۔ بہترین سب  سے بہتر ۔ بہترین 

ُبَرِي ةُِالُْ (of) the میں خاص 

 

 مخلوقات

ُبَرِي ةُِالُْ creatures میں 

 

   مخلوقات

8 
  

 

 میں ہمیشہ ہمیش ر ہیں گے۔ ا للہ ا ں

 

 ہیں جن کے د ا من میں نہریں جار ی ہیں و ہ ا ں

 

 کی جزا   ہمیشہ ر ہنے کے و ہ ی ا غات

 

 کے ر ت  کے ہاں ا ں

 

سے ر ا ضی ہوا  ا و ر  و ہ ا للہ سے ر ا ضی ہو گئے  ا ں

ا  ر ہا۔

 

 ر ی

 

  صرف( ا س کے لیے ہے جو ا پنے ر ت  سے د

 

 )ا و ر (یہ )ا عزا ر

ُههمُْجَزآَؤهُ reward کا بدلہ ہے 

 

 بدلہ ہےا ں

ُههمُْجَزآَؤهُ their کا 

 

   ا ں

 د ی ک۔ ی ا س with (is) عِندَُ

 

ر

 

ب
 د ی ک۔ ی ا س 

 

ر

 

ب
 

ُهِمُْرَب ُِ Lord  کے ر ت  کے ر ت  کے 

 

 ا ں

ُهِمُْرَب ُِ their کے 

 

   ا ں

  Gardens جَن اتهُ

 

  ی ا غات

 

 ی ا غات

ُعَدْنُ  (of) Eternity ہمیشہ ر ہنے کے ہمیشہ ر ہنے کے 

ُتَجْرِىُ flow, run بہتی ہیں بہتی ہیں 

ُمِن from میں سے میں سے 

ُهَاتَحْتُِ underneath    کےد ا من د ا من)

 

ب

 

 ا س )خ ت
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ُهَاتَحْتُِ it (them) کے)

 

ب

 

   ا س )خ ت

 نہریں خاص the نْهَارهُالَُْ

ُنْهَارهُالَُْ rivers نہریں   

 ہمیشہ ر ہنے و ا لے ہمیشہ ر ہنے و ا لے will abide خَالِدِينَُ

ُهَآُفِي therein  ا س میں میں 

ُهَآُفِي it ا س   

 ہمیشہ ہمیش ہمیشہ ہمیش forever أَبَدًا

ضِيَُ ُر  (will be) pleased ر ا ضی ہو گیا ر ا ضی ہو گیا 

ُاللهُ Allah ا للہ ا للہ 

مُْعَنُْ ُهه with  سے سے 

 

 ا ں

مُْعَنُْ ُهه them  

 

   ا ں

واوَُ  ا و ر  و ہ ر ا ضی ہوگئے ا و ر   and رَضه

ُوارَضهُوَُ (will be) pleased   ر ا ضی ہوگئے   

   و ہ they واوَرَضهُ

 ا س )ا للہ(سے سے  with ههُعَنُْ

ُههُعَنُْ Him )ا س )ا للہ   

لِكَُ  صرف( that ذَ 

 

 صرف( یہ )ا عزا ر

 

 یہ )ا عزا ر

ُمَنُْلُِ (is) for لیے ا س کے جو لیے 

ُمَنُْلُِ whoever ا س کے جو   

 ر  گیا feared خَشِيَُ

 

 ر  گیا د

 

 د

ُههُۥرَبُ  Lord  ا س کے ر ت  سے ر ت  سے 

ُههُۥرَبُ  his ا س کے   

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی
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ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ا لی جائے گی۔ 1

 

  د

 

 سے جھنجور

 

 مین پور ی شدت

 

 خ ب  ر

ُإِذَا when   خ ب   خ ب 

ُزهلْزِلَتُِ is shaken ہ لائی جائے کی ہ لائی جائے کی 

ُالَُْ ُرْضه the مین خاص 

 

 ر

ُالَُْ ُرْضه earth مین 

 

   ر

ا   ,earthquake (with) هَازِلْزاَلَُ

 

 لا ی ا جای
 و ر  سےہ

 

ا  ا س کا خوت  ر

 

 لا ی ا جای
 و ر  سےہ

 

 خوت  ر

ُهَازِلْزاَلَُ its ا س کا   

 ر  کرے گی۔ 2
ہ
 مین ا پنے سا ر ے بوجھ  نکال ی ا 

 

 ا و ر  ر

ُأَخْرَجَتُِوَُ and   ر ( نکال د ے گی ا و ر 
ہ
 ا و ر )ی ا 

ُأَخْرَجَتُِوَُ brings forth (  ر 
ہ
   نکال د ے گی (ی ا 

ُالَُْ  مین خاص the رْضه

 

 ر

ُالَُْ ُرْضه earth مین 

 

   ر

 ا س کے بوجھ بوجھ burdens هَاأَثْقَالَُ

ُهَاأَثْقَالَُ its ا س کے   

 کہے گا کہ ا سے کیا ہوگیا ہے؟۔ 3

 

سا ں

 

ی
 ا و ر  ا 

ُقَالَُوَُ and   ا و ر  کہے گا ا و ر 
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ُقَالَُوَُ says  کہے گا   

  خاص the نسَانهُالُِْ

 

سا ں

 

ی
 ا 

ُنسَانهُالُِْ man  

 

سا ں

 

ی
   ا 

 What مَا

? 

 کیا  ہوا ہے؟ کیا  ہوا ہے؟

ُهَالَُ for لیے ا س کے لیے 

ُهَالَُ it ا س کے   

 کرد ے گی۔ 4

 

 و ہ ا پنی تمام خبریں بیاں

 

 ا س د ں

ُيَوْمَئِذُ  that Day  

 

  ا س د ں

 

 ا س د ں

ثهُ ُتهحَدِ  it will report کرد ے گی 

 

 کرد ے گی و ہ بیاں

 

 و ہ بیاں

ُهَاأَخْبَارَُ news ا س کی خبریں خبریں 

ُهَاأَخْبَارَُ its ا س کی   

 کیونکہ تمہار ے ر ت  نے ا س کو یہی حکم کیا ہوگا۔ 5

ُأَنُ بُِ because کیونکہ بیشک کیونکہ 

ُأَنُ بُِ Indeed بے شک   

 ر ت  نے تیرے ر ت  نے Lord كَُرَبُ 

ُكَُرَبُ  your تیرے   

 سےحکم کیا ہو گاو حی  و حی سےحکم کیا ہو گا inspired أَوْحَىُ 

ُهَالَُ to لیے ا س کے لیے 

ُهَالَُ it ا س کے   

ے جائیں۔ 6

 

ت
 
ب
 کے ا عمال )کے نتائج( د کھاد 

 

ا کہ ا نہیں ا ں

 

 متفرق و  خ د ا  خ د ا  ہی نکلیں گے ی

 

سا ں

 

ی
 بنی نوع ا 

 

 ا س د ں

ُيَوْمَئِذُ  that Day  

 

  ا س د ں

 

 ا س د ں

رهُ ُيَصْده will proceed لوٹیں گے لوٹیں گے 



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 198 of 233 
https://quranexcel.com 

ُن اسهُال the بنی  خاص 

 

سا ں

 

ی
 نوع ا 

ُن اسهُال mankind  

 

سا ں

 

ی
   بنی نوع ا 

ن scattered groups (in) أَشْتَاتًا

مہ

ن ا لگ ا لگ گرو ہوں 

مہ

 ا لگ ا لگ گرو ہوں 

ُيهرَوْال ُِ to  ا کہ

 

ے جائیں ی

 

ت
 
ب
ا کہ و ہ د کھاد 

 

 ی

ُوْايهرَُل ُِ be shown  ے جائیں

 

ت
 
ب
   د کھا د 

   و ہ they وْالِ يهرَُ

مُْأَعْمَالَُ  کے  ا عمال deeds هه

 

 ا عمالا ں

مُْأَعْمَالَُ ُهه their کے 

 

   ا ں

ر بھی کوئی نیکی کی ہوگی و ہ ا س کو د یکھ لے گا۔ 7
ب 
ر ا 
ب 
 ر ہ 

 

 تو جس نے د

ُمَنفَُ so توجس کسی نے تو 

ُمَنفَُ whoever جس کسی نے   

 عمل کیا ہو گا عمل کیا ہو گا does يَعْمَلُْ

ُمِثْقَالَُ (equal to the) weight ) ر
ب 
ر ا 
ب 
( 

 

 ں

 

ر ( و ر
ب 
ر ا 
ب 
( 

 

 ں

 

 و ر

ُذَر ةُ  (of) an atom ے کے
ّ
 ر 

 

ے کے ا یٹمی د
ّ
 ر 

 

 ا یٹمی د

ُخَيْرًا good ا چھا ا چھا 

ُههُۥيَرَُ will see  د یکھ لے گا ا سے د یکھ لے گا 

ُههُۥيَرَُ it ا سے   

ر ا ئی کی ہوگی و ہ ا سے د یکھ لے گا۔ 8
ب 
ر کوئی 
ب 
ر ا 
ب 
 ر ہ 

 

 ا و ر جس نے د

ُمَنوَُ and   ا و ر جس کسی نے ا و ر 

ُمَنوَُ whoever جس کسی نے   

 عمل کیا ہو گا عمل کیا ہو گا does يَعْمَلُْ

ُمِثْقَالَُ (equal to the) weight ) ر
ب 
ر ا 
ب 
( 

 

 ں

 

ر ( و ر
ب 
ر ا 
ب 
( 

 

 ں

 

 و ر

ُذَر ةُ  (of) an atom ے کے
ّ
 ر 

 

ے کے ا یٹمی د
ّ
 ر 

 

 ا یٹمی د
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ُشَرًّا evil ر ا ئی کا
ب 

ر ا ئی کا 
ب 

 

ُههُۥيَرَُ will see  د یکھ لے گا ا س کو)بھی( د یکھ لے گا 

ُههُۥيَرَُ it )ا س کو)بھی   

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 ت
ب
 جونہا

 

   مہری ا ں

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 و ں کی ۔ 1

 

 نے و ا لے گھور

 

 ہانپتے ہوئے د و ر

 

 قسم ہے!۔ا ں

ُالْعَادِيَاتُِوَُ By! ! و ں( کی قسم ہے 

 

 نے و ا لوں )گھور

 

 د و ر

 

 ت
ب
 قسم ہے سر

ُعَادِيَاتُِالُْوَُ the خاص   

 racers عَادِيَاتُِوَالُْ

, run swiftly 

 و ں( کی

 

 نے و ا لوں )گھور

 

 د و ر

 

 ت
ب
   سر

 ہانپتے ہوئے ہانپتے ہوئے panting, snorting ضَبْحًا

 پھر)پتھرپر(سم مار کرچنگار ی ا ں نکا لنے و ا لوں کی۔ 2

ُالْمهورِيَاتُِفَُ and پھرچنگار ی ا ں نکالنے و ا لوں کی پھر 

ُمهورِيَاتُِالُْفَُ the خاص   

   چنگار ی ا ں نکالنے و ا لوں کی producers of sparks مهورِيَاتُِفَالُْ

 سم مار  کر سم مار  کر striking قَدْحًا

 د ھاو ا  بولنے و ا لوں کی۔ 3

 

ت
ق
 پھر صبح کے و 
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ُالْمهغِيرَاتُِفَُ and  پھر د ھاو ا  بولنے و ا لوں کی پھر 

ُمهغِيرَاتُِالُْفَُ the خاص   

   و ا لوں کید ھاو ا  بولنے  chargers مهغِيرَاتُِفَالُْ

بْحًا   dawn (at) صه

 

ت
ق
  صبح کے و 

 

ت
ق
 صبح کے و 

 ا تے ہیں۔ 4

 

 پھر ا س موقع پرجوگرد  و  غبار  ا ر

ُأَثَرْنَُفَُ and ا تے ہیں و ہ  پھر 

 

 پھرا ر

ُنَُأَثَرُْفَُ then raise  ا تے ہیں 

 

   ا ر

   و ہ  they (Female) نَُفَأَثَرُْ

 سا تھ ا س کے سا تھ thereby هُِۦبُِ

ُهُِۦبُِ it ا س کے   

 گرد و غبار   گرد و غبار   dust نَقْعًا

 میں  گھس جاتے ہیں۔ 5

 

 د شمن کی فوخ

 

ت
ق
 پھر ا س و 

ُوَسَطْنَُفَُ then  پھر جا گھستے ہیں و ہ پھر 

ُنَُوَسَطُْفَُ penetrate (in the) center جا گھستے ہیں   

   و ہ  they (Female) نَُفَوَسَطُْ

 سا تھ ا س کے سا تھ with هُِۦبُِ

ُهُِۦبُِ it ا س کے   

 collectively جَمْعًا

, all, together 

 میں

 

 میں کسی)د شمن کی( فوخ

 

 کسی)د شمن کی( فوخ

ا شکرا  ہے۔ 6

 

 ا  ی

 

ر
ب 
 ا پنے ر ت  کا 

 

سا ں

 

ی
 یقینی طور  پرا 

ُإِنُ  Indeed یقینی طور  پر یقینی طور  پر 

ُنسَانَُالُِْ the خاص  

 

سا ں

 

ی
 ا 

ُنسَانَُالُِْ mankind  

 

سا ں

 

ی
   ا 
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هُِۦلُِ  ا س کے ر ت  کےلیے لیے to رَبِ 

ُهُِۦرَب ُِلُِ Lord  ر ت  کے   

   ا س کے his هُِۦلِرَب ُِ

ا شکرا  ہے ا لبتہ  surely (is) كَنهودُ لَُ

 

 ا لبتہ بہت ی

ُكَنهودُ لَُ ungrateful ا شکرا  ہے

 

   بہت ی

 ا و ر  ی لاشبہ و ہ ا س پر گوا ہ بھی ہے۔ 7

ُإِن ههُۥوَُ and   ا و ر  ی لا شبہ و ہ ا و ر 

ُههُۥإِنُ وَُ Indeed  ی لا شبہ   

   و ہ he ههُۥوَإِنُ 

 ا و پر ا و پر to عَلَىُ 

لِكَُ ُذَ  that ا س کے ا س کے 

ُشَهِيدُ لَُ surely (is)  ا ہد ہے ا لبتہ

 

 ا لبتہ گوا ہ ہے ۔ا لبتہ س

ُشَهِيدُ لَُ a witness ا ہد ہے

 

   گوا ہ ہے ۔ س

 ا  شدی د  ہے۔ 8

 

ر
ب 
 ا و ر  بیشک و ہ  مال کی  محبت میں 

ُإِن ههُۥوَُ and   ا و ر  بیشک و ہ ا و ر 

ُههُۥإِنُ وَُ Indeed  بےشک   

   و ہ he ههُۥوَإِنُ 

ب ُِلُِ  لیے محبت  لیے  in (the) حه

ب ُِلُِ ُحه love محبت   

 مال کی خاص the (of) خَيْرُِالُْ

ُخَيْرُِالُْ wealth مال کی   

 یقیناً بہت سخت ہے ۔یقیناً بہت پکا ہے یقیناً  surely (is) شَدِيدُ لَُ

ُشَدِيدُ لَُ intense, severe بہت سخت ہے ۔ بہت پکا ہے   
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 کو نہیں جانتا کہ خ ب   نکال لیا جائے گاجوقبرو ں میں ہے؟۔  9

 

ت
ق
 کیا پھرو ہ ا س و 

ُفَلَاُأَُ Does? کیاپھر نہیں؟ کیا؟ 

ُلَاُفَُأَُ but پھر   

   نہیں not لَاُأَفَُ

 he know يَعْلَمهُ

s 

 و ہ جانتا و ہ جانتا

ُإِذَا when (  خ ب)کو 

 

ت
ق
 کو(خ ب  ) ا س و 

 

ت
ق
 ا س و 

 ر  کیا جائے گانکال  will be scattered بهعْثِرَُ
ہ
 ر  کیا جائے گا ی ا 

ہ
 نکال ی ا 

ُمَا whatever جو بھی ہے جو بھی ہے 

ُفِى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

بهورُِالُْ ُقه the قبرو ں کے خاص 

بهورُِالُْ ُقه graves قبرو ں کے   

 ر  کر د ی ا  جائے گا۔ 10
ہ
ا 

 

 ا و ر  جو بھی سینوں میں )چھپا(ہے و ہ ط

لَُوَُ ُحهصِ  and   ر  کر  ا و ر 
ہ
ا 

 

 د ی ا  جائے گاا و ر  ط

لَُوَُ ُحهصِ  is made apparent  ر  کر د ی ا  جائے گا 
ہ
ا 

 

   ط

 جو کچھ جو کچھ what مَا

ُفِى (is) in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ورُِال ده ُص  the سینوں کے ہے خاص 

ورُِال ده ُص  breasts سینوں کے ہے   

 ر  لمحہ ی ا خبر ہوگا۔ 11
ہ
 سے 

 

 کے حالات

 

 کا ر ت  ا ں

 

 ا ں

 

 بیشک ا س د ں

ُإِنُ  Indeed بیشک بےشک 

مرَبُ  ُهه Lord   کار ت   ر ت 

 

 ا ں

مرَبُ  ُهه their کا 

 

   ا ں
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 کے ی ا ر ے میں about هِمُْبُِ

 

 ی ا ر ے میں ا ں

ُهِمُْبُِ them کے 

 

   ا ں

  that Day يَوْمَئِذُ 

 

  ا س د ں

 

 ا س د ں

ُخَبِيرُ لُ  (is) surely )ر لمحہ 
ہ
 ر لمحہ(خوت  خبرد ا ر  ہو گا ا لبتہ)

ہ
 ا لبتہ)

ُخَبِيرُ لُ  All-Aware   خبرد ا ر  ہو گاخوت   

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ا لنے و ا لی۔ 1

 

 کھڑ کھڑا د

ُقَارِعَةهُالُْ the ا لنے و ا لی خاص 

 

 کھڑکھڑا  د

ُقَارِعَةهُالُْ Striking Calamity! ا لنے و ا لی 

 

   کھڑکھڑا  د

 ا لنے و ا لی؟۔کیا ہےو ہ  2

 

 کھڑ کھڑا د

ُمَا What 

? 

 کیا ہے)و ہ(؟ کیا ہے)و ہ(؟

ُقَارِعَةهُالُْ (is) the ا لنے و ا لی خاص 

 

 کھڑکھڑا  د

ُقَارِعَةهُالُْ Striking Calamity ا لنے و ا لی 

 

   کھڑکھڑا  د

 ا لنے و ا لی؟۔ 3

 

 ا و ر  تم کیا جانو!۔کیا ہےو ہ کھڑ کھڑا د

ُمَآُوَُ and   ا و ر کیا ؟ ا و ر 
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ُمَآُوَُ What 

? 

   کیا ؟

 سکے will make know كَُأَدْرَا

 

 سکے تو جانے  ۔ جاں

 

 جانے  تو۔ جاں

ُكَُأَدْرَا you تو   

 What مَا

? 

 کیا ہے کیا ہے

ُقَارِعَةهُالُْ (is) the ا لنے و ا لی خاص 

 

 کھڑکھڑا  د

ُقَارِعَةهُالُْ Striking Calamity ا لنے و ا لی 

 

   کھڑکھڑا  د

 بکھرے ہوئے پرو ا نوں کی  4

 

سا ں

 

ی
 سب  بنی نوع ا 

 

 طرخ ہوں گے۔جس د ں

ُيَوْمَُ (The) Day  

 

  جس د ں

 

 جس د ں

ُيَكهونهُ will be ہوں گے ہوں گے 

ُن اسهُال the خاص  

 

سا ں

 

ی
 ا 

ُن اسهُال mankind  

 

سا ں

 

ی
   ا 

 پرو ا نوں کی طرخ طرخ  like الْفَرَاشُِكَُ

ُفَرَاشُِالُْكَُ the خاص   

   پرو ا نوں کی moths فَرَاشُِكَالُْ

 بکھرے ہوئے خاص the مَبْثهوثُِالُْ

ُمَبْثهوثُِالُْ scattered بکھرے ہوئے   

ر نگی ر و ئی جیسے ہوجائیں گے۔ 5
ب 
گ 

 

  د ھنکی ہوئی  ر ی

 

 ا و ر  پہار

ُتَكهونهُوَُ and   ا و ر  ہوں گے ا و ر 

ُتَكهونهُوَُ will be  ہوں گے   

   خاص the جِبَالهُالُْ

 

 سا ر ےپہار

ُجِبَالهُالُْ mountains   

 

   سا ر ےپہار

ر نگی  مانند like الْعِهْنُِكَُ
ب 
گ 

 

 خشک ر و ئی کےمانند خاص ر ی
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ُعِهْنُِالُْكَُ the خاص   

ر نگی خشک ر و ئی کے dry wool عِهْنُِكَالُْ
ب 
گ 

 

   ر ی

 د ھنکی ہوئی خاص the مَنفهوشُِالُْ

ُمَنفهوشُِالُْ fluffed up, plucked د ھنکی ہوئی   

 تو جس کے)ا عمال کے( پلڑے بھار ی ہوں گے۔ 6

ُأَم افَُ then پس لیکن پس 

ُأَم افَُ as for لیکن   

 جس کسی کے جس کسی کے whose (him) مَن

لَتُْ ُثَقه are heavy بھار ی ہوں گے بھار ی ہوں گے 

ُههُۥمَوَازِينهُ scales, balances  ۔ پلڑے

 

 ں

 

 ا س کے۔ پلڑے ا س کے  و ر

 

 ں

 

 و ر

ُههُۥمَوَازِينهُ his ا س کے   

 میں ہو گا۔ 7

 

 و ہ من پسند عیش و عشرت

وَُفَُ ُهه then تو و ہ)ہو گا( تو 

وَُفَُ ُهه he )و ہ)ہو گا   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in (will be) فِى

ُعِيشَةُ  a life ندگی 

 

 ندگی ر

 

 ر

ُر اضِيَةُ  pleasant مرضی و ا لی ۔من پسند مرضی و ا لی ۔من پسند 

 تو جس کے)ا عمال کے( پلڑے ہلکے نکلیں گے۔ 8

ُأَم اوَُ and   ا و ر لیکن ا و ر 

ُأَم اوَُ as for لیکن   

 جس کسی کے جس کسی کے whose (him) مَنُْ

ُخَف تُْ are light ہلکے ہوں گے ہلکے ہوں گے 

ُههُۥمَوَازِينهُ scales, balances  ۔ پلڑے

 

 ں

 

 ا س کے۔ پلڑے ا س کے  و ر

 

 ں

 

 و ر
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ُههُۥمَوَازِينهُ his ا س کے   

 کا ٹھکانہ ہاو یہ ہوگا۔ 9

 

 ا ں

ُأهم ههُۥفَُ then تو ا س کا ٹھکانہ تو 

ُههُۥأهمُ فَُ abode  ٹھکانہ   

   ا س کا his ههُۥفَأهمُ 

 ہو گا(ہاو یہ) ہو گا(ہاو یہ) Pit (will be the) هَاوِيَةُ 

 ا و ر  تم کیا جانو!۔ کہ ہاو یہ کیا چیز ہے؟۔ 10

ُمَآُوَُ and   ا و ر کیا ؟ ا و ر 

ُمَآُوَُ What 

? 

   کیا ؟

 سکے will make know كَُأَدْرَا

 

 سکے تو جانے  ۔ جاں

 

 جانے  تو۔ جاں

ُكَُأَدْرَا you تو   

 What مَا

? 

 کیا کیا

ُهِيَهُْ it is )ہےیہ)ہاو یہ( ہےیہ)ہاو یہ 

 )جہنم کی(ا ی ک د ہکتی ہوئی ا  گ ہے۔ 11

 ا  گ ہے)جہنم کی( ا  گ ہے)جہنم کی( a Fire نَارُ 

ُحَامِيَةُ  intensely hot سخت د ھکتی ہوئی سخت د ھکتی ہوئی 

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا
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حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

  کی خوا ہش نے غافل  کر د ی ا ۔ 1

 

ر ت

 

کی
 تم کو  )مال میں(ی ا ہمی 

ُكهمهُأَلْهَا Diverts غافل کر د ی ا  ہے تمہیں غافل کر د ی ا  ہے 

ُكهمهُأَلْهَا you 

 (you all) 

   تم کو)تم سب  کو(

 کی خوا ہش نے خاص the ت كَاثهرهُال

 

ر ت

 

کی
 ی ا ہمی )مالی(

ُت كَاثهرهُال competition to increase کی خوا ہش نے 

 

ر ت

 

کی
   ی ا ہمی )مالی(

ک کہ تم قبرو ں میں  جاپہنچے۔ 2

 

 یہاں ی

ُحَت ىُ  until ک کہ

 

ک کہ یہاں ی

 

 یہاں ی

رُْ ُتهمهُزه visit جاد یکھیں تم نے جاد یکھیں 

رُْ ُتهمهُزه you 

 (you all) 

   تم نے)تم سب  نے(

 قبریں خاص the مَقَابِرَُالُْ

ُمَقَابِرَُالُْ graves قبریں   

 لو گے۔ 3

 

 ر گز نہیں!۔ عنقریب تم جاں
ہ

 

ُكَلا ُ Nay! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

ُسَوْفَُ soon جلد ہی ۔ عنقریب جلد ہی ۔ عنقریب 

ُونَُتَعْلَمهُ will know  لو گے 

 

 لو گے جاں

 

 تم جاں

ُونَُتَعْلَمهُ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 ر گز نہیں!۔عنقریب تمہیں   4
ہ
 معلوم ہو جائے گا۔پھر 

ُثهمُ  then پھر پھر 

ُكَلا ُ Nay! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

ُسَوْفَُ soon جلد ہی ۔ عنقریب جلد ہی ۔ عنقریب 
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ُونَُتَعْلَمهُ will know گے  

 

 جاو

 

  گے تم جاں

 

 جاو

 

 تم جاں

ُونَُتَعْلَمهُ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

5  

 

 کہ تم لوگ یقینی طور  پرجاں

 

 ر گز نہیں! کاس
ہ

 لیتے ۔

ُكَلا ُ Nay! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

ُلَوُْ If کہ 

 

 کہ کاس

 

 کاس

ُونَُتَعْلَمهُ you know  لیتے 

 

 لیتے جاں

 

 تم جاں

ُونَُتَعْلَمهُ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

 جاننا)ا سے( جاننا)ا سے( a knowledge (with) عِلْمَُ

ُيَقِينُِالُْ (of) the ک خاص

 

 یقین کی حد ی

ُيَقِينُِالُْ certainty ک

 

   یقین کی حد ی

 کو د یکھ لوگے۔ 6

 

 خ

 

 ا لبتہ تم ضرو ر  د و ر

نُ لَُ ُتَرَوه surely  ا لبتہ ضرو ر  تم د یکھ لو گے ا لبتہ 

ُنُ تَرَوهُلَُ you will see  تم د یکھ لو گے   

   ضرو ر   definitely نُ لَتَرَوهُ

 جہنم کو خاص the جَحِيمَُالُْ

ُجَحِيمَُالُْ Hellfire جہنم کو   

 می یقین و ا لی ا  نکھ سےد یکھ لو گے۔ 7

 

 پھرا لبتہ تم ا س کولار

ُثهمُ  then پھر پھر 

ن هَالَُ ُتَرَوه surely می تم د یکھ لو گے ا سے ا لبتہ 

 

 ا لبتہ لار

ُن هَاتَرَوهُلَُ you will see    تم د یکھ لو گے   

 می definitely هَانُ لَتَرَوهُ

 

   لار

نُ     ا سے it هَالَتَرَوه
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 عینی ۔ا  نکھ سے عینی ۔ا  نکھ سے eye (with the) عَيْنَُ

ُيَقِينُِالُْ (of) the یقین کے سا تھ۔ی ا لکل یقین و ا لی خاص 

ُيَقِينُِالُْ certainty یقین کے سا تھ۔ی ا لکل یقین و ا لی   

 پرس ہو گی۔ 8

 

 تم سے )ا للہ کی(نعمتوں کے ی ا ر ے میں ضرو ر  ی ا ر

 

 پھر ا س د ں

ُثهمُ  then پھر پھر 

لَهنُ لَُ ُتهسْ ـ surely ا لبتہ ضرو ر  تم سے پوچھا جائے گا ا لبتہ 

لَهُلَُ ُنُ تهسْ ـ you will be asked   تم  سے پوچھا جائے گا   

لَهُ    ضرو ر   definitely نُ لَتهسْ ـ

  that Day يَوْمَئِذُ 

 

  ا س د ں

 

 ا س د ں

ُعَنُِ about ی ا ر ے میں ی ا ر ے میں 

ُن عِيمِال the نعمتوں کے خاص 

ُن عِيمِال pleasures, blessing نعمتوں کے   

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 مانے کی  1

 

 قسم ہے !۔ر

ُالْعَصْرُِوَُ By! !مانے کی قسم ہے 

 

 قسم ہے! ر

ُعَصْرُِالُْوَُ the خاص   
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 مانے کی  time عَصْرُِوَالُْ

 

   ر

 خسار ے میں ہے۔یقینی طور   2

 

سا ں

 

ی
 پر ا 

ُإِنُ  Indeed ا لبتہ ا لبتہ 

ُنسَانَُالُِْ the خاص  

 

سا ں

 

ی
 ا 

ُنسَانَُالُِْ mankind  

 

سا ں

 

ی
   ا 

 یقینی طور  پر بیچ۔میں یقینی طور  پر surely فِىلَُ

ُفِىلَُ in بیچ۔میں   

سْرُ   ہےخسار ے ہےخسار ے loss خه

 لائے ا و ر عمل صالح  کرتے  3

 

 لوگوں کے جو ا یماں

 

ا کید  ا و ر صبر کی نصیحت کرتے ر ہے۔سوا ئے ا ں

 

 ر ہے۔ا و ر  ا ی ک د و سرے کو حق کی ی

ُإِلُ  except مگر مگر 

ُال ذِينَُ those who و ہ لوگ کہ و ہ لوگ کہ 

مَنهُ ُواُْا  believe لائے 

 

 لائےو ہ ا یماں

 

 ا یماں

مَنهُ ُواُْا  they و ہ   

 ا و ر  کرتےر ہے و ہ ا و ر   and عَمِلهواوَُ

ُواعَمِلهُوَُ do  کرتےر ہے   

   و ہ they واوَعَمِلهُ

الِحَاتُِال ی ک و  ا چھے ا عمال خاص the ص 

 

ب
 

الِحَاتُِال ُص  righteous deeds ی ک و  ا چھے ا عمال

 

ب
   

 ا و ر ی ا ہم و صیت کرتے ر ہے و ہ ا و ر   and تَوَاصَوْاوَُ

ُوْاتَوَاصَُوَُ enjoin each other ی ا ہم و صیت کرتے ر ہے   

   و ہ they وْاوَتَوَاصَُ

 سا تھ حق کے  سا تھ to الْحَق ُِبُِ

ُحَق ُِالُْبُِ the خاص   
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   حق کے   truth حَق ُِبِالُْ

 ا و ر ی ا ہم نصیحت کرتے ر ہےو ہ ا و ر   and تَوَاصَوْاوَُ

ُوْاتَوَاصَُوَُ enjoin each other ی ا ہم نصیحت کرتے ر ہے   

   و ہ they وْاوَتَوَاصَُ

بْرُِبُِ  سا تھ صبر کے سا تھ to الص 

بْرُِالبُِ ُص  the خاص   

بْرُِبِال    صبر کے  patience ص 

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ر ی ا د ی ہے۔ 1
ب 
 ر طعنہ مار نے و ا لےعیب لگانے و ا لے کے لیےتباہی  و  

ہ
 

ُوَيْلُ  Woe ر ی ا د ی ہے
ب 
ر ی ا د ی ہے تباہی و 

ب 
 تباہی و 

ُكهل ُِل ُِ to ر ا ی کلیے  لیے 
ہ

 

ُكهل ُِل ُِ every  ر ا ی ک 
ہ

   

 طعنہ مار نے و ا لے طعنہ مار نے و ا لے slanderer ههمَزَةُ 

ُل مَزَةُ  backbiter!  عیب لگانے و ا لےکے  عیب لگانے و ا لےکے 

 جس نے مال جمع کیا ا و ر  ا سے گن گن کر ر کھا۔ 2

ُال ذِى one who جس نے جس نے 
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ُجَمَعَُ collects جمع کیا جمع کیا 

ُمَالًُ wealth  

 

ت
ل
  مال و د و 

 

ت
ل
 مال و د و 

دَههُۥوَُ ُعَد  and   ا و ر  ا سےگن گن کے ر کھا ا و ر 

دَُوَُ ُههُۥعَد  counts گن گن کے ر کھا   

دَُ    ا سے  it ههُۥوَعَد 

ا  ہےکہ ا س کا مال  ہمیشہ ا س  کےی ا س ر ہے گا۔  3

 

 و ہ خیال کری

ُيَحْسَبهُ thinking ا  ہے

 

 کری

 

ا  ہے و ہ گماں

 

 کری

 

 و ہ گماں

ُأَنُ  that  کہ  کہ 

ُههُۥٓمَالَُ wealth ا س کا مال مال 

ُههُۥٓمَالَُ his ا س کا   

 ہمیشہ ر ہے گا ا س کے ی ا س ہمیشہ ر ہے گا will make immortal ههُۥأَخْلَدَُ

ُههُۥأَخْلَدَُ him  ا س کے ی ا س   

 ا لا جائے گا۔ 4

 

مہ میں د
خط

 ر  گز نہیں!۔ و ہ ضرو ر  
ہ

 

ُكَلا ُ Nay! ! ر گز نہیں 
ہ

 ر گز نہیں ! 
ہ

 

ُيهنبَذَنُ لَُ surely  ا لا جائے گا ا لبتہ 

 

 ا لبتہ ضرو ر  و ہ د

ُنُ يهنبَذَُلَُ he will be thrown ا لا جائے گا 

 

   و ہ د

   ضرو ر   definitely نُ لَيهنبَذَُ

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in فِى

طَمَةُِالُْ ُحه the مہ کے خاص
خط

 

طَمَةُِالُْ ُحه Crusher مہ کے
خط

   

مہ کیا ہے؟۔ 5
خط

 ا و ر  تم کیا جانو!۔ کہ 

ُمَآُوَُ and   ا و ر کیا ؟ ا و ر 
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ُمَآُوَُ What 

? 

   کیا ؟

 سکے will make know كَُأَدْرَا

 

 سکے تو جانے  ۔ جاں

 

 جانے  تو۔ جاں

ُكَُأَدْرَا you تو   

 What مَا

? 

 کیاہے کیاہے

طَمَةهُالُْ ُحه the مہ خاص
خط

 

طَمَةهُالُْ ُحه Crusher (is) مہ
خط

   

 و ہ ا للہ  کی خوت  بھڑکائی ہوئی ا  گ ہے۔ 6

ُنَارهُ a fire ا  گ ہے ا  گ ہے 

ُاللُِ (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ُمهوقَدَةهُالُْ the خوت  بھڑکائی ہوئی خاص 

ُمهوقَدَةهُالُْ kindled خوت  بھڑکائی ہوئی   

ک جا پہنچے گی۔ 7

 

 جو د لوں د ماغوں  ی

ُال تِى which جو جو 

ُتَط لِعهُ mounts up پہنچ جائے گی پہنچ جائے گی 

ُعَلَى to ک

 

ک ی

 

 ی

ُفْئِدَةُِالَُْ the د لوں د ماغوں خاص 

ُفْئِدَةُِالَُْ hearts د لوں د ماغوں   

 پر بند کر د ی جائے گی۔ 8

 

 ر  طرف سے ا ں
ہ
 ا لبتہ جو 

ُهَاإِنُ  Indeed ا لبتہ و ہ ا لبتہ 

ُهَاإِنُ  it و ہ   

  کے ا و پر upon (will be) هِمعَلَيُْ

 

 ا و پر ا ں

ُهِمعَلَيُْ them کے  

 

   ا ں
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 بند کر د ی جائے گی بند کر د ی جائے گی closed over, vaulted م ؤْصَدَةُ 

 )شعلوں کے( لمبے لمبے ستونوں میں۔ 9

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in فِى

ُعَمَدُ  columns ستونوں ستونوں 

دَةُ  ُم مَد  extended )لمبے لمبے)شعلوں کے( لمبے لمبے)شعلوں کے 

 ی ا د ہ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ر حم کرنے و ا لا ہے۔ سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے  خاص the ر 

 

 و ا لاسب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 کیا تم نے نہیں د یکھا غور  کیاکہ تمہار ے ر ت  نے ہاتھی و ا لوں کے سا تھ کیا  سلوک کیا؟۔ 1

ُلَمُْأَُ Have? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ُلَمُْأَُ not نہیں   

 د یکھا تونے د یکھا تونے you seen تَرَُ

ُكَيْفَُ How? کہ(کیسا؟ )کہ(کیسا؟( 

 سلوک کیا سلوک کیا dealt فَعَلَُ

ُكَُرَبُ  Lord تیرےر ت  نے ر ت  نے 

ُكَُرَبُ  your تیرے   

 لوگوں کے سا تھ سا تھ with أَصْحَابُِبُِ

ُأَصْحَابُِبُِ Companions لوگوں کے   
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 ہاتھی و ا لوں خاص the (of) فِيلُِالُْ

ُفِيلُِالُْ Elephant ہاتھی و ا لوں   

 کی  2

 

 چالوں کو بےکار  نہیں کر د ی ا ؟۔کیا ا س نے ا ں

ُلَمُْأَُ Did? کیا نہیں؟ کیا؟ 

ُلَمُْأَُ not نہیں   

 کر د ی ا   کر د ی ا   He make يَجْعَلُْ

ُههمُْكَيْدَُ plan کی چال چال 

 

 ا ں

ُههمُْكَيْدَُ their کی 

 

   ا ں

 کو کو in فِى

ُتَضْلِيلُ  deviation, go astray ا کام

 

ا کار ہ و ی

 

ا کام ی

 

ا کار ہ و ی

 

 ی

 پر   3

 

ے۔ا و ر ا ں

 

ت
 
ب
 ا ی ا بیل پرندے جھنڈ کے جھنڈ بھیج د 

ُأَرْسَلَُوَُ and   ا و ر بھیج د ئیے ا و ر 

ُأَرْسَلَُوَُ He sent بھیج د ئیے   

  کے ا و پر against هِمُْعَلَيُْ

 

 ا و پر ا ں

ُهِمُْعَلَيُْ them کے  

 

   ا ں

 پرندے پرندے birds طَيْرًا

ُأَبَابِيلَُ (in) flocks جھنڈ)ا ی ا بیل(جھنڈ کے  )ا ی ا بیل(جھنڈ کے جھنڈ  

 پر کھنگر نما کنکری ا ں پھینکتے تھے۔ 4

 

 جو ا ں

ُهِمتَرْمِي Striking پر  )جو(پھینکتے تھے 

 

 )جو(پھینکتے تھے ا ں

 پر them هِمتَرْمِي

 

   ا ں

 سا تھ میں کنکری ا ں سا تھ میں with حِجَارَةُ بُِ

ُحِجَارَةُ بُِ stones کنکری ا ں   

 سے سے of مِ ن



Quran 
Arabic 

English Meaning 

Wrd by Prt 

Word by Word Urdu Translation 

 

Page 216 of 233 
https://quranexcel.com 

يلُ  ُسِجِ  baked clay کھنگر کی کھنگر کی 

 کو)مویشیوں کے( کھائے چبائےہوئےبھو سے کی مانند کر د ی ا   گیا۔ 5

 

 پس ا ں

مُْفَُ ُجَعَلَهه then  کو پس 

 

 پس ا س نےکر د ی ا  ا ں

مُْجَعَلَُفَُ ُهه He made   ا س نےکر د ی ا   

مُْفَجَعَلَُ  کو  them هه

 

   ا ں

 بھوسے کی مانند مانند like عَصْفُ كَُ

ُعَصْفُ كَُ straw  بھوسے کی   

 چبائے ہوئے ۔کھائے ہوئے چبائے ہوئے ۔کھائے ہوئے eaten up م أْكهولُ 

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ر یش کو)ا من سے( مانوس کرنے کی و جہ سے۔ 1
ق

 

ُيلَافُِلُِِ for  کرنے کےبوجہ مانوس  بوجہ 

ُيلَافُِلُِِ familiarity مانوس کرنے کے   

ر یش کے Quraysh (of the) قهرَيْشُ 
ق

ر یش کے 
ق

 

ر (سرد ی ا و ر  گرمی کے سفر سے مانوس کرد ی ا ۔  2
ط

 

خ
 کو جو)ی لا خوف و  

 

 ا ں

ُهِمُْإِيلَافُِ familiarity   کا مانوس کر د ی ا 

 

 مانوس کر د ی ا  ا ں

ُهِمُْإِيلَافُِ their کو 

 

   ا ں
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 سفر سے سفر سے journey (with the) رِحْلَةَُ

تَآءُِال ُشِ  (of) the سرد ی خاص 

تَآءُِال ُشِ  winter سرد ی   

يْفُِوَُ  ا و ر  گرمی کے ا و ر   and الص 

يْفُِالوَُ ُص  the خاص   

يْفُِوَال    گرمی کے  summer ص 

 کو  3

 

ےپس ا ں

 

ت
 
ت
 
ہ
 کیاکریں۔ چا

 

 کہ ا س گھر )یعنی خانۂ کعبہ(کے ر ت  کی عباد ت

وافَُ ُلْيَعْبهده so کریں و ہ پس 

 

ے کہ   عباد ت

 

ت
 
ت
 
ہ
 پس  چا

والْفَُُ ُيَعْبهده let   ے کہ

 

ت
 
ت
 
ہ
   چا

 کریں  worship وايَعْبهدهُفَلُْ

 

   عباد ت

   و ہ them وافَلْيَعْبهدهُ

 ر ت  کی ر ت  کی Lord (the) رَبُ 

ذَا ُهَ  (of) this ا س ا س 

ُبَيْتُِالُْ the گھر )خانۂ کعبہ(کے خاص 

ُبَيْتُِالُْ House گھر )خانۂ کعبہ(کے   

 کو خوف میں ا من عطا کرد ی ا ۔ 4

 

ا   د ی ا  ا و ر ا ں

 

 کو بھوک میں کھای

 

 جس نے ا ں

ُال ذِىُٓ One Who  و ہ )ا للہ(کہ  و ہ )ا للہ(کہ 

مأَطْعَمَُ ُهه feeds   ا د ی ا

 

 کو کھای

 

ا د ی ا  ا ں

 

 کھای

مأَطْعَمَُ ُهه them کو 

 

   ا ں

لاف against مِ ن

 

لاف خ

 

 خ

وعُ  ُجه hunger بھوک کے بھوک کے 

موَُ ُآمَنَهه and   کو ا و ر 

 

 ا و ر ا من د ی ا  ا ں

مآمَنَُوَُ ُهه gives security   ا من د ی ا   
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موَآمَنَُ  کو them هه

 

   ا ں

لاف against مِ نُْ

 

لاف خ

 

 خ

ُخَوْفُ  fear خوف کے خوف کے 

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م ۔  سا تھ۔)شرو ع

 

ا م(سا تھ ی

 

 )شرو ع ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ا  ہے؟۔ 1

 

لای

 

ھی
 
ح

(کو 

 

 کیا تم نے ا س شخص کو د یکھا جو جزا  و  سزا  )کے د ں

ُرَأَيْتَُأَُ Have? کیا د یکھاتو نے؟ کیا؟ 

ُتَُرَأَيُْأَُ seen  د یکھا   

   تو نے you تَُأَرَأَيُْ

 و ہ شخص جو و ہ شخص جو one who ال ذِى

ُيهكَذِ بهُ denies ا  ہے

 

 منسوت  کری

 

ا  و جھوت

 

لای

 

ھی
 
ح

  

 

ا  و جھوت

 

لای

 

ھی
 
ح

ا  ہے

 

 منسوت  کری

ينُِبُِ ُالدِ  in جزا  کے سا تھ  

 

 سا تھ ر و ر

ينُِالبُِ ُدِ  the خاص   

ينُِبِال   جزا  کے  Judgment دِ 

 

   ر و ر

 پس یہ و ہی ہے جو یتیم کو د ھکے د یتا ہے۔ 2

لِكَُفَُ ُذَ  and  پس یہ ہے پس 

لِكَُفَُ ُذَ  that یہ ہے   
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 و ہ  جو کہ و ہ  جو کہ one who (is) ال ذِى

عُ  ُيَده repulses د ھکے د یتا ہے د ھکے د یتا ہے 

ُيَتِيمَُالُْ the یتیم کو خاص 

ُيَتِيمَُالُْ orphan یتیم کو   

ھلانے کی ترغیب نہیں د یتا۔ 3

ک

ا  

 

 ا و ر  مسکین کو کھای

ُلَُوَُ and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ُلَُوَُ not نہیں   

ُ  ترغیب د یتا ترغیب د یتا feel the urge يَحهض 

ُعَلَىُ  to ا و پر ا و پر 

ُطَعَامُِ feed ھلانے

ک

ا  

 

ھلانے کھای

ک

ا  

 

 کھای

ُمِسْكِينُِالُْ the مسکین کو خاص 

ُمِسْكِينُِالُْ poor مسکین کو   

ر ی ا د ی ہے۔ 4
ب 
 یوں کے لیے تباہی و  

 

 پس ا یسے نمار

ُوَيْلُ فَُ so ر ی ا د ی ہے  پس
ب 
 ہ لاکت و  

ُوَيْلُ فَُ woe  ر ی ا د ی ہے
ب 
   ہ لاکت و  

 یوں کے لیے  to لْمهصَلِ ينَُل ُِ

 

لیے )ا یسے(نمار  

   خاص the مهصَلِ ينَُلْلُ ُِ

 یوں کے(ا یسے) those who pray مهصَلِ ينَُلِ لُْ

 

   نمار

 و ں کی طرف سے غافل ر ہتے ہیں۔ 5

 

 جوا پنی نمار

ُال ذِينَُ those who  جو کہ ہیں  جو کہ ہیں 

ُههمُْ they و ہ و ہ 

ُعَن of ی ا ر ے میں ی ا ر ے میں 

ُهِمُْصَلَاتُِ prayers  و ں کے 

 

 و ں  نمار

 

 کی نمار

 

 کےا ں
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ُهِمُْصَلَاتُِ their کی 

 

   ا ں

 غافل  غافل  neglectful (are) سَاههونَُ

 جو ر ی ا  کار ی کرتے ہیں۔ 6

ُال ذِينَُ those who و ہ لوگ جو و ہ لوگ جو 

ُههمُْ they ہیں و ہ ہیں و ہ 

ُونَُيهرَآءهُ make show ھلاو ا کرتے

ک

ھلاو ا کرتے و ہ د 

ک

 د 

ُونَُيهرَآءهُ they و ہ   

ر تنے کی  7
ب 
 )معمولی(چیزو ں سےبھی منع کر د یتےہیں۔ا و ر  

ُيَمْنَعهونَُوَُ and   ا و ر  و ہ منع کرد یتے ہیں ا و ر 

ُونَُيَمْنَعهُوَُ deny منع کرد یتے ہیں   

   و ہ they ونَُوَيَمْنَعهُ

 ا ستعمال کی معمولی چیز بھی خاص the مَاعهونَُالُْ

ُمَاعهونَُالُْ small kindnesses ا ستعمال کی معمولی چیز بھی   

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔سا تھ  0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 نے تم کو کوثر عطا کی ہے۔  )ا ےنبیؐ( یقیناًہم 1

 بیشک ہم بے شک Indeed آُإِنُ 
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ُآُإِنُ  We ہم   

 ہم نےعطا کی تجھے عطا کی  have given نَاكَُأَعْطَيُْ

ُكَُنَاأَعْطَيُْ We ہم نے   

   تجھے you كَُأَعْطَيْنَا

 کوثر خاص the كَوْثَرَُالُْ

ُكَوْثَرَُالُْ Al-Kauthar, pond in the heaven, 

abundant 

   کوثر

ر ی ا نی بھی کیاکرو ۔ 2
ق
  پڑھاکرو ا و ر  

 

 پس ا پنے ر ت  کے لیے ہی نمار

ُصَل ُِفَُ so  پڑھ پس  

 

 پس تو نمار

ُصَل ُِفَُ pray  پڑھ  

 

   تو نمار

 تیرےر ت  کے لیے لیے to رَبِ كَُلُِ

ُكَُرَب ُِلُِ Lord ر ت  کے   

   تیرے your كَُلِرَب ُِ

ر ی ا نی کر ا و ر   and انْحَرُْوَُ
ق
 ا و ر  

ُانْحَرُْوَُ sacrifice  ر ی ا نی کر
ق

   

 ر ہے گا۔ 3

 

ا ں

 

س

 

ی
ا م و  

 

 بیشک تمہار ا  د شمن ہی بے ی

ُإِنُ  Indeed بیشک بےشک 

ُكَُشَانِئَُ enemy  تیرا  د شمن ہی د شمن ہی 

ُكَُشَانِئَُ your   تیرا   

 ر ہے گا(و ہ) ر ہے گا(و ہ) he (is) ههوَُ

  خاص the بْتَرهُالَُْ

 

ا ں

 

س

 

ی
ا م و  

 

 بے ی

ُبْتَرهُالَُْ one completely cut off  

 

ا ں

 

س

 

ی
ا م و  

 

   بے ی

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی
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ُسْمِبُِ with  )ا م ۔ )شرو ع  سا تھ۔)شرو ع

 

ا م(سا تھ ی

 

 ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ر و !۔  1
ف
 کہہ د و  کہ ا ے کا

ُقهلُْ say کہہ د ے کہہ د ے 

ُأَي هَايَا O ا ے تم ا ے 

ُأَي هَايَا you تم   

ونَُالُْ ر و   خاص the كَافِره
ف
 کا

ونَُالُْ ُكَافِره disbelievers!   ر و
ف
   کا

 کرتے ہو۔  2

 

ا جن  کی تم عباد ت

 

 ی ا لکل  نہیں کری

 

 کی عباد ت

 

 میں ا ں

ُلَُٓ not نہیں نہیں 

ُأَعْبهدهُ I worship   ا

 

 کری

 

ا   میں عباد ت

 

 کری

 

 میں عباد ت

ُمَا what جن کی جن کی 

ُونَُتَعْبهدهُ you worship کرتے ہو 

 

 کرتے ہو تم عباد ت

 

 عباد ت

ُونَُتَعْبهدهُ you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

  کرنے و ا لے نہیں ہو۔ 3

 

ا  ہوں ا س کی تم عباد ت

 

 کری

 

 ا و ر  جس )ا للہ ( کی میں عباد ت

ُلَُٓوَُ and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ُلَُٓوَُ not نہیں   
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 you أَنتهمُْ

 (you all) 

 تم تم

ونَُ ُعَابِده (are) worshippers کرنے و ا لے ہو 

 

 کرنے و ا لے ہو عباد ت

 

 عباد ت

ُمَآُ (of) what جس کی جس کی 

ُأَعْبهدهُ I worship ا  ہوں

 

 کری

 

ا  ہوں میں عباد ت

 

 کری

 

 میں عباد ت

 کرنے و ا لا ہوں جن کی تم  4

 

  کی عباد ت

 

 کیاکرتے ہو۔ا و ر  نہ تو میں ا ں

 

 عباد ت

ُلَُٓوَُ and   ا و ر  نہ ا و ر 

ُلَُٓوَُ not نہ   

 میں ہوں میں ہوں I أَنَا

ُعَابِدُ  a worshipper کرنے و ا لا 

 

 کرنے و ا لا عباد ت

 

 عباد ت

ُم ا (of) what جن کی جن کی 

ُت مُْعَبَد worship.  کرتے ہو 

 

 کرتے ہو عباد ت

 

 تم عباد ت

ُت مُْعَبَد you 

 (you all) 

)    تم)تم سب 

ا  ہوں۔ 5

 

 کیاکری

 

 کرنے و ا لے ہوجس کی میں عباد ت

 

 ا و ر  نہ ہی تم ا س )ا للہ(کی عباد ت

ُلَُٓوَُ and   ا و ر  نہ ہی ا و ر 

ُلَُٓوَُ not نہ ہی   

 you أَنتهمُْ

 (you all) 

 تم تم

ونَُ ُعَابِده worshippers کرنے و ا لے ہو 

 

 کرنے و ا لے ہو عباد ت

 

 عباد ت

ُمَآُ (of) what جس کی جس کی 

ُأَعْبهدهُ I worship ا  ہوں

 

 کری

 

ا  ہوں میں عباد ت

 

 کری

 

 میں عباد ت

 )ا  گاہ و ہو(تمہار ے لیے تمہار ا  د ین ا و ر  میرے لیے میرا  د ین ہے۔ 6

 ا  گاہ ر ہو!(تمہار ے لیے) )ا  گاہ ر ہو!(لیے  for كهمُْلَُ
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 you كهمُْلَُ

 (you all) 

   تم کے)تم سب  کے(

 تمہار ا د ین د ین religion (is) كهمُْدِينهُ

ُكهمُْدِينهُ your   تمہار ا   

 ا و ر  میرےلیے ا و ر   and لِىَُوَُ

ُىَُلِوَُُ for لیے   

   میرے  me ىَُوَلُِ

۔د ین religion (is) دِينُِ ۔میرا  د ین مذہ ب   میرا مذہ ب 

ُنُِدِي my   میرا   

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

 ا للہ  کی مدد  ا   پہنچی ا و ر  فتح )حاصل ہو گئی(۔خ ب   1

ُإِذَا when   خ ب   خ ب 

ُجَآءَُ comes ا  پہنچی ا  پہنچی 

ُنَصْرهُ (the) Help   مدد   مدد 

ُاللُِ (of) Allah ا للہ کی ا للہ کی 

ُالْفَتْحهُوَُ and   ا و ر  فتح)حاصل ہو گئی( ا و ر 
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ُفَتْحهُالُْوَُ the خاص   

   فتح)حاصل ہو گئی(  Victory فَتْحهُوَالُْ

 ا للہ کے د ین میں د ا خل ہو ر ہے ہیں۔ 2

 

 د ر  فوخ

 

 ا و ر  تم نے د یکھ لیاکہ لوگ فوخ

ُرَأَيْتَُوَُ and   ا و ر  د یکھ لیاتونے ا و ر 

ُتَُرَأَيُْوَُ see  د یکھ لیا   

   تو نے you تَُوَرَأَيُْ

 لوگوں کو خاص the ن اسَُال

ُن اسَُال people لوگوں کو   

لهُ  د ا خل ہور ہے ہیں و ہ د ا خل ہور ہے ہیں entering ونَُيَدْخه

لهُ ُونَُيَدْخه they و ہ   

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں into فِى

ُدِينُِ (the) religion ۔د ین ۔د ین مذہ ب   مذہ ب 

ُاللُِ (of) Allah ا للہ کے ا للہ کے 

ُأَفْوَاجًا (in) multitudes, groups  

 

 د ر  فوخ

 

  فوخ

 

 د ر  فوخ

 

 فوخ

3  
 
  ر ت 

 

ا ں

 

 کرتے ر ہوا و ر  ا سی سے معافی مانگتے ر ہو بیشک پس ا پنے ر ت  کی تعریف کے سا تھ تسبیح)یعنی س

 

 (بیاں

 

ا ر  کےا و صاف و  کلمات
ّ
فَ
َ

 

 معاف کرنے و ا لا ہے۔و ا لغْ

 

 ت
ب
 ہ نہا

ُسَبِ حُْفَُ so پس تسبیح کرتو پس 

ُسَبِ حُْفَُ glorify  تسبیح کرتو   

 سا تھ تعریف کے سا تھ with حَمْدُِبُِ

ُحَمْدُِبُِ praises تعریف کے   

 تیرےر ت  کی ر ت  کی Lord (of) كَُرَب ُِ

ُكَُرَب ُِ your تیرے   
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گ ا س)ا للہ(سے ا و ر   and اسْتَغْفِرْههُوَُ

 

 طلب کرا س)ا للہ(سے۔ ا و ر  معافی مای

 

 ا و ر  مغفرت

ُههُاسْتَغْفِرُْوَُ ask forgiveness  گ

 

 طلب کر۔  معافی مای

 

   مغفرت

   ا س)ا للہ(سے His ههُوَاسْتَغْفِرُْ

 بیشک و ہ بے شک Indeed ههُۥإِنُ 

ُههُۥإِنُ  He و ہ   

 ہے ہے is كَانَُ

ُتَو ابًا Oft-Returning  بہت توبہ قبول کرنے و ا لا  بہت توبہ قبول کرنے و ا لا 

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ہی کےا للہ  Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ر ی ا د  ہو  1
ب 
 گئےا و ر  و ہ ہ لاک و  

 

 گیا۔ا بولہب کے د و نوں ہاتھ ٹوت

ُتَب تُْ Perish گئے 

 

 گئے ٹوت

 

 ٹوت

ُيَدَآُ hands د و نوں ہاتھ د و نوں ہاتھ 

ُأَبِى (of) Abu ا بو ا بو 

ُلَهَبُ  Lahab لہب کے لہب کے 

ُتَبُ وَُ and   ر ی ا د  ہو گیا ا و ر
ب 
 ا و ر و ہ ہ لاک و  

ُتَبُ وَُ perish he ر ی ا د  ہو گیا
ب 
   و ہ ہ لاک و  
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 نہ ہی  جو کچھ ا س نے کمای ا ۔نہ تو ا س کا مال ہی ا س کے کچھ کام ا  ی ا  ا و ر   2

ُمَآُ not نہیں نہیں 

ُأَغْنَىُ  (will) avail 

, benefit 

 کام ا  ی ا   کام ا  ی ا  

ُههُعَنُْ about ی ا ر ے میں ا س کے ی ا ر ے میں 

ُههُعَنُْ him ا س کے   

 ا س کا مال مال wealth ههُۥمَالهُ

ُههُۥمَالهُ his ا س کا   

 ا و ر  )و ہ بھی (جو ا و ر   and مَاوَُ

ُمَاوَُ what ( بھی (جوو ہ     

 کمای ا  ا س نے کمای ا  ا س نے he earned كَسَبَُ

 ا ل د ی ا  جائے گا۔ 3

 

 ھکتی ہوئی ا  گ میں د

 

ر
ب 
 و ہ جلد 

ُيَصْلَىُ سَُ will  ا ل د ی ا  جائے گا عنقریب 

 

 عنقریب و ہ د

ُيَصْلَىُ سَُ He be burnt ا ل د ی ا  جائے گا 

 

   و ہ د

 ا  گ میں  ا  گ میں  a Fire (in) نَارًا

ُذَاتَُ possessor of  ر کھنے و ا لی و ا لیر کھنے 

ُلَهَبُ  Blazing Flames ھکتے ہوئےشعلے 

 

ر
ب 

 ھکتے ہوئےشعلے 

 

ر
ب 

 

 ا و ر  ا س کی بیوی بھی جو ا یندھن سر پر ا ٹھای ا کرتی تھی۔ 4

ُامْرَأَتهههُۥوَُ and   ا و ر ا س کی بیوی بھی ا و ر 

ُههُۥامْرَأَتهُوَُ wife  بیوی بھی   

   ا س کی his ههُۥوَامْرَأَتهُ

 ھونے و ا لی۔سر پر ا ٹھانے و ا لی carrier (the) حَم الَةَُ

 

 ھونے و ا لی۔سر پر ا ٹھانے و ا لی د

 

 د

ُحَطَبُِالُْ (of) the لکڑی ا ں۔ا یندھن خاص 
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ُحَطَبُِالُْ firewood لکڑی ا ں۔ا یندھن   

 ا س کے گلے میں مونج کی بٹی ہوئی ر سّی ہو گی۔ 5

ُفِى around بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ُهَاجِيدُِ neck   

 

  گرد ں

 

 ا س کی گرد ں

ُهَاجِيدُِ her ا س کی   

 ر سی ہو گی ر سی ہو گی a rope (will be) حَبْلُ 

ُمِ ن of میں سے میں سے 

ُم سَدُ  palm-fiber.  بنی ہوئی مونج کی چھال بنی ہوئی مونج کی چھال 

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م ۔ )شرو ع  سا تھ۔)شرو ع

 

ا م(سا تھ ی

 

 ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ی لا ہی ہے۔ 1
ک
 کہہ د و  کہ ا للہ صرف و ا حد و یکتاا 

ُقهلُْ say کہہ د ےکہ کہہ د ےکہ 

ُههوَُ He و ہ و ہ 

ُاللهُ (is) Allah ا للہ ا للہ 

ُأَحَدُ  the One ی لا ہے۔صرف ا ی ک ہے
ک
ی لا ہے۔صرف ا ی ک ہے یکتا ہے ۔ا 

ک
 یکتا ہے ۔ا 

  ہے۔ 2

 

 ا للہ )سب  سے(بے پرو ا ہ و بےنیار

ُاللهُ Allah ا للہ ا للہ 
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مَدهُال ُص  the ہے) خاص  

 

 سب  سے(بے نیار

مَدهُال   ہے) Eternal, Absolute ص 

 

   سب  سے(بے نیار

 نہ توکسی کا ی ا ت  ہے ا و ر  نہ ہی کسی کا بیٹا۔ 3

ُلَمُْ not نہ نہ 

ُيَلِدُْ He begets ا س نے )کسی کو(جنا ا س نے )کسی کو(جنا 

ُلَمُْوَُ and   ا و ر  نہ ا و ر 

ُلَمُْوَُ not  نہ   

 و ہ )کسی سے(جنا گیا و ہ )کسی سے(جنا گیا He is begotten يهولَدُْ

ا نہ( کا ہمسرو ہم پلہ  نہیں ہے۔ 4

 

 میں ا للہ جل س

 

 ا و ر  کوئی ا ی ک بھی ا س)کائنات

ُلَمُْوَُ and   ا و ر  نہیں ا و ر 

ُلَمُْوَُ not  نہیں   

 میں ( is يَكهن

 

 میں ( ہے)کائنات

 

 ہے)کائنات

ُههُۥلُ  for لیے ا س کے لیے 

ُههُۥلُ  Him ا س کے   

وًا  ہمسر ۔ہم پلہ ہمسر ۔ہم پلہ equivalent كهفه

ُأَحَدُ  any one کوئی بھی کوئی بھی 

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر
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حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر

ا  ہوں صبح کے ر ت  کی ۔ 1

 

 کہہ د و کہ میں پناہ میں ا  ی

ُقهلُْ say کہہ د ے کہ کہہ د ے کہ 

ُأَعهوذهُ I seek refuge ا ہوں

 

ا ہوں میں پناہ میں ا  ی

 

 میں پناہ میں ا  ی

ُرَب ُِبُِ in سا تھ ر ت   سا تھ 

ُرَب ُِبُِ (the) Lord   ر ت   

 صبح کے خاص the (of) فَلَقُِالُْ

ُفَلَقُِالُْ dawn صبح کے   

 ر  ا س چیز کے شر سے جو ا س نے پیدا  کی۔ 2
ہ

 

ُمِن from سے سے 

ُشَر ُِ (the) evil (  ر  ا س چیز
ہ

کے(شر   ر  ا س چیز کے(شر) 
ہ
 

 جو جو what (of) مَا

ُخَلَقَُ He created پیدا کی ا س نے پیدا کی ا س نے 

ا ر یکی کے شر سے خ ب  و ہ چھا جائے۔ 3

 

 کی ی

 

 ا و ر  ر ا ت

ُمِنوَُ and   ا و ر سے ا و ر 

ُمِنوَُ from سے   

 شر شر evil (the) شَر ُِ

ُغَاسِقُ  (of) darkness ا ر یکی کے

 

 کی ی

 

ا ر یکی کے ر ا ت

 

 کی ی

 

 ر ا ت

ُإِذَا when   خ ب   خ ب 

ُوَقَبَُ it spreads 

, settles 

 و ہ چھا جائے و ہ چھا جائے

ر ہوں پر پھونکیں مار تی ہیں۔ 4
گ 
 کے شر سےبھی  جو 

 

 ا و ر ا ں

ُمِنوَُ and   ا و ر سے ا و ر 
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ُمِنوَُ from سے   

 شر شر evil (the) شَر ُِ

اثَاتُِال ُن ف  (of) the پھونکیں مار نے و ا لیوں کے خاص 

اثَاتُِال ُن ف  blowers 

 (women) 

   پھونکیں مار نے و ا لیوں کے

 بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں in فِى

ُعهقَدُِالُْ the گرہوں کے خاص 

ُعهقَدُِالُْ knots گرہوں کے   

 ا و ر حاسد کے شر سےبھی  خ ب  و ہ حسد کرنے لگ جائے۔ 5

ُمِنوَُ and   ا و ر سے ا و ر 

ُمِنوَُ from سے   

 شر شر evil (the) شَر ُِ

ُحَاسِدُ  (of) an envier حسد کرنے و ا لوں کے حسد کرنے و ا لوں کے 

ُإِذَا when   خ ب   خ ب 

ُحَسَدَُ he envies و ہ حسد کرنے لگ جائیں و ہ حسد کرنے لگ جائیں 

 ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا ہے۔ 0

 

 سب  سے ر

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
ا م ا للہ ہی کے جونہا

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ with  )ا م( سا تھ۔)شرو ع

 

ا م ۔ )شرو ع ی

 

 سا تھ ی

ُسْمِبُِ (the) name  ا م

 

   ی

 ا للہ ہی کے ا للہ ہی کے Allah (of) اللُِ

نُِال حْمَ  ُر  the خاص  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
 جونہا

نُِال حْمَ  ُر  Most Gracious  

 

 مہری ا ں

 

 ت
ب
   جونہا

حِيمِال  ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا خاص the ر 

 

 سب  سے ر

حِيمِال ُر  Most Merciful ی ا د ہ ر حم کرنے و ا لا 

 

   سب  سے ر
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سا نوں کے 1

 

ی
ا  ہوں ۔ کہہ د و  کہ میں ا 

 

 ر ت  کی  پناہ میں ا  ی

ُقهلُْ say کہہ د ےکہ کہہ د ےکہ 

ُأَعهوذهُ I seek refuge میں پناہ مانگتاہوں میں پناہ مانگتاہوں 

ُرَب ُِبُِ in سا تھ ر ت   سا تھ 

ُرَب ُِبُِ (the) Lord   ر ت   

سا نوں کے خاص the (of) ن اسُِال

 

ی
 ا 

ُن اسُِال mankind سا نوں کے

 

ی
   ا 

سا نوں کاحقیقی 2

 

ی
ا ہ ہے۔ جوسا ر ے ا 

 

 ی ا د س

ُمَلِكُِ (The) King ا ہ ہے

 

ا ہ ہے )جو(حقیقی ی ا د س

 

 )جو(حقیقی ی ا د س

 کا خاص the (of) ن اسُِال

 

سا ں

 

ی
 بنی نوع ا 

ُن اسُِال mankind کا 

 

سا ں

 

ی
   بنی نوع ا 

 کے لائق ہے۔ 3

 

سا نوں کی عباد ت

 

ی
 جوسب  ا 

هُِ ُإِلَ  (The) God کے لائق ہے 

 

 کے لائق  معبود  ہے۔ عباد ت

 

 ہےمعبود  ہے۔ عباد ت

ُن اسُِال (of) the کے خاص 

 

سا ں

 

ی
 بنی نوع ا 

ُن اسُِال mankind کے 

 

سا ں

 

ی
   بنی نوع ا 

ا  ہے۔ 4

 

 ا لنے و ا لے کے شر سے جو)خناس( ی ا ر  ی ا ر  پلٹ کر ا  ی

 

 ا سُ و سوسہ د

ُمِن from سے سے 

ُشَر ُِ (the) evil شر شر 

ُوَسْوَاسُِالُْ (of) the ا ل کر خاص 

 

 ا ل د

 

 و سوسہ د

ُوَسْوَاسُِالُْ whisperer ا ل کر 

 

 ا ل د

 

   و سوسہ د

 جانے و ا لے کے خاص the خَن اسُِالُْ

 

 ی ا ر ہا پیچھے ہ ب

ُخَن اسُِالُْ one who withdraws, sneaks in and 

out 

 جانے و ا لے کے

 

   ی ا ر ہا پیچھے ہ ب
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 ا لتا ہے۔ 5

 

 جو لوگوں کے سینوں میں و سوسے د

ُال ذِى one who و ہ جو و ہ جو 

ُيهوَسْوِسهُ whispers ا لتا ہے 

 

 ا لتا ہے و سوسے د

 

 و سوسے د

ُفِى in بیچ ۔ میں بیچ ۔ میں 

ورُِ ده ُصه breasts سینوں سینوں 

ُن اسُِال (of) the لوگوں کے خاص 

ُن اسُِال mankind لوگوں کے   

سا نوں میں سے۔ 6

 

ی
و ں میں سے ہو ی ا  ا 

 

ت
 
خ 
 خوا ہ و ہ 

ُمِنَُ from (میں سے)خوا ہ ہو(میں سے) خوا ہ ہو 

 جنوں خاص the جِن ةُِالُْ

ُجِن ةُِالُْ jinn, unseen being جنوں   

سا نوں ا و ر )ی ا  ہو( and الن اسُِوَُ

 

ی
 ا و ر )ی ا  ہو(ا 

ُن اسُِالوَُ the خاص   

سا نوں  men ن اسُِوَال

 

ی
   ا 

 

 

 

 

 


